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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and
follow the instructions contained therein. The manufacturer is
not responsible for damage caused by using the device
contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. WARNING: The device should be connected only to a
grounded outlet 220-240V ~50/60Hz, in order to increase the
safety of use, multiple electrical appliances should not be
connected to a single circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children
are around. Do not allow children to play with the appliance
do not allow children or people who are not familiar with the
appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and persons with limited physical, sensory or
mental ability, or persons without experience or familiarity
with the equipment, if it is done under the supervision of a
person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware
of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the
equipment should not be performed by children unless they
are over 8 years of age and these activities are performed
under supervision.
6. Always remove the plug from the power outlet after use by
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holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power
cord.
7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in
water or other liquid. Do not expose the unit to weather
conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, it should be replaced by a
specialized repair facility to avoid danger.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if it
has been dropped or damaged in any other way or is not
working properly. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a
competent service center for inspection or repair. All repairs
may be made only by authorized service centers. Improper
repair may cause serious danger to the user.
10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away
from hot kitchen appliances such as an electric stove, gas
burner, etc.
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table
or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device plugged into an outlet
unattended.
14. To provide additional protection, it is advisable to install in
the electrical circuit, a residual current device (RCD) with a
rated residual current of not more than 30 mA. In this regard,
consult a specialist electrician.
15. If it is necessary to use an extension cord, use only one
with a grounding pin and suitable for the loaded power, not
less than the iron connected to it. Other ("weaker") extension
cords may overheat. Arrange the cable so as to avoid
accidental pulls or tripping over it.
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16. Always, before filling the iron with water or when the iron
IS not in use, disconnect it from the power supply.

17. Touching the hot foot, contact with hot steam or water
risks burns. Be careful when you turn the iron upside down
with the foot, as there may still be hot water in the reservoir,
even when the iron is unplugged.

18. DO NOT allow the hot iron to come into contact with
fabrics or flammable materials for too long.

19. Be careful that the power cord does not come into contact
with the hot iron foot. Allow the iron to cool completely before
putting it away.

20. If you do not use the iron even for a short time, turn off
the steam options.

21. Do not, under any circumstances, iron clothes or
materials on people or animals.

22. Never direct the steam onto people or animals.

23. Use the iron on a stable level surface and only put it
down on such a surface.

24. Do not pour water with chemical additives, fragrances or
descaling preparations into the tank.

25. Do not fill the water tank above the MAX level.

26. The power plug must be unplugged from the plug socket
before filling the tank with water (for irons with steam
humidification and irons with a washer.

27. The opening for filling the water tank must not be opened
during ironing.

PRODUCT DESCRIPTION

A. Water filling hole

B. Steam button

C. Power cord

D. Rotary cable grommet

E. Thermostat knob - temperature control

F. Thermostat indicator light

G. Transparent water tank
H. Iron foot

PRESSING



First use

When using the iron for the first time, you may smell a faint odor of smoke and hear sounds coming from
plastic parts expanding under increasing temperature. This is normal and will subside after a short time of
use. It is also recommended to perform the first ironing on ordinary everyday clothes.

Preparation Sort the laundry to be ironed according to, found on the labels of international markings for
ironing , or if they are missing by fabric type.

MARKINGS ON THE LABELS [FABRIC TYPE THERMOSTAT ADJUSTMENT
2 Silk - wool Low temperature -
e Synthetic fiber Medium temperature - -
Tre Cotton High temperature - - - -

DO NOT PRAISE </td

Start ironing with materials that should be ironed at low temperature. This order of ironing significantly
reduces waiting time (the iron heats up faster than it cools down) and eliminates the risk of burning.

Ironing with steam

1. Check that the plug is unplugged from the outlet.

2. Raise the front of the iron to make it easier to pour water into the tank and avoid spills.

3. Slowly, using a special container, pour water into the tank, all the time being careful not to overflow
beyond the level marked on the scale as "MAX"

4. Place the iron in an upright position. Insert the plug into the socket.

5. The thermostat indicator light indicates that the iron is heating up. Wait until the thermostat indicator light
goes out. You can then start ironing.

Warning: while ironing, the thermostat indicator light turns on from time to time, this means that the selected
temperature is kept constant. If you have lowered the temperature, do not start ironing until the thermostat
light comes on again.

Warning: Continuous steam release only occurs when you hold the iron in a horizontal position. You can
stop the release of steam by placing the iron in a vertical position or by adjusting the steam button . As
indicated on the thermostat knob and in the table on the previous page, you can use steam only at the
highest temperatures. Water may drip from the iron if the selected temperature is too low.

HANDLING AFTER IRONING

Unplug the iron from the outlet. After the iron has cooled down, empty the reservoir by turning the iron
upside down and shaking it gently. Allow the iron to cool completely. Always place the iron in an upright
position.

TIPS

1. We recommend using low temperatures when ironing fabrics that have special finishes, decorations
(sequins, embroidery, etc...).



2. If the fabric is made of different materials (for example, 40% cotton 60% synthetic fibers), set the
thermostat to the temperature of the material with a lower ironing temperature (in this case, it will be the
ironing temperature of synthetic fibers - that is, the low temperature).

3. If you do not know the composition of the fabric, determine the appropriate temperature by performing an
ironing test, on a part of the garment that is invisible under normal wear. Start with a low temperature and
gradually increase until you reach the right temperature, safe for the fabric.

4. Any dirt, stains are fixed after ironing, so before ironing, check whether the clothes are clean. If not, wash
them first.

5. The best results are achieved, when ironing dry, at medium temperature: too high a temperature or
holding the iron in one place for too long can cause yellow stains (scorching).

6. To avoid the "shiny" effect of materials made of silk, wool or synthetic fibers, iron them turned inside out.
7. To prevent ironing marks on velvet, iron the material in one direction (along the fiber) and do not press
the iron against the material.

8. Many fabrics are easier to iron when they are not yet completely dry. For example, silk.

TECHNICAL DATA
Supply voltage: 220-240V ~50/60Hz
Nominal power: 1600W

Note hot surface;

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not
touch the hot surfaces of the device

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers
for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and
separately return them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility,
as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that
the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains
substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or
air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech
disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on
the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the
device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the
receipt.
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Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN



1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des
Gerats und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemale
Handhabung des Gerats entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die nicht mit
seiner Bestimmung vereinbar sind.
3. WARNUNG: Schlieen Sie das Gerat nur an eine
geerdete 220-240V ~50/60Hz Steckdose an, um die
Sicherheit des Gebrauchs zu erhohen, schliefl3en Sie nicht
mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis
an.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in
Anwesenheit von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern
nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu
benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8
Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden,
wenn dies unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht
von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefuhrt.
6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
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7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte
Gerat NICHT in Wasser oder eine andere Flussigkeit ein.
Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in
feuchten Rdumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem
Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr
eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur
Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefuhrt werden. Eine unsachgemalie
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fur den Benutzer
darstellen.
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile und ebene
Flache, entfernt von heilen Kochgeraten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen
oder heil’e Oberflachen beruhren.
13. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
14. FUr zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren.
Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.
15. Wenn ein Verlangerungskabel verwendet werden muss,
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darf nur ein Kabel mit einem Erdungsstift verwendet werden,
das fur eine Last ausgelegt ist, die nicht geringer ist als die
des angeschlossenen Bugeleisens. Andere ("schwachere")
Verlangerungskabel kdnnen sich Gberhitzen. Verlegen Sie
das Kabel so, dass Sie nicht versehentlich daran ziehen oder
daruber stolpern.
16. Trennen Sie das Blgeleisen immer vom Stromnetz,
bevor Sie es mit Wasser flllen oder wenn es nicht in
Gebrauch ist.
17. Beim Beruhren des heil3en Ful3es, beim Kontakt mit
heiltem Dampf oder Wasser besteht Verbrennungsgefahr.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Bugeleisen mit dem Ful}
auf den Kopf stellen, denn es kann sich noch heiles Wasser
im Behalter befinden, auch wenn das Bugeleisen vom
Stromnetz getrennt ist.
18. Lassen Sie das heil’e Bugeleisen NICHT zu lange mit
Stoffen oder brennbaren Materialien in Beruhrung kommen.
19. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit dem
heillen Bugeleisenful® in Beruhrung kommt. Lassen Sie das
Bugeleisen vollstandig abkuhlen, bevor Sie es wegstellen.
20. Wenn Sie das Bugeleisen auch nur fur kurze Zeit nicht
benutzen, schalten Sie die Dampfoptionen aus.
21. Bugeln Sie unter keinen Umstanden Kleidung oder Stoffe
auf Menschen oder Tiere.
22. Richten Sie den Dampf niemals auf Menschen oder
Tiere.
23. Verwenden Sie das Bugeleisen auf einer stabilen,
ebenen Flache und stellen Sie es nur auf eine solche Flache.
24. Gielden Sie kein Wasser mit chemischen Zusatzen,
Duftstoffen oder Entkalkungsmitteln in den Tank.
25. Fullen Sie den Wassertank nicht uber den MAX-Fullstand
hinaus.
26. Vor dem Beflllen des Tanks mit Wasser muss der
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Netzstecker gezogen werden (bei Dampfbefeuchtern und
Bugeleisen mit Waschmaschine).

27. Die Offnung zum Befiillen des Wassertanks darf wahrend
des Bugelns nicht gedffnet werden.

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS

A. Wassereinfull6ffnung

B. Dampftaste

C. Netzkabel

D. Drehbare Kabeldurchfiihrung

E. Thermostatknopf - Temperaturregelung
F. Thermostat-Kontrollleuchte

G. Transparenter Wassertank

H. Eisenfu®

PRESSEN

Erste Benutzung

Wenn Sie das Bligeleisen zum ersten Mal benutzen, kénnen Sie einen schwachen Rauchgeruch
wahrnehmen und Gerausche hoéren, die von den Kunststoffteilen kommen, die sich bei steigender
Temperatur ausdehnen. Das ist normal und verschwindet nach kurzer Zeit. Es wird auch empfohlen, das
erste Biligeln auf normaler Alltagskleidung durchzufiihren.

Vorbereitung Sortieren Sie die zu bugelnde Wasche nach den internationalen Bligelhinweisen auf den
Etiketten oder, falls nicht vorhanden, nach der Stoffart.

BUGELZEICHEN |GEWEBETSTYP THERMOSTAT-EINSTELLUNG
3 Seide - Wolle Niedrige Temperatur -
e Synthetische Faser Mittlere Temperatur - -
Baumwolle Hohe Temperatur - - -
LR J

NICHT lobend erwahnen </td

Beginnen Sie das Bligeln mit Stoffen, die bei einer niedrigen Temperatur gebligelt werden miissen. Diese
Biigelreihenfolge verkirzt die Wartezeit erheblich (das Blgeleisen heizt schneller auf, als es abkuhlt) und
vermeidet das Risiko von Verbrennungen.

Bigeln mit Dampf

1. Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

2. Heben Sie die Vorderseite des Bligeleisens an, um das Einfiillen von Wasser in den Behéalter zu
erleichtern und ein Verschitten zu vermeiden.
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3. Flllen Sie mit dem Spezialbehalter langsam Wasser in den Behélter, wobei Sie darauf achten missen,
dass der auf der Skala als "MAX" markierte Fillstand nicht tberschritten wird

4. Stellen Sie das Blgeleisen in eine aufrechte Position. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

5. Die Thermostat-Kontrollleuchte zeigt an, dass sich das Bugeleisen aufheizt. Warten Sie, bis die
Thermostat-Kontrollleuchte erloschen ist. Sie kdnnen dann mit dem Bugeln beginnen.

Achtung: Wahrend des Bligelns leuchtet die Thermostat-Kontrollleuchte von Zeit zu Zeit auf, dies bedeutet,
dass die gewahlte Temperatur konstant gehalten wird. Wenn Sie die Temperatur gesenkt haben, beginnen
Sie nicht mit dem Buigeln, bis die Thermostat-Kontrollleuchte wieder aufleuchtet.

Achtung! Kontinuierlicher Dampfaustritt erfolgt nur, wenn Sie das Bligeleisen waagerecht halten. Sie
kénnen die Dampfabgabe stoppen, indem Sie das Bligeleisen in eine vertikale Position bringen oder die
Dampftaste verstellen. Wie auf dem Thermostatknopf und in der Tabelle auf der vorherigen Seite
angegeben, kénnen Sie den Dampf nur bei den héchsten Temperaturen verwenden. Wenn die Temperatur
zu niedrig gewahlt ist, kann Wasser aus dem Buigeleisen tropfen.

HANDHABUNG NACH DEM BUGELN

Ziehen Sie den Stecker des Blgeleisens aus der Steckdose. Wenn das Bligeleisen abgekuhlt ist, leeren
Sie den Wassertank, indem Sie das Bligeleisen auf den Kopf stellen und leicht schitteln. Lassen Sie das
Bugeleisen vollstandig abkihlen. Stellen Sie das Bigeleisen immer aufrecht hin.

TIPPS

1. Beim Blgeln von Stoffen mit besonderen Verzierungen (Pailletten, Stickereien usw.) empfiehlt es sich,
niedrige Temperaturen zu verwenden.

2. Wenn der Stoff aus verschiedenen Materialien besteht (z.B. 40% Baumwolle 60% Synthetikfasern),
stellen Sie den Thermostat auf die Temperatur des Materials mit der niedrigeren Bligeltemperatur ein (in
diesem Fall ist es die Bligeltemperatur der Synthetikfasern - d.h. niedrige Temperatur).

3. Wenn Sie die Zusammensetzung des Stoffes nicht kennen, ermitteln Sie die geeignete Temperatur,
indem Sie einen Bligeltest an einem Teil des Kleidungsstuicks durchfiihren, der beim normalen Tragen nicht
sichtbar ist. Beginnen Sie mit einer niedrigen Temperatur und erhéhen Sie diese allmahlich, bis Sie die
richtige, fir das Gewebe sichere Temperatur erreicht haben.

4. Verschmutzungen oder Flecken setzen sich nach dem Bugeln fest. Vergewissern Sie sich daher, dass
Ihre Kleidung sauber ist, bevor Sie sie biigeln. Wenn nicht, waschen Sie sie zuerst.

5. Die besten Ergebnisse erzielen Sie beim Trockenbligeln mit einer mittleren Temperatur: Eine zu hohe
Temperatur oder ein zu langes Halten des Blgeleisens an einer Stelle kann gelbe Flecken verursachen
(Verbrennung).

6. Um den "Glanzeffekt" von Seiden-, Woll- oder Kunstfaserstoffen zu vermeiden, bligeln Sie sie auf links.
7. Um Bugelspuren auf Samt zu vermeiden, bligeln Sie den Stoff in eine Richtung (entlang der Faser) und
driicken Sie das Bligeleisen nicht gegen den Stoff.

8. Viele Stoffe lassen sich leichter bligeln, wenn sie noch nicht ganz trocken sind. Seide, zum Beispiel.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V ~50/60Hz
Nennleistung: 1600W

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Gerats kann
hoch sein. Beriihren Sie nicht die heil3en Oberflachen des Geréts
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Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel missen in den entsprechenden Behéltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerét Batterien
enthalt, missen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer
geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen gefahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die
Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat nicht tber
die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle, die Stoffe enthalten, die fir Menschen, Tiere und die
Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe kénnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den
menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die
c E Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen filhren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht liber die Hausmiilltonne!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte
direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez
les instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil non conforme a sa destination ou par une
mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage
auquel il est destiné.

3. AVERTISSEMENT : Branchez I'appareil uniquement sur
une prise de courant 220-240V ~50/60Hz avec mise a la
terre. Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez
pas plusieurs appareils électriques en méme temps sur un
méme circuit.

4. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez
I'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants ou toute

personne ne connaissant pas l'appareil I'utiliser.
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5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des
personnes sans expeérience ni connaissance de l'appareil, si
cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou si elles ont recu des instructions sur
I'utilisation sdre de I'appareil et sont conscientes des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
ageés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de
courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de
I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas
I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne ['utilisez
pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-
cars humides).
8. Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé
par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommageé, s'il est tombe, s'il a été endommagé d'une autre
maniéere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution.
Apportez I'appareil endommagé a un centre de service
compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations
ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agrées. Une réparation incorrecte peut présenter un risque
grave pour l'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a
14



I'écart d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére
électrique, un braleur a gaz, etc.
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la
table ni toucher des surfaces chaudes.
13. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.
14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé
d'installer dans le circuit électrique un dispositif a courant
différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel nominal
ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre
consulté a cet égard.
15. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, n'en utilisez
gu'une avec une broche de mise a la terre et dont la charge
nominale n'est pas inférieure a celle du fer a repasser qui y
est branché. D'autres rallonges ("plus faibles") risquent de
surchauffer. Disposez le cable de maniére a éviter de le tirer
accidentellement ou de trébucher dessus.
16. Avant de remplir le fer a repasser d'eau ou lorsqu'il n'est
pas utilisé, débranchez toujours le fer a repasser du réseau
électrique.
17. Le contact avec le pied chaud, la vapeur ou I'eau chaude
peut provoquer des brllures. Faites attention lorsque vous
retournez le fer avec le pied, car il peut rester de I'eau
chaude dans le réservoir, méme lorsque le fer est
déconnecté de l'alimentation électrique.
18. Ne laissez pas le fer chaud entrer en contact avec des
tissus ou des matériaux inflammables pendant trop
longtemps.
19. Veillez a ce que le cordon d'alimentation n'entre pas en
contact avec le pied du fer chaud. Laissez le fer refroidir
complétement avant de le ranger.
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20. Si vous n'utilisez pas le fer a repasser, méme pendant
une courte période, désactivez les options de vapeur.

21. Ne repassez en aucun cas des vétements ou des tissus
sur des personnes ou des animaux.

22. Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des
animaux.

23. Utilisez le fer sur une surface stable et plane et ne le
placez que sur une telle surface.

24. Ne versez pas d'eau contenant des additifs chimiques,
des parfums ou des produits de détartrage dans le réservoir.
25. Ne remplissez pas le réservoir d'eau au-dela du niveau
MAX.

26. La fiche d'alimentation doit étre débranchée avant de
remplir le réservoir d'eau (pour les fers a humidifier a la
vapeur et les fers a laver.

27. L'ouverture pour le remplissage du réservoir d'eau ne doit
pas étre ouverte pendant le repassage.

DESCRIPTION DU PRODUIT

A. Orifice de remplissage du réservoir d'eau

B. Bouton vapeur

C. Cordon d'alimentation

D. Passe-cable pivotant

E. Bouton du thermostat - contréle de la température
F. Témoin lumineux du thermostat

G. Réservoir d'eau transparent

H. Pied en fer

PRESSAGE

Premiére utilisation

Lors de la premiére utilisation du fer a repasser, il se peut que vous sentiez une légére odeur de fumée et
que vous entendiez des bruits provenant des pieces en plastique qui se dilatent sous I'effet de
I'augmentation de la température. Ce phénoméne est normal et disparaitra aprés une courte période
d'utilisation. Il est également recommandé d'effectuer le premier repassage sur des vétements normaux de
tous les jours.

Préparation Triez le linge a repasser en fonction des indications de repassage internationales figurant sur
les étiquettes ou, a défaut, en fonction du type de tissu.

ETIQUETTES |TYPE DE TISSU REGLAGE DU THERMOSTAT
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Soie - laine Basse température

oy Fibre synthétique Température moyenne - - -

Coton Haute température - - -

NE PAS FAIRE D'ELOGES </td

Commencez le repassage par les tissus qui doivent étre repassés a basse température. Cette séquence de
repassage réduit considérablement le temps d'attente (le fer chauffe plus vite qu'il ne refroidit) et élimine le
risque de bralure.

Repassage a la vapeur

1. Vérifiez que la fiche est débranchée de la prise de courant.

2. Soulevez I'avant du fer pour faciliter le versement de I'eau dans le réservoir et éviter les éclaboussures.
3. Versez lentement I'eau dans le réservoir a l'aide du récipient prévu a cet effet, en veillant a ne pas
dépasser le niveau "MAX" indiqué sur I'échelle

4. Placez le fer a repasser en position verticale. Insérez la fiche dans la prise.

5. Le voyant du thermostat indique que le fer est en train de chauffer. Attendez que le voyant du thermostat
s'éteigne. Vous pouvez alors commencer a repasser.

Attention : pendant le repassage, le voyant du thermostat s'allume de temps en temps, ce qui signifie que la
température sélectionnée est maintenue constante. Si vous avez baissé la température, ne commencez
pas a repasser avant que le témoin du thermostat ne s'allume a nouveau.

Attention : Le dégagement continu de vapeur ne se produit que lorsque vous tenez le fer a repasser en
position horizontale. Vous pouvez arréter le dégagement de vapeur en plagant le fer en position verticale
ou en réglant le bouton vapeur . Comme indiqué sur le bouton du thermostat et dans le tableau de la page
précédente, vous ne pouvez utiliser la vapeur qu'aux températures les plus élevées. L'eau peut s'écouler
du fer si la température sélectionnée est trop basse.

MANIPULATION APRES LE REPASSAGE

Débranchez le fer de la prise de courant. Une fois le fer refroidi, videz le réservoir en retournant le fer et en
le secouant doucement. Laissez le fer a repasser refroidir complétement. Placez toujours le fer a repasser
en position verticale.

CONSEILS

1. Nous recommandons d'utiliser des températures basses pour repasser les tissus comportant des
garnitures ou des décorations spéciales (paillettes, broderies, etc.).

2. Si le tissu est composé de différentes matiéres (par exemple 40% de coton 60% de fibres synthétiques),
réglez le thermostat sur la température de la matiére dont la température de repassage est la plus basse
(dans ce cas, il s'agira de la température de repassage des fibres synthétiques, c'est-a-dire de la basse
température).

3. Si vous ne connaissez pas la composition du tissu, déterminez la température appropriée en effectuant
un essai de repassage, sur une partie du vétement qui n'est pas visible lorsqu'il est porté normalement.
Commencez par une température basse et augmentez progressivement jusqu'a ce que vous atteigniez la
bonne température, sans danger pour le tissu.

17



4. Les salissures et les taches s'incrustent aprés le repassage ; vérifiez donc que vos vétements sont
propres avant de les repasser. Si ce n'est pas le cas, lavez-les d'abord.

5. Vous obtiendrez les meilleurs résultats en repassant a sec, a une température moyenne : une
température trop élevée ou le fait de maintenir le fer a repasser au méme endroit pendant trop longtemps
peut provoquer des taches jaunes (brdlures).

6. Pour éviter I'effet "brillant" des tissus en soie, en laine ou en fibres synthétiques, repassez-les a I'envers.
7. Pour éviter les marques de fer sur le velours, repassez le tissu dans un sens (le long de la fibre) et
n'appuyez pas le fer sur le tissu.

8. De nombreux tissus sont plus faciles a repasser lorsqu'ils ne sont pas encore complétement secs. La
soie, par exemple.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz
Puissance nominale : 1600W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les
conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient
des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé
doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent
présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans
la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'hnomme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans
le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de |'audition et de
I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La
consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets
susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez
vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré
le ticket de caisse.

m

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato
y siga las instrucciones que contiene. El fabricante no se
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hace responsable de los dafos causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por una manipulacion
inadecuada.
2. El aparato es solo para uso domeéstico. No lo utilice para
ningun otro fin incompatible con su uso previsto.
3. ADVERTENCIA: Conecte el aparato unicamente a una
toma de corriente con toma de tierra de 220-240V ~50/60Hz;
para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos
eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en
presencia de nifios. No permita que los nifos jueguen con el
aparato. No permita que los nifos o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por
nifos mayores de 8 afnos y personas con capacidad fisica,
sensorial 0 mental limitada, o personas sin experiencia o
conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de
una persona responsable de su seguridad o si han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no
deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del equipo no deben ser realizados por niflos, a menos que
sean mayores de 8 anos y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.
6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después
de su uso, sujetando la toma con la mano. NO tire del cable
de alimentacion.
7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua
ni en ningun otro liquido. No exponga el aparato a la
intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos
(cuartos de baifo, autocaravanas humedas).
8. Compruebe periédicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta dafado, debe
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ser sustituido por un reparador especializado para evitar
peligros.
9. No utilice el aparato con el cable de alimentacién dafado
o0 si se ha caido o danado de cualquier otra forma o no
funciona correctamente. No repare el aparato usted mismo,
ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato
dafado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben ser
realizadas por centros de servicio autorizados. Una
reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para
el usuario.
10. Cologue el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de coccion calientes, como una
cocina eléctrica, un quemador de gas, etc.
11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la
mesa ni tocar superficies calientes.
13. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin
vigilancia.
14. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en
el circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para
ello, consulte a un electricista especializado.
15. Si es necesario utilizar un cable alargador, utilice solo
uno con clavija de toma de tierra y que esté dimensionado
para una carga no inferior a la de la plancha conectada a él.
Otros alargadores ("mas débiles") pueden sobrecalentarse.
Disponga el cable de forma que se eviten tirones o tropiezos
accidentales.
16. Desconecte siempre la plancha de la red eléctrica antes
de llenarla de agua o cuando no esté en uso.
17. El contacto con el pie caliente, el vapor caliente o el agua
puede provocar quemaduras. Tenga cuidado al dar la vuelta
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a la plancha con el pie, ya que puede seguir habiendo agua
caliente en el depdsito, aunque la plancha esté
desconectada de la red eléctrica.

18. NO permita que la plancha caliente entre en contacto con
tejidos o materiales inflamables durante demasiado tiempo.
19. Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no entre
en contacto con el pie de la plancha caliente. Deje que la
plancha se enfrie completamente antes de guardarla.

20. Si no utiliza la plancha aungque sea por poco tiempo,
desconecte las opciones de vapor.

21. En ningun caso planche ropa o tejidos sobre personas o
animales.

22. No dirija nunca el vapor sobre personas o animales.

23. Utilice la plancha sobre una superficie estable y nivelada
y coléquela unicamente sobre dicha superficie.

24. No vierta agua con aditivos quimicos, fragancias o
preparados desincrustantes en el depdsito.

25. No llene el depdsito de agua por encima del nivel MAX.
26. Antes de llenar el depdsito de agua, desenchufe la clavija
de alimentacién (para planchas de humidificacion por vapor y
planchas con arandela.

27. La abertura para llenar el depdsito de agua no debe
abrirse durante el planchado.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

A. Abertura de llenado de agua

B. Botén de vapor

C. Cable de alimentacion

D. Pasacables giratorio

E. Pomo del termostato - control de temperatura
F. Indicador luminoso del termostato

G. Deposito de agua transparente

H. Pie de hierro

PRENSA

Primer uso

Cuando utilice la plancha por primera vez, es posible que perciba un ligero olor a humo y que oiga sonidos
procedentes de las piezas de plastico que se expanden al aumentar la temperatura. Esto es normal y
desaparecera tras un breve periodo de uso. También se recomienda realizar el primer planchado sobre
ropa normal de uso cotidiano.
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Preparacion Clasifique la ropa que vaya a planchar segun las indicaciones internacionales de planchado
de las etiquetas o, en su defecto, segun el tipo de tejido.

ETIQUETA DE PLANCHADO TIPO DE TEJIDO AJUSTE DEL TERMOSTATO

Seda - lana Baja temperatura -

e Fibra sintética Temperatura media - -

Algodon Alta temperatura - - -
LN J

NO ALABAR </td

Comience a planchar con los tejidos que necesitan ser planchados a baja temperatura. Esta secuencia de
planchado reduce significativamente el tiempo de espera (la plancha se calienta mas rapido de lo que se
enfria) y elimina el riesgo de quemaduras.

Planchado con vapor

1. Compruebe que el enchufe esta desenchufado de la toma de corriente.

2. Levante la parte delantera de la plancha para facilitar el vertido de agua en el depésito y evitar
derrames.

3. Lentamente, utilizando el recipiente especial, vierta agua en el depdsito, teniendo siempre cuidado de no
sobrepasar el nivel marcado en la escala como "MAX"

4. Cologue la plancha en posicién vertical. Inserte el enchufe en la toma de corriente.

5. El piloto del termostato indica que la plancha se esta calentando. Espere hasta que el piloto del
termostato se apague. A continuacién, puede empezar a planchar.

Atencién: durante el planchado, el piloto del termostato se enciende de vez en cuando, esto significa que la
temperatura seleccionada se mantiene constante. Si ha bajado la temperatura, no empiece a planchar
hasta que el piloto del termostato vuelva a encenderse.

Atencién: La salida continua de vapor sélo se produce cuando mantiene la plancha en posicion horizontal.
Puede detener la salida de vapor colocando la plancha en posicion vertical o ajustando el botén de vapor .
Como se indica en el mando del termostato y en la tabla de la pagina anterior, sélo puede utilizar el vapor a
las temperaturas mas altas. Es posible que gotee agua de la plancha si la temperatura seleccionada es
demasiado baja.

MANIPULACION DESPUES DEL PLANCHADO

Desenchufe la plancha de la toma de corriente. Cuando la plancha se haya enfriado, vacie el depésito
dandole la vuelta y agitdndola suavemente. Deje que la plancha se enfrie completamente. Coloque
siempre la plancha en posicién vertical.

CONSEJOS

1. Recomendamos utilizar temperaturas bajas al planchar tejidos que tengan adornos especiales,
decoraciones (lentejuelas, bordados, etc...).

2. Si el tejido esta hecho de diferentes materiales (por ejemplo, 40% algodon 60% fibras sintéticas), ajuste
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el termostato a la temperatura del material con la temperatura de planchado mas baja (en este caso sera la
temperatura de planchado de las fibras sintéticas, es decir, baja temperatura).

3. Si no conoce la composicion del tejido, determine la temperatura adecuada realizando una prueba de
planchado, en una parte de la prenda que no sea visible cuando se lleva normalmente. Comience con una
temperatura baja y auméntela gradualmente hasta alcanzar la temperatura adecuada, segura para el
tejido.

4. Cualquier suciedad o mancha se fijara después del planchado, asi que comprueba que tu ropa esta
limpia antes de plancharla. Si no es asi, lavela primero.

5. Los mejores resultados se obtienen planchando en seco, a temperatura media: una temperatura
demasiado alta o mantener la plancha en un mismo sitio durante demasiado tiempo puede provocar
manchas amarillas (chamuscado).

6. Para evitar el efecto "brillo" de los tejidos de seda, lana o fibras sintéticas, planchelos del revés.

7. Para evitar marcas de plancha en el terciopelo, planche el tejido en una direccién (a lo largo de la fibra) y
no presione la plancha contra el tejido.

8. Muchos tejidos son mas faciles de planchar cuando ain no estan completamente secos. La seda, por
ejemplo.

DATOS TECNICOS
Tensién de alimentacion 220-240V ~50/60Hz
Potencia nominal: 1600W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser
elevada. No toque las superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los
contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos segun su descripcién. Si hay pilas en el aparato,
deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un
centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para
la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de
residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y
el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el
cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicién, habla, también pueden dafar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos
adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los
suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No
deseche el equipo en el contenedor de basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pédngase en contacto directamente
con el distribuidor que emitié el recibo.

m 3

Manual de Instrugoes (PT)
CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
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LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e
siga as instru¢des nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados por uma utilizagao do
aparelho que ndo esteja de acordo com a sua finalidade ou
por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso domestico.
Nao utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a
gue se destina.

3. AVISO: Ligue o aparelho apenas a uma tomada com
ligac&o a terra de 220-240V ~50/60Hz, para aumentar a
seguranga de utilizagcao, n&o ligue varios aparelhos eléctricos
a um unico circuito ao mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na
presenca de criancas. Nao permitir que as criangas brinquem
com o aparelho. Nao permitir que criancas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o
facam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem
conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
a manutencao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade
e gque a atividade seja realizada sob supervisao.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a
utilizar, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de
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alimentacao.
7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em
agua ou em qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho
as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condicbes de humidade (casas de banho, autocaravanas
huamidas).
8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo.
Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, deve ser
substituido por um reparador especializado para evitar
gualquer perigo.
9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao
danificado ou se este tiver caido ou sido danificado de
qualquer outra forma ou se nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho sozinho, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica competente para inspe¢ao ou
reparacao. As reparacdes s6 podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao
incorrecta pode representar um risco grave para o utilizador.
10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como
um fogao elétrico, um fogao a gas, etc.
11. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentacao nao deve ficar pendurado na
borda da mesa ou tocar em superficies quentes.
13. N&o deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
14. Para protec&o adicional, € aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
15. Se for necessario utilizar uma extenséo, utilize apenas
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uma que tenha um pino de ligagao a terra e que esteja
classificada para uma carga nao inferior a do ferro a ela
ligado. Outros cabos de extensao ("mais fracos") podem
sobreaquecer. Dispor o cabo de modo a evitar puxa-lo
acidentalmente ou tropecar nele.

16. Sempre, antes de encher o ferro com agua ou quando o
ferro ndo estiver a ser utilizado, desligue-o da rede eléctrica.
17. O contacto com o pé quente, com o vapor quente ou com
a agua pode provocar queimaduras. Tenha cuidado ao virar
o ferro de cabeca para baixo com o pé, pois ainda pode
haver agua quente no reservatorio, mesmo quando o ferro
estiver desligado da corrente eléctrica.

18. NAO permitir que o ferro quente entre em contacto com
tecidos ou materiais inflamaveis durante muito tempo.

19. Tenha cuidado para que o cabo de alimentacédo nao
entre em contacto com o pé do ferro quente. Deixe o ferro
arrefecer completamente antes de o guardar.

20. Se néo utilizar o ferro durante um curto periodo de
tempo, desligue as opg¢des de vapor.

21. Nao passe, em circunstancia alguma, roupas ou
materiais sobre pessoas ou animais.

22. Nunca direcionar o0 vapor para pessoas ou animais.

23. Utilizar o ferro sobre uma superficie estavel e plana e
coloca-lo apenas sobre essa superficie.

24. Nao deitar agua com aditivos quimicos, fragrancias ou
preparacdes de descalcificacido no depdsito.

25. Nao encher o depdsito de agua acima do nivel MAX.
26. A ficha de alimentacao deve ser desligada antes de
encher o reservatoério de agua (para os ferros com
humidificacdo a vapor e os ferros com maquina de lavar.
27. A abertura para encher o reservatorio de agua n&o deve
ser aberta durante a passagem a ferro.
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DESCRIGCAO DO PRODUTO

A. Abertura de enchimento de agua

B. Botao de vapor

C. Cabo de alimentagéo

D. Passa-cabos giratério

E. Botao do termostato - controlo da temperatura
F. Luz indicadora do termdstato

G. Deposito de agua transparente

H. Pé de ferro

PRESSAO

Primeira utilizacédo

Quando utilizar o ferro pela primeira vez, podera sentir um ligeiro odor a fumo e ouvir sons provenientes
das pegas de plastico que se expandem com o aumento da temperatura. Isto € normal e desaparecera
apds um curto periodo de utilizagdo. Recomenda-se também que a primeira passagem a ferro seja
efectuada com roupa normal do dia a dia.

Preparagao Classifique a roupa a engomar de acordo com 0s avisos internacionais de engomagem
indicados nas etiquetas ou, se nao existirem, de acordo com o tipo de tecido.

ETIQUETA DE ENGOMAGEM |TIPO DE TECIDO REGULACAO DO TERMOSTATO
7 Seda- la Baixa temperatura
e Fibra sintética Temperatura média - - Algodao
Tre Algodao Alta temperatura - - - -

NAO FAZER PRAZER </td

Comece a engomar com 0s materiais que precisam de ser engomados a uma temperatura baixa. Esta
ordem de engomar reduz significativamente o tempo de espera (o ferro aquece mais depressa do que
arrefece) e elimina o risco de queimaduras.

Passar a ferro com vapor

1. Verificar se a ficha esta desligada da tomada.

2. Levantar a parte da frente do ferro para facilitar a introdugéo da agua no reservatério e evitar derrames.
3. Com o recipiente especial, deitar lentamente a agua no reservatorio, tendo sempre o cuidado de nédo
ultrapassar o nivel marcado na escala como "MAX"

4. Colocar o ferro na posigao vertical. Introduzir a ficha na tomada.

5. O indicador luminoso do termdstato indica que o ferro esta a aquecer. Aguarde até que o indicador
luminoso do termostato se apague. Pode entdo comegar a passar a ferro.

Atencao: durante a passagem a ferro, o indicador luminoso do terméstato acende-se de vez em quando, o

que significa que a temperatura selecionada € mantida constante. Se tiver baixado a temperatura, nao
comece a passar a ferro até que a luz do termdstato se acenda novamente.
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Aviso: A libertagéo continua de vapor s6 ocorre quando se segura o ferro na posi¢ao horizontal. Pode
parar a libertacdo de vapor colocando o ferro na posigao vertical ou ajustando o botdo de vapor . Tal como
indicado no botédo do termdstato e na tabela da pagina anterior, s6 pode utilizar o vapor as temperaturas
mais elevadas. A agua pode pingar do ferro se a temperatura selecionada for demasiado baixa.

MANUSEAMENTO APOS A PASSAGEM A FERRO

Desligar o ferro da tomada. Quando o ferro tiver arrefecido, esvazie o reservatério virando o ferro ao
contrario e agitando-o suavemente. Deixar o ferro arrefecer completamente. Colocar sempre o ferro na
posigao vertical.

DICAS

1. Recomenda-se a utilizagdo de temperaturas baixas para passar a ferro tecidos com acabamentos
especiais, decoragdes (lantejoulas, bordados, etc...).

2. Se o tecido for feito de diferentes materiais (por exemplo, 40% algod&do 60% fibras sintéticas), regule o
terméstato para a temperatura do material com a temperatura de engomar mais baixa (neste caso, sera a
temperatura de engomar das fibras sintéticas - ou seja, temperatura baixa).

3. Se nao conhecer a composigao do tecido, determine a temperatura adequada efectuando um teste de
engomagem, numa parte da peca de vestuario que ndo seja visivel quando usada normalmente. Comece
com uma temperatura baixa e aumente gradualmente até atingir a temperatura correta e segura para o
tecido.

4. Qualquer sujidade ou nédoa irda endurecer depois de passar a ferro, por isso verifique se a sua roupa
esta limpa antes de a passar. Caso contrario, lave-as primeiro.

5. Os melhores resultados sdo obtidos quando se passa a ferro a seco, a uma temperatura média: uma
temperatura demasiado elevada ou a manutengao do ferro no mesmo sitio durante demasiado tempo pode
provocar manchas amarelas (queimaduras).

6. Para evitar o efeito "brilhante" dos tecidos de seda, |4 ou fibras sintéticas, passe-os pelo avesso.

7. Para evitar marcas de ferro no veludo, passe o tecido numa s6 diregao (ao longo da fibra) e ndo
pressione o ferro contra o tecido.

8. Muitos tecidos sdo mais faceis de passar a ferro quando ainda no estdo completamente secos. A seda,
por exemplo.

DADOS TECNICOS
Tenséo de alimentagado: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia nominal: 1600W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser
elevada. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho

Para protegdo do ambiente. As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores

adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas

devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e de armazenamento. O aparelho usado deve ser

levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem

constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagéo no produto indica que o aparelho n&o deve ser deitado no
contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos séo residuos que contém substancias nocivas para o
homem, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar
no corpo humano e provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da viséo, da audi¢do e da fala,
podendo também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também
ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que
crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satde acima referidos. Nao
deitar o equipamento no contentor do lixo municipal!

m
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Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar
diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais
kitais tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. |ISPEJIMAS: prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60
Hz jzeminto kiStukinio lizdo, kad padidintuméte naudojimo
sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy
elektros prietaisy.

4. Bukite ypa€ atsargis naudodami prietaisg, kai Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine su
prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys
arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei
jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso
naudojimo ir jie zino su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizidréti
jrangos netureéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si
veikla atliekama prizidrint.

6. Po naudojimo visada istraukite kiStukg iS elektros lizdo,
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laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo
laido.
7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio j vandenj ar
bet kok] kitg skystj. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje,
sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas,
kad bty iSvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei
jis buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smugio
pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite | kompetentingg
aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik
jgalioti techninés priezilros centrai. Netinkamas remontas
gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus
pavirSiaus, toliau nuo karsty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy
kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.
11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.
12. Maitinimo laidas neturi kaboti ant stalo krasto ir liesti
karsty pavirsiy.
13. Nepalikite prietaiso jjungto j elektros lizdg be priezitros.
14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamaoji
srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j
specialistg elektrika.
15. Jei batina naudoti ilgintuvg, naudokite tik tokj, kuris turi
jzeminimo kaistj ir kurio vardiné apkrova yra ne mazesné uz
prie jo prijungto lygintuvo apkrova. Kiti ("silpnesni") ilgintuvai
gali perkaisti. Laidg iSdéstykite taip, kad iSvengtuméte
atsitiktinio iStraukimo ar uzkliuvimo uz jo.
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16. Visada, prie$ pripildami lygintuvg vandeniu arba kai
lygintuvas nenaudojamas, atjunkite jj nuo elektros tinklo.

17. Palietus jkaitusig kojele, prisilietus prie karsty gary ar
vandens kyla pavojus nudegti. BUkite atsargus apversdami
lygintuvg koja zemyn, nes rezervuare vis dar gali bati karsto
vandens, net ir atjungus lygintuvg nuo maitinimo Saltinio.

18. NEleiskite karStam lygintuvui per ilgai liestis su audiniais
ar degiomis medziagomis.

19. Pasirtpinkite, kad maitinimo laidas nesiliesty su karsta
lygintuvo koja. Prie$ padédami lygintuva j Salj, leiskite jam
visiSkai atvésti.

20. Jei lygintuvo nenaudosite net trumpg laika, iSjunkite gary
parinktis.

21. Jokiu budu nelyginkite drabuziy ar medziagy ant Zzmoniy
ar gyvunu.

22. Niekada nenukreipkite gary j zmones ar gyvinus.

23. Naudokite lygintuvg ant stabilaus, lygaus pavirSiaus ir
statykite jj tik ant tokio pavirSiaus.

24. Nepilkite j talpyklg vandens su cheminiais priedais,
kvapiosiomis medziagomis ar kalkiy Salinimo preparatais.
25. Nepripildykite vandens bako auksc¢iau MAX lygio.

26. Pries pripildant bakelj vandens, reikia iStraukti maitinimo
kiStukg i$ elektros tinklo (garais drékinamiems lygintuvams ir
lygintuvams su skalbykle.

27. Vandens bakelio pripildymo angos negalima atidaryti
lyginimo metu.

GAMINIO APRASYMAS

A. Vandens pripildymo anga

B. Gary ruosimo mygtukas

C. Maitinimo laidas

D. Pasukama kabelio jvoré

E. Termostato rankenélé - temperatiros reguliavimas
F. Termostato kontroliné lemputé

G. Skaidrus vandens rezervuaras

H. Geleziné koja

SPAUSDINIMAS
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Pirmas naudojimas

Pirmg kartg naudodami lygintuva galite pajusti silpng dimy kvapa ir iSgirsti garsus, sklindancius i$
plastikiniy daliy, kurios didéjant temperatdrai pleciasi. Tai normalu ir iSnyks po trumpo naudojimo
laikotarpio. Taip pat rekomenduojama pirmg kartg lyginti jprastus kasdienius drabuzius.

Paruosimas ISrasiuokite lyginamus skalbinius pagal tarptautinius lyginimo uzraSus ant etikeciy arba, jei jy
néra, pagal audinio tipa.

LYGINIMO ETIKETE |TINKLO TIPAS TERMOSTATO REGULIAVIMAS
g Silkas - vilna Zema temperatra -
oy Sintetinis pluostas Vidutiné temperatira - -
Tre Medvilné Auksta temperatdra - - -

NEPRIKLAUSOMYBE </td

Pradékite lyginti audinius, kuriuos reikia lyginti Zemoje temperatiroje. Tokia lyginimo tvarka gerokai
sutrumpina laukimo laikg (lygintuvas greiciau jkaista, nei atvésta) ir pasalina nudegimo rizika.

Lyginimas garais

1. Patikrinkite, ar kiStukas iStrauktas i$ elektros lizdo.

2. Pakelkite lygintuvo priekj, kad baty lengviau jpilti vandens j rezervuarg ir iSvengti iSsiliejimo.

3. Létai, naudodami specialy inda, pilkite vandenj j rezervuara, visg laikg stengdamiesi neperpilti lygio, kuris
skaléje pazymeétas kaip "MAX"

4. Pastatykite lygintuva vertikalioje padétyje. kiSkite kiStukg j lizda.

5. Termostato kontroliné lemputé rodo, kad lygintuvas jkaista. Palaukite, kol termostato kontroliné lempute
uzges. Tada galite pradéti lyginti.

|spéjimas: lyginimo metu termostato kontroliné lemputé kartkartémis jsijungia, tai reiSkia, kad pasirinkta
temperatira yra pastovi. Jei sumazinote temperatira, nepradékite lyginti, kol termostato lemputé vel
uzsidegs.

|spéjimas: jei lygintuvas yra i$jungtas, kai lyginimo funkcija yra i§jungta, galite jj iSjungti: Nepertraukiamas
gary iSleidimas vyksta tik tada, kai lygintuva laikote horizontalioje padétyje. Gary iSleidimg galite sustabdyti
pastate lygintuvg j vertikalig padétj arba reguliuodami gary mygtukg . Kaip nurodyta ant termostato
rankenélés ir ankstesniame puslapyje pateiktoje lenteléje, garus galite naudoti tik esant aukSciausiai
temperatdrai. Jei pasirinkta per Zema temperatra, i$ lygintuvo gali laéti vanduo.

ELGESYS PO LYGINIMO

IStraukite lygintuva i$ elektros lizdo. Atvésus lygintuvui, iStustinkite rezervuarg apversdami lygintuvg aukstyn
kojomis ir Svelniai pakratydami. Leiskite lygintuvui visiSkai atvesti. Lygintuvg visada laikykite vertikalioje
padétyje.

PATARIMAI

1. Rekomenduojame naudoti Zema temperatirg lyginant audinius su specialiais apvadais, dekoracijomis
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(blizgugiais, siuvingjimais ir kt.).

2. Jei audinys pagamintas i$ skirtingy medziagy (pvz., 40 % medvilnés, 60 % sintetinio pluosto), nustatykite
termostatg j Zemesne lyginimo temperatirg (Siuo atveju tai bus sintetinio pluoSto lyginimo temperatira, t. y.
Zema temperatara).

3. Jei nezinote audinio sudéties, tinkamg temperatirg nustatykite atlikdami lyginimo bandymg ant drabuzio
dalies, kuri néra matoma deévint jprastai. Pradékite nuo Zemos temperatiros ir palaipsniui ja didinkite, kol
pasieksite tinkama, audiniui saugig temperatirag.

4. Bet kokie neSvarumai ar démeés susigers po lyginimo, todél pries lygindami patikrinkite, ar drabuziai
Svaris. Jei ne, pirmiausia juos iSskalbkite.

5. Geriausiy rezultaty pasieksite lygindami sausai, vidutinéje temperataroje: per aukSta temperatira arba
per ilgas lygintuvo laikymas vienoje vietoje gali sukelti geltony démiy (sudeginima).

6. Norédami iSvengti Silko, vilnos ar sintetinio pluosto audiniy "blizgesio", lyginkite juos iSvirk$¢iaja puse.

7. Norédami iSvengti lygintuvo Zymiy ant aksomo, lyginkite audinj viena kryptimi (iSilgai pluosto) ir
nespauskite lygintuvo prie audinio.

8. Daugelj audiniy lengviau lyginti, kai jie dar néra visiSkai iSdzidve. Pavyzdziui, Silkas.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V ~50/60Hz
Nominali galia: 1600 W

Atsargiai karstas pavirsius:

Prieinamy veikiancio prietaiso pavirSiy temperatdra gali bati aukSta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti j atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy
atlieky surinkimo konteinerius pagal jy aprasyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir
saugojimo aiksteléje. Panaudotg prietaisg reikia nuvezti j atitinkama surinkimo ir saugojimo vietg, nes jame esancios pavojingos
medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy
medziagy. Sios medziagos gali uzteréti dirvozemj, vandenj ar org, o per tai jos gali patekti j Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy
sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiamg poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokycius.
Augaly, augangciy paveiktame dirvozemyije, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj

sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvitg iSdavusj pardavéja.

m 3

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI
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1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas
paredzéto lietojumu.
3. BRIDINAJUMS: Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~
50/60 Hz iezemétu kontaktligzdu, lai nodroSinatu lielaku
lietoSanas droSibu, nepievienojiet vienlaicigi vairakas
elektroierices viena kédé.
4. Tpasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbGtné ir bérni.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam
par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja Sis personas ir sanémusas noradijumus par
ierices drosu lietoSanu un ir informétas par bistamibu, kas
saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar So
aprikojumu. lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta
uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no
elektriskas rozetes, turot to ar roku. NEPANEMIET
elektrotikla vadu.
7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici Gdent vai
jebkada cita skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu
iedarbibai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas
vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina
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specializéta remonta.
9. Neizmantoijiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja tair
nokritusi vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi.
Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato
ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas,
prom no karstam gatavoSanas iericEém, pieméeram,
elektriskas plits, gazes degla u. c.
11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai
pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzda bez uzraudzibas.
14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas
kédé uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala
atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultéjas ar specialistu elektriki.
15. Ja ir nepiecieSams izmantot pagarinataju, izmantojiet tikai
tadu, kas ir aprikots ar zemé&juma tapu un kas ir paredzéts
slodzei, kas nav mazaka par tam pieslégta gludekla slodzi.
Citi ("vajaki") pagarinataji var parkarst. lzvietojiet kabeli ta, lai
izvairttos no nejausas vilkSanas vai paklupSanas uz ta.
16. Pirms gludekla uzpildiSanas ar tdeni vai tad, kad
gludeklis netiek lietots, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.
17. Pieskaroties karstai kajai, saskaroties ar karstiem
tvaikiem vai Gdeni, pastav apdegumu risks. Esiet uzmanigi,
kad ar kajinu apgriezat gludekli otradi, jo pat tad, kad
gludeklis ir atvienots no elektrotikla, rezervuara joprojam var
bat karsts Gdens.
18. Nelaujiet karstajam gludeklim parak ilgi saskarties ar
audumiem vai uzliesmojoSiem materialiem.
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19. Uzmanieties, lai stravas vads nesaskartos ar karsto
gludekla kajinu. Pirms gludekla novietoSanas laujiet tam
pilniba atdzist.

20. Ja gludekli nelietojat pat Tsu bridi, izslédziet tvaika
iespéjas.

21. Nekada gadijuma nelidziniet apgérbu vai materialus uz
cilvékiem vai dzivniekiem.

22. Nekad nenovirziet tvaiku uz cilvékiem vai dzivniekiem.
23. Lietojiet gludekli uz stabilas, lidzenas virsmas un
novietojiet to tikai uz $adas virsmas.

24. Nelejiet tvertné tdeni ar kKimiskam piedevam,
smarzvielam vai atkalkoSanas lidzekliem.

25. Nepiepildiet tdens tvertni virs MAX limena.

26. Pirms tvertnes piepildiSanas ar tdeni ir jaatvieno stravas
kontaktdaksSa (tvaika mitrinadSanas gludekliem un gludekliem
ar mazgasanas ierici.

27. Udens tvertnes piepildisanas atveri gludinasanas laika
nedrikst atvert.

RAZOJUMA APRAKSTS

A. Udens uzpildes atvere

B. Tvaika poga

C. BaroSanas vads

D. Grozama kabela ieliktnis

E. Termostata poga - temperatdras reguléSana
F. Termostata indikatora lampina

G. Caurspidiga tdens tvertne

H. Dzelzs kaja

PRESESANA

Pirma lietoSana

Lietojot gludekli pirmo reizi, var bat jatama vaja dimu smaka un dzirdamas skanas, ko rada plastmasas
detalas, kas pieaugot temperatarai, izpleSas. Tas ir normali un izzudis péc neilga lietoSanas laika. Pirmo
gludinasanu ieteicams veikt ar parastam ikdienas drébém.

Sagatavo$ana ékirojiet gludinamo velu saskana ar starptautiskajiem gludinaSanas noradijumiem uz
etiketém vai, ja tadu nav, saskana ar auduma veidu.

GELZESANAS LABELES |AUDIJA VEIDA VEIDS [TERMOSTATA REGULESANA

36



Zids - vilna Zema temperatira -

oy Sintétiska Skiedra Vidéja temperatira - - -

Kokvilna Augsta temperatira - - - -

NEPIEMEROJIET </td

Saciet gludinat audumus, kurus nepiecie$ams gludinat zema temperattra. Sada gludina$anas kartiba
ievérojami samazina gaidiSanas laiku (gludeklis atrak uzsilst, neka atdziest) un novérs apdegSanas risku.
Gludina$ana ar tvaiku

1. Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir atvienota no kontaktligzdas.

2. Paceliet gludekla priekSpusi, lai batu vieglak ieliet Gdeni rezervuara un izvairitos no noplades.

3. Lénam, izmantojot Tpaso trauku, ielejiet Gdeni rezervuara, visu laiku uzmanoties, lai neparsniegtu Iimeni,
kas uz skalas atziméts ka "MAX"

4. Novietojiet gludekli vertikala stavoklr. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.

5. Termostata indikatora gaismina norada, ka gludeklis uzsilst. Pagaidiet, I1dz termostata indikatora lampina
nodziest. Péc tam varat sakt gludinasanu.

Bridinajums: gludinaSanas laika termostata indikatora lampina laiku pa laikam iedegas, tas nozimé, ka
izveleta temperatdra tiek uzturéta nemainiga. Ja esat pazeminajis temperatdru, nesaciet gludinat, I1dz atkal
iedegas termostata indikatora lampina.

Bridingjums: Nepartraukta tvaika izdaliSanas notiek tikai tad, ja gludekli turat horizontala stavoklr. Tvaika
izdaliSanos var partraukt, novietojot gludekli vertikala stavokli vai reguléjot tvaika pogu . Ka noradits uz

termostata pogas un iepriek$éja lappusé redzamaja tabula, tvaiku var izmantot tikai pie visaugstakas
temperatlras. Ja izvéléta temperatira ir parak zema, no gludekla var pilét Gdens.

APIESANAS PEC GLUDINASANAS

Atvienojiet gludekli no kontaktligzdas. Kad gludeklis ir atdzisis, iztukSojiet tvertni, pagriezot gludekli otradi un
viegli sakratot. Laujiet gludeklim pilntba atdzist. Vienmér novietojiet gludekli vertikala stavoklr.

PADOMI

1. Més iesakam izmantot zemas temperattras, gludinot audumus ar TpaSiem apdares elementiem,
rotajumiem (fliteriem, izSuvumiem utt.).

2. Ja audums ir izgatavots no dazadiem materialiem (piemé&ram, 40 % kokvilnas, 60 % sintétisko Skiedru),
iestatiet termostatu uz ta materiala temperatdru, kam ir zemaka gludina$anas temperatara ($aja gadijuma
ta bas sintétisko Skiedru gludinaSanas temperatira, t. i., zema temperatara).

3. Ja nezinat auduma sastavu, nosakiet atbilsto$o temperatiru, veicot gludina$anas testu uz apgérba
dalas, kas nav redzama, to valkajot normali. Saciet ar zemu temperatiru un pakapeniski palieliniet to, lidz
sasniegsiet audumam drosu, piemérotu temperatdru.

4. Jebkadi netirumi vai traipi péc gludinasanas iesicas, tapéc pirms gludinaSanas parbaudiet, vai apgérbs ir
tirs. Ja tas ta nav, vispirms izmazgajiet tas.

5. Vislabakos rezultatus sasniegsiet, gludinot sausu velu vidéja temperatdra: parak augsta temperatdra vai
parak ilga gludekla turéSana viena vieta var izraisit dzeltenu traipu veidoSanos (apdegSanu).

6. Lai izvairTtos no zida, vilnas vai sintétisko Skiedru audumu "spiduma"” efekta, gludiniet tos no iekSpuses
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uz aru.

7. Lai izvairTtos no gludekla nospiedumiem uz samta, gludiniet audumu viena virziena (gar Skiedru) un
nespieziet gludekli pret audumu.

8. Daudzus audumus ir vieglak gludinat, ja tie vél nav pilnigi izzuvusi. Pieméram, zidu.

TEHNISKIE DATI
BaroSanas spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominala jauda: 1600 W

Uzmanibu karsta virsma:

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatira var bt augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaizmet atbilstoSos sadzives
ﬂ atkritumu daltas vaksanas konteineros. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas

vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savakSanas un uzglabasanas vieta, jo taja eso$as bistamas vielas var apdraudét
veselibu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais marké&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko
iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, Gdeni vai
gaisu, un caur to tas var noklat cilvéka organisma un izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas
traucgjumus, var art bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét
elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu
lietoSana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, lGdzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju,
kas izdevis ¢eku.

m

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest,
mis on pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest
vOi ebadigest kasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle
kasutusotstarbega.
3. HOIATUS: Uhendage seade ainult 220-240V ~50/60Hz
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maandatud pistikupessa, kasutuse ohutuse suurendamiseks
arge uhendage korraga uhte vooluahelasse mitu
elektriseadet.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste
juuresolekul. Arge lubage lastel seadmega mangida arge
lubage lastel vai kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet
kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased
lapsed ja piiratud flUUsilise, sensoorse vdi vaimse
vOimekusega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused
vOi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vai kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ule 8
aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.
6. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesa
pistikupesast vélja, hoides seda kdega kinni. ARGE tdmmake
pistikupesast.
7. ARGE kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette voi
mdnda muusse vedelikku. Arge pange seadet vélja
iimastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe
on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada
spetsiaalse remonditookoja poolt.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui
see on maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud vdi ei toota
korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi
parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. lgasugust
remonti vbivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
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Ebadige remont voib kujutada endast tosist ohtu kasutajale.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemal kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu
elektripliit, gaasipdleti jne.
11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 1&hedal.
12. Toitejuhe ei tohi rippuda ule lauaserva ega puudutada
kuuma pinda.
13. Arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jaavoolukaitseseade (RCD), mille
nimivoolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega seoses tuleks
konsulteerida elektrispetsialistiga.
15. Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, kasutage ainult
sellist, millel on maanduspolt ja mis on arvestatud vahemalt
sama suure koormuse jaoks kui sellega iUhendatud raud.
Muud ("nérgemad") pikendusjuhtmed vodivad Ule kuumeneda.
Korraldage juhe nii, et valtida juhuslikku tdmbamist voi
komistamist.
16. Enne triikraua veega taitmist voi kui triikrauda ei kasutata,
uhendage see alati vooluvdrgust lahti.
17. Kuuma jala puudutamine, kokkupuude kuuma auru vai
veega voib pdhjustada pdletushaavu. Olge ettevaatlik, kui
keerate triikrauda jalaga tagurpidi, sest reservuaaris voib olla
veel kuuma vett isegi siis, kui trilkraud on vooluvorgust lahti
uhendatud.
18. ARGE laske kuumal triikraual liiga kaua kokku puutuda
kangaste voi tuleohtlike materjalidega.
19. Jalgige, et toitejuhe ei puutuks kokku kuuma triikraua
jalaga. Laske triikraual enne arapanemist taielikult jahtuda.
20. Kui te ei kasuta trilkrauda isegi luhikest aega, lUlitage
auruvalikud valja.
21. Arge mingil juhul triikige riideid voi materjale inimestele
vOi loomadele.
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22. Arge kunagi suunake auru inimestele vdi loomadele.

23. Kasutage trilkrauda stabiilsel, tasasel pinnal ja asetage
see ainult sellisele pinnale.

24. Arge valage paaki keemiliste lisanditega vett, IBhnaaineid
ega katlakivieemaldusvahendeid.

25. Arge taitke veepaaki lle MAX-taseme.

26. Enne veepaagi taitmist veega tuleb voolupistik valja
tdmmata (auruniisutussiusteemiga triikkraudade ja pesuriga
trilkkraudade puhul.

27. Veepaagi taitmise avaust ei tohi avada triikimise ajal.

TOOTEKIRJELDUS

A. Vee taitmise ava

B. Aurunupp

C. Toitejuhe

D. Pdoratav kaabli l1abiviik

E. Termostaadi nupp - temperatuuri reguleerimine
F. Termostaadi margutuli

G. Labipaistev veepaak

H. Raudne jalg

PRESSIMINE

Esimene kasutamine

Kui kasutate triikrauda esimest korda, vdite tunda ndrka suitsuldhna ja kuulda heli, mis tuleb plastosade
paisumisest suureneva temperatuuri all. See on normaalne ja kaob parast lthiajalist kasutamist. Samuti on
soovitatav teha esimene triikkimine tavaliste igapaevaste riiete peal.

Ettevalmistus Sorteerige triikimisele kuuluv pesu vastavalt siltidel olevatele rahvusvahelistele
triikimisteadetele vdi nende puudumisel vastavalt kangatiubile.

TRIIKIMISSILT [KANGASETUUUBIST TERMOSTAADI REGULEERIMINE

> Siid - vill Madal temperatuur -
oy Siinteetiline kiud Keskmine temperatuur - - -
Puuvill Kdrge temperatuur - - - -
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ARGE PRAISEERIGE </td

Alustage triikimist kangastega, mida tuleb triikida madalal temperatuuril. Selline triikkimisjarjekord vahendab
oluliselt ooteaega (triilkraud soojeneb kiiremini kui jahtub) ja valistab pdletusohu.

Triikimine auruga

1. Kontrollige, et pistik oleks pistikupesast valja tommatud.

2. Tostke triikraua esiosa Ules, et hdlbustada vee valamist mahutisse ja valtida tilkumist.

3. Valage aeglaselt, kasutades spetsiaalset mahutit, vett reservuaari, jalgides kogu aeg, et see ei Uletaks
skaalal margitud taset "MAX"

4. Asetage triikraud pustiasendisse. Sisestage pistik pistikupesasse.

5. Termostaadi margutuli naitab, et triikraud on kuumenemas. Oodake, kuni termostaadi margutuli kustub.
Seejarel voite alustada triikimist.

Hoiatus: triikkimise ajal lulitub termostaadi margutuli aeg-ajalt sisse, see téhendab, et valitud temperatuuri
hoitakse konstantsena. Kui olete temperatuuri alandanud, arge alustage triikimist enne, kui termostaadi
margutuli uuesti pdleb.

Hoiatus: Pidev auru véljalaskmine toimub ainult siis, kui te hoiate triikrauda horisontaalses asendis. Auru
valjalaskmise saate peatada, kui asetate triikraua vertikaalsesse asendisse vdi reguleerite auru nuppu .
Nagu on mérgitud termostaadinupul ja eelmisel lehekdljel olevas tabelis, voite kasutada auru ainult
kdrgeimal temperatuuril. Kui valitud temperatuur on liiga madal, vdib triikrauast vesi valja tilkuda.

KAITLEMINE PARAST TRIIKIMIST

Tdmmake triikraud pistikupesast valja. Kui triikraud on maha jahtunud, tihjendage mahuti, keerates
triikraua tagurpidi ja raputades seda ettevaatlikult. Laske triikraual taielikult jahtuda. Asetage triikraud alati
pustiasendisse.

NIPPID

1. Soovitame kasutada madalat temperatuuri, kui triikite kangast, millel on erilised kaunistused, kaunistused
(paelad, tikandid jne...).

2. Kui kangas on valmistatud erinevatest materjalidest (nt 40% puuvillast 60% sinteetilistest kiududest),
seadke termostaat madalama triikimistemperatuuriga materjali temperatuurile (sel juhul on see siinteetiliste
kiudude triikimistemperatuur - st madal temperatuur).

3. Kui te ei tea kanga koostist, maarake sobiv temperatuur kindlaks, tehes triikimiskatse réivaeseme sellisel
osal, mis ei ole tavaparase kandmise ajal nahtav. Alustage madalast temperatuurist ja tdstke seda jark-
jargult, kuni saavutate dige, kanga jaoks ohutu temperatuuri.

4. lgasugune mustus voi plekid tahenevad pérast triikimist, seega kontrollige enne triikimist, et teie riided
oleksid puhtad. Kui ei ole, peske neid kdigepealt.

5. Parimad tulemused saavutatakse kuiva triikimise korral keskmise temperatuuriga: liiga kdrge temperatuur
voi triikraua liiga kaua thes kohas hoidmine vdib pdhjustada kollaseid plekke (kdrvetamine).

6. Et valtida siidi, villa vdi siinteetilistest kiududest kangaste "laikivat" efekti, triikige neid seestpoolt
valjapoole.

7. Et valtida triikraua jalgi sametil, triikkige kangast lihes suunas (piki kiudu) ja arge suruge triikkrauda vastu
kangast.

8. Paljusid kangaid on lihtsam triikida, kui need ei ole veel taielikult kuivanud. Naiteks siid.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Nimivéimsus: 1600W

Ettevaatust kuumale pinnale:
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Toédtava seadme juurdepéésetavate pindade temperatuur vaib olla kérge. Arge puudutage
seadme kuumi pindu

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt nende kirjeldusele kdrvaldada asjakohastes
konteinerites olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja
ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad
ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev margistus naitab, et seadet ei tohi kdrvaldada
olmejaatmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jadtmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vbivad reostada pinnast, vett vdi hku ning selle kaudu véivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid
terviseprobleeme, naiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stiidant ning
pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning
pbhjustada vahkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine voib pohjustada
eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejaitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun votke Ghendust votke otse lihendust edasimiitjaga,
kes valjastas kviitungi.

m 3

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATRA

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési
utmutatot, és kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyarté
nem vallal felel6sséget a készulék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy helytelen kezelésebdl ered6 karokert.

2. A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készult. Ne
hasznalja mas, a rendeltetésszerl hasznalattal 6ssze nem
egyeztethet6 célra.

3. FIGYELMEZTETES: A késziiléket csak 220-240V
~50/60Hz-es foldelt konnektorba csatlakoztassa, a nagyobb
hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos készuléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen ovatos, ha a készuléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatszanak a készulékkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a
készuléket nem ismerd személyek hasznaljak a készuléket.
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5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél id6sebb
gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képessegl személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelés személy
fellUgyelete mellett teszik, vagy ha a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és tisztaban
vannak a készulék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés
tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak akkor
végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenyseéget
fellugyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a konnektorbal
ugy, hogy kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a
halézati kabelt.
7. NE meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuleket
vizbe vagy barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a
készuléket iddjarasi korulmeényeknek (esd, nap stb.), és ne
hasznalja paras korulmények kozott (furdészoba, paras
lakokocsi).
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a
tapkabel megsérult, a veszély elkerulése érdekében
szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a
készuléket leejtették, vagy mas modon megsérult, illetve nem
mikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a készuléket sajat
maga, mert aramutés veszélye all fenn. A sérilt készuléket
vigye el ellen6rzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe.
Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkozpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitas
komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.
10. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes feluletre,
tavol a forrd f6zéberendezésektél, mint példaul elektromos
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tizhely, gazégo stb.
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozeleben.
12. A tapkabel nem Iéghat az asztal széle folé, és nem
érintkezhet forro fellletekkel.
13. Ne hagyja a készuléket feligyelet nélkul a konnektorba
dugva.
14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkdrbe egy olyan hibasaramu készuléket (RCD)
beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszereld
szakemberrel kell konzultalni.
15. Ha hosszabbitot kell hasznalni, csak olyan hosszabbitot
hasznaljon, amely foldel6csappal rendelkezik, és amely
legalabb a racsatlakoztatott vasalonal kisebb terhelésre van
méretezve. Mas ("gyengébb") hosszabbitokabelek
tulmelegedhetnek. Rendezze el a kabelt ugy, hogy elkerulje a
véletlen meghuzast vagy botlast.
16. Mindig, mielétt a vasalot vizzel toltené meg, vagy amikor
a vasalot nem hasznalja, valassza le a haldzati
aramforrasrol.
17. A forré lab megérintése, a forré gézzel vagy vizzel valo
érintkezés égeési séruléseket okozhat. Legyen ovatos, amikor
a vasalo6t a labaval felforditja, mivel a tartalyban még akkor is
lehet forrd viz, ha a vasal6 le van valasztva a haldzatrol.
18. NE hagyja, hogy a forrd vasalo tul sokaig érintkezzen
szovetekkel vagy gyulékony anyagokkal.
19. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne érintkezzen a forro
vasalod labbal. Hagyja a vasalot teljesen kihdlni, mieldtt
elrakja.
20. Ha a vasalot akar csak rovid ideig nem hasznalja,
kapcsolja ki a g6zolési lehetbsegeket.
21. Semmilyen korulmények kozott ne vasaljon ruhakat vagy
anyagokat emberekre vagy allatokra.
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22. Soha ne iranyitsa a g6zt emberekre vagy allatokra.

23. A vasaldt stabil, vizszintes fellleten hasznalja, és csak
ilyen fellletre helyezze.

24. Ne ontson kémiai adalékanyagokat, illatanyagokat vagy
vizk6oldo készitményeket tartalmazo vizet a tartalyba.

25. Ne toltse a viztartalyt a MAX szint folé.

26. A halozati csatlakozot ki kell huzni, mielbtt a tartalyba
vizet toltene (gbzparasitds vasaldknal és mosodval ellatott
vasaloknal.

27. A viztartaly feltoltésére szolgalo nyilast vasalas kozben
nem szabad kinyitni.

TERMEKLEIRAS

A. Vizbetolts nyilas

B. G6zgomb

C. Tapkabel

D. Forgathato6 kabeltdmlé

E. Termosztatgomb - hémérsékletszabalyozas
F. Termosztat ellen6rzé lampa

G. Atlatsz6 viztartaly

H. Vaslab

SAJTO

Elsé hasznalat

A vasal6 elsé hasznalatakor el6fordulhat, hogy enyhe flistszagot érez, és a ndévekvé hémérséklet hatasara
tagulé mlianyag alkatrészekbdl szarmazé hangokat hall. Ez normalis, és rovid hasznalat utan megszQnik.
Az elsd vasalast is ajanlott normal hétkdznapi ruhakon elvégezni.

El6készités A vasalandé ruhanemiket a cimkéken taldlhatdé nemzetkdzi vasalasi jelzések szerint, vagy ha
ezek hianyoznak, akkor az anyagtipus szerint valogassa szét.

VASALASI CIMKE |SZONYEGTIPUS TERMOSZTAT BEALLITASA

3 Selyem - gyapju Alacsony h6mérséklet -
e Szintetikus szal Kbézepes hémérseklet - -
Pamut Magas h6mérséklet - - - -
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NEM Dicsérhet6 </td

Kezdje a vasalast olyan anyagokkal, amelyeket alacsony hémérsékleten kell vasalni. Ez a vasalasi sorrend
jelentdsen csokkenti a varakozasi idét (a vasalé gyorsabban felmelegszik, mint ahogy lehdil), és kikliszobdli
az égés veszeélyét.

Vasalas gbézzel

1. Ellendrizze, hogy a dugo ki van-e hizva a konnektorbdl.

2. Emelje meg a vasalo elejét, hogy kdnnyebben dnthesse a vizet a tartalyba, és elkerilje a kiomlést.

3. A specialis tartaly segitségével lassan Ontse a vizet a tartalyba, mindig tgyelve arra, hogy ne dntse tul a
skalan "MAX" jelzéssel ellatott szintet

4. Helyezze a vasalot fligg6leges helyzetbe. Helyezze be a dugét a konnektorba.

5. A termosztat jelz6fénye jelzi, hogy a vasalo melegszik. Varjon, amig a termosztat jelz6fénye kialszik.
Ezutan elkezdheti a vasalast.

Figyelmeztetés: Vasalas kdzben a termosztat jelzéfénye idérél idére kigyullad, ez azt jelenti, hogy a
kivalasztott hémérséklet allandé. Ha csOkkentette a hémérsékletet, ne kezdje el a vasalast, amig a
termosztat jelzélampa ujra fel nem gyullad.

Figyelmeztetés: Folyamatos g&zkieresztés csak akkor torténik, ha a vasalét vizszintes helyzetben tartja. A
gbzkieresztést leallithatja, ha a vasalét fliggéleges helyzetbe helyezi, vagy ha a gézgombot allitja. A
termosztatgombon és az el6zd oldalon talalhaté tablazatban feltlintetett médon csak a legmagasabb
hémérsékleten hasznalhatja a g6zt. A vasalobdl viz csépdghet, ha a kivalasztott hémérséklet tul alacsony.

KEZELES VASALAS UTAN

Huzza ki a vasaldt a konnektorbdl. Miutan a vasalo kihilt, uritse ki a tartalyt a vasalé fejjel lefelé
forditasaval és dvatos razasaval. Hagyja a vasalét teljesen kihdilni. A vasalét mindig fliggbleges helyzetben
helyezze el.

TIPPEK

1. A kiilénleges diszitésekkel, dekoraciokkal (flitterekkel, himzésekkel stb...) ellatott szévetek vasalasakor
alacsony hémérsékletet ajanlunk.

2. Ha a szodvet kilonb6zd anyagokbol késziilt (pl. 40% pamut 60% miszal), allitsa a termosztatot az
alacsonyabb vasalasi hémérsékletli anyag hémérsékletére (ebben az esetben ez a miiszalas anyagok
vasalasi hdmérséklete lesz - azaz alacsony hémérséklet).

3. Ha nem ismeri az anyag 0sszetételét, hatarozza meg a megfelelé hémérsékletet egy vasalasi préba
elvégzésével, a ruhadarab egy olyan részén, amely normal viselet esetén nem lathat6. Kezdje alacsony
hémérséklettel, és fokozatosan ndvelje, amig el nem éri a megfeleld, az anyag szamara biztonsagos
hémérsékletet.

4. Barmilyen szennyez6dés vagy folt vasalas utan megkoét, ezért vasalas elétt ellenérizze, hogy a ruhaja
tiszta-e. Ha nem, akkor el6sz6r mossa ki 6ket.

5. A legjobb eredményt szaraz vasalas esetén, kdzepes hémérsékleten érheti el: a tul magas hémérséklet
vagy a vasalé tul hosszu ideig torténé egy helyben tartdsa sarga foltokat okozhat (perzsel6dés).

6. A selyem, gyapju vagy miiszélas szovetek "fényes" hatasanak elkertilése érdekében vasalja kiforditva.
7. A barsonyon a vasalonyomok elkeriilése érdekében vasalja a szbvetet egy iranyban (a szalak mentén),
és ne nyomja a vasalét a szévethez.

8. Sok szdvetet kdnnyebb vasalni, ha még nem teljesen szaraz. Példaul a selyem.

TECHNIKAI ADATOK
Tapfeszlltség: ~50/60Hz
Névleges teljesitmény: 1600W

Vigyazat forro felulet:
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Az lizemel6 késziilék hozzaférhetd feluleteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg
a készilék forro fellleteit

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a kommunalis
hulladék elkilonitett gyujtésére szolgald megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak,
azokat ki kell venni, és kiilon gyjté- és taroldhelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziléket megfelel6 gy(ijts- és
taroldhelyre kell szallitani, mivel a benne |év6 veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kérnyezetre. A
terméken talalhato jeldlés jelzi, hogy a késziléket nem szabad a kommunalis hulladékgyjté edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az
anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztll bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos
egészséglgyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, kérosithatjak a vesét, a majat és a szivet is,
valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a Iégzészervekre és a reproduktiv rendszerre
is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon term& névények és a beldlik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a komr alis hulladékgytijtébe!
Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kdvetkezékhoz forduljon
kdzvetlenll a nyugtat kiallitd kereskedbhoz.

m

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati
n niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. AVERTISMENT: Conectati aparatul numai la o priza cu
impamantare de 220-240V ~50/60Hz, pentru 0 mai mare
siguranta a utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in
prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
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aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu
este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica,
senzoriala sau mentala redusa sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se
face sub supravegherea unei persoane responsabile de
siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele
asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu
trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani
si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa
utilizare tindnd priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in
orice alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile
meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate (bai, rulote umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de un reparator specializat pentru a evita orice pericol.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat
sau daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod
sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie
sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de
catre centrele de service autorizate. Repararea
necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana,
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departe de aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz
electric, un arzator cu gaz etc.
11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
mesei sau sa atinga suprafete fierbinti.
13. Nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati in circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca
30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest
sens.
15. Daca este necesar sa folositi un prelungitor, folositi numai
unul cu un pin de impamantare si unul care este evaluat
pentru o sarcina nu mai mica decat fierul conectat la acesta.
Alte cabluri prelungitoare ("mai slabe") se pot supraincalzi.
Aranjati cablul astfel incéat sa evitati tragerea accidentala sau
impiedicarea de acesta.
16. Intotdeauna, Tnainte de a umple fierul de célcat cu apa
sau atunci cand acesta nu este utilizat, deconectati-l de la
reteaua de alimentare.
17. Atingerea piciorului fierbinte, contactul cu aburul sau apa
fierbinte risca sa provoace arsuri. Aveti grija cand rasturnati
fierul de calcat cu piciorul, deoarece in rezervor poate exista
inca apa fierbinte, chiar si atunci cand fierul de calcat este
deconectat de la sursa de alimentare.
18. NU lasati fierul de calcat fierbinte sa intre prea mult timp
in contact cu tesaturi sau materiale inflamabile.
19. Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu intre in contact
cu piciorul fierului de calcat fierbinte. Lasati fierul de calcat sa
se raceasca complet inainte de a-l pune deoparte.
20. Daca nu utilizati fierul de calcat nici macar pentru o
perioada scurta de timp, opriti optiunile de abur.
21. Nu calcati, sub nicio forma, haine sau materiale pe
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oameni sau animale.

22. Nu indreptati niciodata aburul pe oameni sau animale.
23. Utilizati fierul de calcat pe o suprafata stabila, plana si
asezati-l numai pe o astfel de suprafata.

24. Nu turnati apa cu aditivi chimici, parfumuri sau preparate
de detartrare in rezervor.

25. Nu umpleti rezervorul de apa peste nivelul MAX.

26. Stecherul de alimentare trebuie scos din priza inainte de
a umple rezervorul cu apa (pentru fiare de calcat cu
umidificare cu abur si fiare de calcat cu spalator.

27. Orificiul pentru umplerea rezervorului de apa nu trebuie
sa fie deschis in timpul calcarii.

DESCRIEREA PRODUSULUI

A. Orificiu de umplere cu apa

B. Butonul de abur

C. Cablu de alimentare

D. Garnitura pivotanta pentru cablu

E. Buton termostat - controlul temperaturii

F. Indicator luminos al termostatului

G. Rezervor de apa transparent
H. Picior de fier

PRESARE

Prima utilizare

Cand utilizati fierul de calcat pentru prima data, este posibil sa simtiti un miros slab de fum si sa auziti
sunete provenite de la partile din plastic care se dilata la cresterea temperaturii. Acest lucru este normal si
va disparea dupa o perioada scurta de utilizare. De asemenea, este recomandat sa efectuati prima calcare
pe haine normale de zi cu zi.

Pregatire Sortati rufele care urmeaza sa fie calcate in functie de indicatiile internationale de calcare de pe
etichete sau, daca lipsesc, in functie de tipul de tesatura.

ETICHETA DE CALCAT |TIPUL TESATURII |REGLAREA TERMOSTATULUI

Matase - lana Temperatura scazuta -

oy Fibre sintetice Temperatura medie - - -
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Bumbac Temperatura ridicata - - - -

Nu laudati </td

Tncepeti calcatul cu tesaturile care trebuie calcate la o temperatura scizuts. Aceasta ordine de calcare
reduce semnificativ timpul de asteptare (fierul de calcat se incalzeste mai repede decét se raceste) si
elimind riscul de arsura.

Calcarea cu abur

1. Verificati dacéa stecherul este deconectat de la priza.

2. Ridicati partea din fata a fierului de calcat pentru a putea turna mai usor apa in rezervor si pentru a evita
scurgerile.

3. Tncet, folosind recipientul special, turnati apa in rezervor, avand grija tot timpul sa nu depasiti nivelul
marcat pe cantar ca "MAX"

4. Asezati fierul de calcat in pozitie verticala. Introduceti stecherul in priza.

5. Lampa indicatoare a termostatului indica faptul ca fierul de calcat se incalzeste. Asteptati pana cand
lumina indicatoare a termostatului se stinge. Apoi puteti incepe calcatul.

Atentie: in timpul célcarii, lumina indicatoare a termostatului se aprinde din cand in cand, aceasta inseamna
ca temperatura selectata este mentinuta constanta. Daca ati scazut temperatura, nu incepeti calcatul pana
cand indicatorul termostat nu se aprinde din nou.

Avertisment: Eliberarea continua de abur are loc numai atunci cand tineti fierul de calcat in pozitie
orizontald. Puteti opri eliberarea aburului prin plasarea fierului de calcat intr-o pozitie verticala sau prin
reglarea butonului de abur . Dupa cum se indica pe butonul termostatului si n tabelul de pe pagina
anterioara, puteti utiliza aburul numai la cele mai inalte temperaturi. Apa se poate scurge din fierul de calcat
daca temperatura selectata este prea scazuta.

MANIPULAREA DUPA CALCARE

Deconectati fierul de calcat de la priza. Dupa ce fierul de calcat s-a racit, goliti rezervorul intorcand fierul cu
capul in jos si scuturandu-l usor. Lasati fierul de calcat sa se raceasca complet. Asezati intotdeauna fierul
de calcat in pozitie verticala.

SFATURI

1. Va recomandam sa folositi temperaturi scazute atunci cand calcati tesaturi care au ornamente speciale,
decoratiuni (paiete, broderii, etc...).

2. Daca tesatura este confectionata din materiale diferite (de exemplu, 40% bumbac 60% fibre sintetice),
setati termostatul la temperatura materialului cu temperatura de calcat cea mai scazuta (in acest caz va fi
temperatura de calcat a fibrelor sintetice - adica temperatura scazuta).

3. Daca nu cunoasteti compozitia tesaturii, determinati temperatura potrivita efectuand un test de calcare,
pe o parte a imbrac&mintei care nu este vizibila atunci cand este purtata in mod normal. Incepeti cu o
temperatura scazuta si cresteti treptat pana cand ajungeti la temperatura potrivita, sigura pentru tesatura.
4. Orice murdarie sau pata se va fixa dupa calcare, asa ca verificati daca hainele dvs. sunt curate fnainte
de calcare. Daca nu, spalati-le mai intéi.

5. Cele mai bune rezultate se obtin la calcatul uscat, la o temperatura medie: o temperatura prea ridicata
sau tinerea fierului de calcat intr-un singur loc pentru prea mult timp poate cauza pete galbene (arsura).
6. Pentru a evita efectul "lucios" al tesaturilor din matase, lana sau fibre sintetice, calcati-le pe dos.

7. Pentru a evita urmele de fier pe catifea, calcati tesatura intr-o singura directie (de-a lungul fibrei) si nu
apasati fierul de calcat pe tesatura.

8. Multe tesaturi sunt mai usor de célcat atunci cand nu sunt inca complet uscate. Matasea, de exemplu.
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DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere nominala: 1600W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Ambalajele de carton si pungile de polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare
pentru colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine
baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un
centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru
sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale.
Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste
substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de
sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la
modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la
efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

m~ 3

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si pfectéte navod k obsluze a
dodrzujte pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouzivanim spotfebie v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnou manipulaci.

2. SpotrebicC je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.
Nepouzivejte jej k jinym ucelum, které nejsou slucitelné s
jeho urCenim.

3. UPOZORNEN!I: Spotfebié pfipojujte pouze do uzemnéné
zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz, pro zvySeni bezpec€nosti
pouzivani nepfipojujte do jednoho obvodu vice elektrickych
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spotiebiCl soucasné.
4. Pfi pouzivani spotfebiCe v pritomnosti déti dbejte zvySeneé
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly
nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se spotrebiCem
obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni,
pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpecCi
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély
hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti,
pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost neprovadéji pod
dohledem.
6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, ze ji
pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Sndru.
7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody
nebo jiné tekutiny. Nevystavujte spotfebi€ povétrnostnim
vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vihkych
podminkach (koupelny, vihké obytné vozy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis,
aby se predeslo nebezpedi.
9. Nepouzivejte spotiebiC s poSkozenym napajecim kabelem
nebo pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje
spravné. Spotfebi€ neopravujte sami, hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem. Poskozeny spotiebiC odneste do
prislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele
pfedstavovat vazné riziko.
10. Spotfebi€ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch,
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mimo dosah horkych varnych spotfebicl, jako je elektricky
sporak, plynovy hofak apod.
11. Nepouzivejte spotiebic v blizkosti hoflavych materiala.
12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat
horkych povrcha.
13. Nenechavejte spotrebi€ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
14. Pro dodate€nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem nepresahujicim 30 mA. V tomto ohledu
se obratte na odborného elektrikare.
15. Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte pouze
takovy, ktery ma uzemnovaci kolik a je dimenzovan na zatéz
ne mensi nez pfipojené Zelezo. Jiné ("slabsi") prodluZzovaci
Snury se mohou prehfat. Usporadejte kabel tak, aby nedoslo
k nahodnému vytazeni nebo zakopnuti o négj.
16. Pfed naplnénim zehlicky vodou nebo v dobé, kdy
Zehlicku nepouzivate, ji vzdy odpojte od elektrické site.
17. Dotykem horké nohy, kontaktem s horkou parou nebo
vodou hrozi nebezpeci popaleni. Pfi otaceni zehlicky nohou
vzhUru nohama budte opatrni, protoZze v nadrzce muaze byt
stale horka voda, i kdyz je zehliCka odpojena od elektrické
sité.
18. NEDOVOLTE, aby se horka Zehlicka dostala na pfilis
dlouhou dobu do kontaktu s latkami nebo hoflavymi
materialy.
19. Dbejte na to, aby se napajeci kabel nedostal do kontaktu
s horkou nohou zehlicky. Pfed odlozenim ZehliCky ji nechte
zcela vychladnout.
20. Pokud Zehlicku nepouzivate ani po kratkou dobu, vypnéte
moznosti naparovani.
21.V zadném pripadé nezehlete obleCeni nebo materialy na
lidech nebo zvifatech.
22. Nikdy nesméfujte paru na lidi nebo zvirata.

55



23. Zehligku pouzivejte na stabilnim, rovném povrchu a
pouze na takovy povrch ji pokladejte.

24. Do nadrzky nelijte vodu s chemickymi pfisadami,
vonnymi latkami nebo prfipravky na odstranovani vodniho
kamene.

25. Nenaplnujte nadrzku na vodu nad urovernit MAX.

26. Pfed naplnénim nadrzky vodou je nutné odpojit zastrCku
ze zasuvky (u zehli¢ek s parnim zvih€ovanim a zehli¢ek s
ostrikovacem.

27. Otvor pro plnéni nadrzky na vodu se nesmi béhem
Zehleni otevirat.

POPIS VYROBKU

A. Otvor pro plnéni vodou

B. Tlacgitko pary

C. Napdjeci kabel

D. Oto¢na kabelova prichodka

E. Knoflik termostatu - regulace teploty
F. Kontrolka termostatu

G. Prdhledna nadrz na vodu

H. Zelezna noha

LISOVANI

Prvni pouziti

PFi prvnim pouziti Zehlicky muZzete citit slaby zapach koure a slySet zvuky, které vydavaiji plastové dily
rozpinajici se pfi zvySujici se teploté. To je normalni a po kratké dobé& pouzivani to zmizi. Doporu€ujeme
také provést prvni zehleni na bézném kazdodennim obleceni.

PFiprava Pradlo ur€ené k zehleni roztfidte podle mezinarodnich upozornéni pro Zehleni na Stitcich nebo,
pokud chybi, podle typu tkaniny.

STITEK PRO ZEHLENI [TYP TOVARNY NASTAVENI TERMOSTATU

Hedvabi - vina Nizka teplota -

e Syntetické vldkno  |Stfedni teplota - -

Bavina Vysoka teplota - - -
LN J
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NEPRODAVAT </td

Zacnéte zehlit latky, které je tfeba Zehlit pfi nizké teploté. Toto poradi Zehleni vyrazné zkracuje dobu ¢ekani
(Zehlicka se rychleji zahfiva, nez chladne) a eliminuje riziko spaleni.

Zehleni s parou

1. Zkontrolujte, zda je zastréka odpojena ze zasuvky.

2. Zvednéte predni ¢ast zehlicky, abyste mohli snadnéji nalit vodu do zasobniku a zabranili rozliti.

3. Pomoci specialni nadoby pomalu nalévejte vodu do nadrzky a po celou dobu davejte pozor, abyste
nepretekli hladinu ozna¢enou na stupnici jako "MAX"

4. Postavte zZehliCku do svislé polohy. Zasunite zastrcku do zasuvky.

5. Kontrolka termostatu signalizuje, Ze se Zehlicka zahfiva. Pockejte, dokud kontrolka termostatu nezhasne.
Poté muzete zadit Zehlit.

Upozornéni: BEhem Zehleni se kontrolka termostatu ¢as od €asu rozsviti, to znamena, Ze zvolena teplota je
udrzovana konstantni. Pokud jste teplotu snizili, nezaCinejte zehlit, dokud se kontrolka termostatu opét
nerozsviti.

Upozornéni: K nepfetrzitétmu vypousténi pary dochazi pouze tehdy, kdyz Zehlicku drZite ve vodorovné
poloze. Vypousténi pary muzete zastavit umisténim Zehlicky do svislé polohy nebo nastavenim tlacitka
pary . Jak je uvedeno na knofliku termostatu a v tabulce na pfedchozi strané, mizete pouzivat paru pouze
pfi nejvysSich teplotach. Pokud je zvolena teplota pfili§ nizka, maze z Zehlicky odkapavat voda.

MANIPULACE PO ZEHLENI

Odpojte zehli€ku ze zasuvky. Jakmile Zehli¢ka vychladne, vyprazdnéte nadrzku otoéenim zehlicky dnem
vzhiru a jemnym zatfesenim. Nechte Zehli¢ku zcela vychladnout. Zehligku vZdy postavte do svislé polohy.
TIPY

1. P¥i Zehleni latek se specialnimi ozdobami (flitry, vySivky atd.) doporu€ujeme pouzivat nizké teploty.

2. Pokud je latka vyrobena z riznych material( (napf. 40 % bavina 60 % synteticka vlakna), nastavte
termostat na teplotu materialu s nizsi teplotou zZehleni (v tomto pfipadé to bude teplota zehleni syntetickych
vlaken - tj. nizka teplota).

3. Pokud neznate slozeni tkaniny, uréete vhodnou teplotu provedenim zkou$ky Zehleni na ¢asti odévu,
ktera neni pfi bézném noseni viditelna. Zacnéte s nizkou teplotou a postupné ji zvysSujte, dokud
nedosahnete spravné teploty, bezpecné pro danou tkaninu.

4. Jakékoli necistoty nebo skvrny se po Zehleni usadi, proto pfed Zehlenim zkontrolujte, zda je obleceni
Cisté. Pokud ne, nejprve je vyperte.

5. NejlepSich vysledk( dosahnete pfi Zehleni na sucho pfi stfedni teploté: pfili§ vysoka teplota nebo pfili§
dlouhé drzeni Zehlicky na jednom misté muze zplsobit vznik Zlutych skvrn (pfipaleni).

6. Chcete-li se vyhnout "lesklému" efektu hedvabi, viny nebo tkanin ze syntetickych vlaken, Zehlete je
naruby.

7. Chcete-li se vyhnout stopam po zehleni na sametu, Zehlete latku v jednom sméru (podél viakna) a
netlacte zehlickou na latku.

8. Mnoho tkanin se Iépe Zehli, kdyZ jeSté nejsou zcela suché. Napfiklad hedvabi.

TECHNICKE UDAJE
Napajeci napéti: 220-240V ~50/60Hz
Jmenovity vykon: 1600 W

Pozor, horky povrch:
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Teplota pfistupnych povrchli provozovaného spotfebi¢e mlze byt vysoka. Nedotykejte se
horkych povrchl spotfebice

V zajmu ochrany zivotniho prostredi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do pfislusnych kontejnert pro
oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotrebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené
zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze
nebezpecné latky, které obsahuje, mohou pfedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznageni na vyrobku uvadi, ze
spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky Skodlivé pro
Elovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat pudu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou
dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich probléma, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit
ledviny, jatra a srdce a zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé ucinky na dychaci a reprodukéni
E systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pudach a produkt( z nich vyrobenych mize
mit za nasledek vySe uvedené zdravotni Ucinky. Zafizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!
Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery
vydal doklad o koupi.

m

PykoBoactBo nonb3oBatensa (RU)

OBLWME YCNOBNA BESOMNACHOCTH
BA>KHbIE YKASAHWA MO BE3ONACHOCTH
NCIMOJIbSOBAHUA
BHVUMATEbHO NPOYUTANTE N COXPAHUTE ONS
OANBHENLLENO MCMNONb30OBAHMA

1. MNepen ucnonb3oBaHnem npmbopa NPOUTUTE UHCTPYKLMIO
No aKcnnyatauuun u crnegynTte cogepXallnmMcs B Hen
ykaszaHnam. [pomssognTesib He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
yiep6, BbI3BaHHbIN UCMONb3oBaHNeM npmubopa He no
Ha3HaYeHUIo UNN HenpasUITbHbIM ObpaLleHMEM C HUM.

2. Npunbop npegHasHa4yeH TONbKO 4S5 ObITOBOro
ncrnonb3oBaHnA. He ncnonb3ynte ero ansa gpyrux Lenemu,
HECOBMECTUMBbIX C ero Ha3Ha4YeHneM.

3. MPEAYNPEXOEHWE: Moakntovante npnbop TONbKO K
3a3zemneHHomn posetke 220-240 B ~50/60 Nu, onsa 6onbLuen
6e3onacHOCTM NCNOMNb30BaHMs HE NOAKNYanTe
OAHOBPEMEHHO HECKOJTbKO 3NEKTPONPMOOPOB K O4HON LIENMW.
4. Cobniogante ocobyto OCTOPOXHOCTL NPU UCMOSNb30BaHUN
npubopa B npucyTCcTBUN AeTen. He no3sonanTte oetsam
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urpaTb C NpMbopom, He NO3BONANTE AETAM UMK Nuuam, He
3HaKoMbIM C MPMBOPOM, NONL30BATLCH UM.
5. MPEAYMNPEXOEHWE: JaHHoe obopynoBaHue MoxXeT
MCNoNb30BaTbCA AeTbMU CcTapLle 8 neT n nuuamm ¢
orpaHnyYyeHHbIMN PUNYECKMMN, CEHCOPHBLIMU NN
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMM, a TakKe nnuamMmn, He
NMEOLLMMM OMbiTa UK 3HaHK 06 aTOM 0bopyaOoBaHUN,
eCcnu 3To genaeTcs nog HabnwgeHem nvua,
OTBETCTBEHHOIO 3a nx 6e30nacHOCTb, UKW €CIN OHU
NONYYUN UHCTPYKUUKM no 6e30nacHOMY UCMNOSTb30BaHUIO
obopynoBaHus 1 3HaOT 06 OMNacHOCTSX, CBA3aHHbIX C ero
ncrnonb3oBaHveM. [1eTn He OOIMKHbI Urpathb C
obopygosaHueM. Huctka n obcnyxmsaHmne o60pyaoBaHNA He
OOJSTKHbBI BbIMOMHATECA ETbMU, €CIN TOSNTbKO OHU HE cTaplue
8 NneT 1 He BbINONHAKTCA MO NPUCMOTPOM.
6. Nocne ncnonb3oBaHWA BCerga BblHAMaNTE BUIKY U3
po3eTKW, Npuaepxmeas ee pykon. HE TaHUTe 3a ceTeBou
LLHYP.
7. HE norpyxanTe WHyp, BUNKY uUnv Becb Npnbop B BOAY UMu
nobyo apyryro xXunagkoctb. He noaseprante npndop
BO34ENCTBMIO NOrOAHbIX YCNOBUM (O0XOb, COSHUE U T.4.) U
He UCNOoNb3ynTe ero B yCroBUAX MOBbILLEHHOW BAXHOCTU
(BaHHblE KOMHATbI, BNa)XXHble AOMa Ha Konecax).
8. Nepuoandeckn npoBepanTe COCTOSHUE LLUHYPaA NUTaHKUS.
Ecnn WwHyp nuTaHus nospexaeH, Bo n3bexaHne onacHocTu
ero criefyeT 3aMeHuUTb y cneumanucTa rno peMoHTy.
9. He ncnonbaynTte npnbop ¢ NOBpEXAEHHBIM LLUHYPOM
NUTaHKUSA, a TaKKe eCcriv ero ypoHunu, noBpeannmn Kakmm-
nnbo apyrum cnocobom nnum oH He paboTaeT AOMKHbIM
obpasom. He pemMoHTupynTe Npubop cCaMoCTOATENBHO, Tak
KaK CyLLeCTBYyeT ONaCHOCTb MOPaXKeHNHA dNeKTPUYECKUM
TokoM. OTHEeCUTE NOBPEXAEHHbIN NPUOOP B KOMMNETEHTHbLIN
CEPBUCHbLIN LIEHTP OS5 NPOBEPKM U peMoHTa. Jlrobon
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PEMOHT MOXET BbINOSTHATLCS TOSMIbKO B aBTOPM30BaHHbIX
CEepPBUCHbIX LieHTpax. HenpaBurbHbIM PEMOHT MOXET
npeacTaBnATb CEPbE3HYIO OMNACHOCTb A4 NOSfb30BaTENS.
10. NMomecTnTe NpnbOP Ha NPOXSIAAHYH POBHYIO
NOBEPXHOCTb, NoAarbLle OT ropsiunX KyXOHHbIX Npnbopos,
TaKMX KaK 3SIeKTponsiMTa, ra3osagd roperka u 1.4.
11. He ucnonb3ynte npndop B61m3n
NerkoBoCMNIaMeHsLWNXCS MaTepmnarnos.
12. LUHyp nuTaHna He OOSMKeH cBUcaTb Yepes Kpaun ctona
UIN KacaTbCs ropsaYmMx NOBEPXHOCTEN.
13. He octaBnsante npmbop BKOYEHHBLIM B pO3ETKY 6e3
npucmoTpa.
14. [Insa ponosIHMTENbHOM 3aLlnTbl pEKOMEHAYyeTCsH
YCTaHOBUTb B 9NIEKTPUYECKOMN Lienn YCTPONCTBO OCTAaTOYHOIO
Toka (Y30) ¢ HOMMHanNbLHbLIM OCTaTOYHBbIM TOKOM He Bonee 30
MA. o aToMy BOMNpocCy cneayeTt NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO
cneumannucToM-aneKkTpuKkom.
15. Ecnn Heob6xoanMmo ncnonb3oBaTth YANNMHUTEND,
MCNOSb3YNTE TONbKO TOT, KOTOPbIN UMEET 3a3eMSAOLLNN
LUTbIPb W paccymMTaH Ha Harpy3Ky He MeHblLle, YeM
NOAKMIOYEHHbIN K Hemy yTior. Opyrue ("cnabble") yanuHutenu
MOryT neperpetbcs. Pacnonarante kabenb Tak, 4ToObl
CNny4YyarHO He NOTAHYTb 3a HEero UNu He CrMOTKHYTLCA.
16. Bcerpa, nepef TeM Kak HanosTHUTb YTHOr BOAOW, NI
Korga yTHor He UCMNosib3yeTCH, OTKM4YanTe ero ot
3M1eKTpoceTn.
17. INpuKOCHOBEHME K ropsiyen HOXKe, KOHTAKT C ropsaynm
napom unun Bo4oW YpeBaTbl OXXoramu. byabTe OCTOPOXHBI,
nepesopavnBas yTior HOrom BBepX, Tak Kak B pesepByape
MOXET OCTaBaTbCs ropsiyasi Boga Aaxe nocne oTKNoYeHUs
yTiora oT ceTwu.
18. HE ponyckanTte gnntenbHOro KOHTaKTa ropsiyero yTiora ¢
TKaHAMU UNU NErkoBoCnSiaMeHSLWUMNCA MaTepuanamMmu.
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19. Cnegute 3a TeMm, 4TOObI LLUHYP NUTAHUS He conpukacancy
C nankou ropsdero ytiora. [lante yTiory nofHOCTbK OCTbITb,
npexge yem ybpatb ero.

20. Ecnu BbI He Ucnonb3yeTe YTIOr Aaxe B TeYyeHne
KOPOTKOro BpeMEHW, OTKIMIoYNTE (PYHKLMIO Nogadn napa.

21. Hn B KoeM cnyyae He rnagbTe ogexay wunv matepuvansl
Ha N4SAX UK XKUBOTHBIX.

22. Hukorga He HanpaBnanTe nap Ha Jilo4eun Unm XUBOTHbIX.
23. icnonb3yunTe yTIOr Ha YCTONYNBOW, POBHOW MOBEPXHOCTU
N CTaBbTE €ro TOSIbKO Ha TaKyr MOBEPXHOCTb.

24. He HannBaunTe B pe3epByap BOAY C XMMUYECKUMMU
aobaBkamu, apomaTmusaTopamn Unu npenapatamu ans
yOaneHust Hakunu.

25. He HanonHanTe pesepByap AN BOAbl Bbllle YPOBHSA
MAX.

26. [Nepen 3anonHeHneM pesepByapa Bo4on Heobxoammo
BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKM (4115 YTHOroB C NapoBbIM
yBNa)XHEHWEM U1 YTIOrOB C MOWKOMW.

27. OTBEpCTME ONA HAMOMHEHNS pe3epByapa BOOOMN He
AOIMKHO OTKPbIBATLCH BO BPEMS MMaXeHus.

OMUCAHNE U3OENNA

A. OTBepcTUe Ans 3anvBKy BoAbl

B. KHonka nopgayun napa

C. WHyp nuTaHus

D. MNMoBOpOTHBIN KabenbHbIN repMOBBOS

E. Pyyka TepmocTaTa - perynvpoBska Temneparypbl
F. NHoukaTopHas namnoyka TepmoctaTa

G. Mpo3payHbiii pe3epByap AN BOAbI

H. >KenesHas Hora

MNMPECCOBAHUE

MepBoe vcnonb3oBaHue

Mpu nepBoM MCNOMbL30BaHWK yTIOra Bbl MOXETE NOYYBCTBOBATL Crabblil 3anax AbiMa U ycrbilwaTh 3BYKY,
n3gaBaeMble NNacTUKOBLIMU AeTansiMu, PacLUMPSIIOLLIMMUCS NOL BO3AENCTBUEM NOBbLILLEHHONW
TemnepaTtypbl. 3TO HOPManbHO U UCHE3HET MOCHE KOPOTKOro Nepuoaa UCNonb3oBaHusi. PekoMeHayeTcst
TakKke NPOBECTM NEPBYIO rMaxKy Ha 0ObIYHON NOBCEAHEBHOMN ofAeXae.

Mogrotoska OTcopTupyiiTe Benbe, noanexallee rmaxeHuo, B COOTBETCTBUM C MeXAYHaPOAHbIMU
yKasaHWsiMM MO FNaXeHUIo Ha spIibIkax Unu, eCrn OHW OTCYTCTBYIOT, B COOTBETCTBUM C TUMOM TKaHW.
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OTUKETKW |TUIM TKAHA PEIYNMPOBKA TEPMOCTATA

Lenk - wepcTtb Huskasa Temnepatypa -

o CurHTETMYeCcKoe BONOKHO Cpe,ﬂ,Hﬂﬂ Temnepartypa - - -

e Xnonok Bbicokas Temnepatypa - - - -

HE MPAWC </td

HauvHaviTe rmaguTh € TKaHEeW, KOTOpble HYXXHO rMaanTb NPW HU3KOW TemnepaType. Takas
nocnefoBaTenbHOCTb MaXeHUs 3HauYNTeNbHO CoKpalLaeT BpeMs oxuaaHus (YTior HarpesaeTcs bbicTpee,
YeM OCTbIBAET) M UCKIMIOYaET PUCK 0BXeUbCs.

maxeHne ¢ napom

1. Y6eauTech, YTO BUMKa BblAEPHYTa U3 PO3ETKM.

2. MNpunogHuMnTE NEpPefHIoI0 YacTb yTiora, 4Tobbl Obino yaobHee HanmBaTh BOAY B pe3epByap un nsbexartb
nponuBaHus.

3. MeaneHHo, ncnonb3ys cneumanbHyl0 eMKOCTb, HanenTe Body B pesepByap, Creas 3a TeM, YTobbl He
nepernonHnTbL ypoBEHb, OTMEYEHHbIN Ha Lwkane kak "MAX"

4. YcTaHoBuWTe yTIOr B BepTUKanbHOe MornoxeHne. BectaBbTe BUNKY B pO3ETKY.

5. MlnamkaTop TepmocTaTta nokasbiBaeT, YTO yTHor HarpesaeTcs. [ogoxanTe, noka MHAMKATOp TepmocTaTta
He noracHeT. [locre 3Toro MOXHO HaYMHaTb MMaauTb.

BHumaHue: Bo BpemMaA rmaxeHna MHOUKaTop TepMocTaTa BpemMsa OT BpeMeHU BKIo4YaeTCd, 3TO O3HaYaeT,
4yTOo Bbl6paHHaﬂ TeMmnepaTtypa nogaep>xmeaeTca Ha NOCTOAHHOM YpPOBHe. Ecnu Bbl CHU3nnm TemMmnepartypy,
He HayuHanTe rMmaguTb, Noka nammnoyka TepMocCTaTa CHOBa He 3aroputca.

BHumaHwe: Hel'lpeprBHbIIZ BbINYCK Napa npoucxoguT TOJNIbKO B TOM cny4ae, eCrnii Bbl AepXuTe yTior B
rOPU3OHTAaNIbHOM MONOXEHUN. Bbl MOXeTe ocTaHOBUTL BbINyCK napa, yCTaHOBUB YTIOI B BEpPTUKallbHOE
nonoXeHue Unu oTperynmpoBsaB KHOMKY noda4vun napa. Kak YKa3aHO Ha py4ke TepMocTaTta n B Tabnuue Ha
npe,ubl,qyu_leﬁ CTpaHuue, nap MOXXHO MCNOJMb30BaTh TOJIbKO MPU CaMbiX BbICOKMX TeMnepaTypax. I'Ipm
CWLLKOM HU3KOW TemMnepartype 13 yTiora MOXeT KanaTb Boaa.

yXo[ 3A BELLAMW MOCNE MAXEHNA

BbiHbTe BUriky yTiora n3 po3etku. Korga yTior OCTbIHET, ONMOPOXHUTE pe3epByap, NEPEBEPHYB YTHOr BBEPX
OHOM 1 OCTOPOXHO BCTPsiXHYB ero. [laiTe yTiory NOMHOCTLIO OCThITh. Beeraa ctaBbTe yTHOr B BEPTMKaNbHOE
MOJIoXEeHne.

COBETbI

1. Mbl pekoMeHayeM 1Cronb3oBaTb HU3KYK TemnepaTypy Npu rMaxXeHnW TKaHel co cneLunanbHomn
OTAENKOW, AeKOpoM (6necTku, BbIlLMBKA U T. 4.).

2. Ecnv TKaHb M3roToBrieHa 13 pasHbix MaTepuanos (Hanpumep, 40% xnonka 60% CMHTETUYEeCKnX
BOJIOKOH), YCTaHOBMTE TepMOCTaT Ha TeMnepaTypy Matepuana c 6ornee HM3KOM TeMNepPaTypon rmaxeHus
(B aTOM cnyyae aTo ByfeT TemnepaTypa rmaxeHUs CUHTETUYECKUX BOJTOKOH - T.€. HU3Kas Temneparypa).
3. Ecnin Bbl He 3HaeTe cocTaB TKaHu, onpeaenute NoaxoasLUyto TemnepaTtypy, NpoBeAs TECT Ha IMaxXeHue
Ha TOI YacTu ofexabl, KoTopasi He BUAHa Npu 06bIYHOM HoleHun. HayHuTe ¢ HU3KoM TemnepaTtypbl 1
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NMoCTeneHHO NoBbILLANTe ee, NMoKa He AOCTUrHETE HYXHOW TemnepaTypbl, 6e3onacHol Ans TKaHu.

4. JTrobas rpasb Unu NATHa ocsayT Nocre FaXxky, N03TOMy Nepes rnaxkon ybeautech, YTo ogexaa
ynctas. Ecnu HeT, cHavana nocTupaiiTe ee.

5. Haunyuwivne pesynbtaTbl 4OCTUraOTCS NPY CYXOM IMaXeHun Ha cpeaHeln TemnepaTtype: CrULLKOM
BbICOKas TeMneparypa unv AnuTenbHoe yaepXkaHue yTiora Ha O4HOM MecTe MOryT NPUBECTM K MOSIBIIEHUIO
XKeNTbIX NATEH (NOATrOPaHuio).

6. YTobbl M3bexaTtb "GrnecTsero" agdekTa wernka, WepcTy Unm TKaHen U3 CUHTETUYECKNX BOJTOKOH,
rnagbTe UX M3HAHOYHOW CTOPOHOW HapyXy.

7. Utobbl n3bexatb criegos oT yTiora Ha 6apxaTte, rnagbTe TKaHb B OQHOM HanpaBrieHuy (BAOMNb BOMOKOH)
1 HE NPWXUMaWTE YTHOT K TKaHU.

8. MHorve TkaHu nerye rnaguTb, KOraa OHW eLle He MOSIHOCTbI0 Bblicoxv. Hanpumep, wenk.

TEXHWYECKWME OAHHbLIE
HanpsikeHune nutanms: 220-240 B ~50/60 Iy,
HomuHanbHas MowHocTk: 1600 BT

HAL

OCTOpPOXHO, ropsivyasd NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLero npubopa MoxeT BbiTb BbICOKON.
He npwvikacavitechb k ropsunm noBepxHocTam npubopa

B uensx oxpaHbl okpyxatowen cpeabl. KapToHHyI0 ynakoBKy 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl cneayeT BoibpackiBaTh B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEWHEpb! ANS pasfaenbHoro cbopa 6bITOBLIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHvem. Ecnu B npuGope
nmMetoTca 6aTapen, Ux HeoGXoAMMO U3BNEYb U YTUNM3NPOBATb OTAENBHO B NyHKTE cbopa 1 xpaHeHus. Mcnonb3oBaHHbIi
npnbop HeobxoAMMO caaTb B COOTBETCTBYIOLLMIA MYHKT cOopa 1 xpaHeHus, Tak Kak coaepallvecsi B HeM onacHble BellecTsa
MOryT NPeACTaBMATL Yrpo3y AN 300POBbS U OKpyKatoLlel cpedbl. MapkupoBka Ha u3genuu ykasoliBaeT Ha To, Y4To npubop
Henb3s BbibpackiBaTh B KOHTeWHep Anst 6bIToBbIX 0Tx0A0B. OTpaboTaHHOe anekTpoobopyAoBaHMue - 3TO OTXOAb!, coAepxalumne
BeLLeCcTBa, BpeAHble AN1S YenoBeka, XUBOTHbIX U OKpyXatoLLelt cpeabl. TV BelecTBa MOryT 3arpsisHaTb NOYBY, BOAY MK
BO3/1yX, Yepe3 KOTOpble OHW MOTYT MONacTb B OPraHW3M YenoBeka U NPUBECTU K psay NpobreM co 340poBbeM, Tak1X Kak
yXyALIeHWe 3peHus, cryxa, peyn, MoryT Takke NoBpeauTb NoYKM, NeveHb 1 cepale, Bbl3BaTb KOXHble 3abonesBaHus. BpeaHbie
BeLLecTBa Takke MOryT OKa3blBaTb HEraTMBHOE BMUSIHWE Ha AbIXaTemNbHYH0 W PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U NPUBOAUTDL K
pakoBbIM U3MEHEHUsIM. YNoTpebrieHne pacTeHuid, pacTyLUMX Ha NOPaXXeHHbIX NoYBax, U NPOAYKTOB, U3rOTOBNEHHbIX U3 HUX,
MOXET NPUBECTU K BbILLIEYNOMSIHYTbIM MOCNEACTBUSM Ans 340poBbs. He BbiOpackiBaiiTe 060opyfoBaHMe B KOHTeHEP Ans
6bITOBLIX OTX0A0B!

Cepsuc Ecnu Bbl X0TUTe NprobpecTynt 3anacHble 4acTy UNK Y Bac eCTb Kakue-nnbo npeTeHanu, noxanyicra obpalyaintecs
HernocpeACTBEHHO K NMPoAaBLYy, BblAaBLLEMY YekK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

ENIKO1 OPOI AXOANETAZ
ZHMANTIKEZ OAHIMEZ AZPAAETAZ T'A TH XPHZH
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE INA MEAAONTIKH
ANADOOPA
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1. AlaBaocTe TIG 0dnyieg AeIToupyiag TTpIv XPNOIKMOTIOINCETE TN
OUOKEUN Kal akOAOUBAOTE TIG 00NYieg TTOU TTEPIEXOVTAI OE
auTég. O KaTaokeuaoTrG Oev eubuveTal yIa (NUIES TTOU
TTPOKaAoUvVTal atrd XPron TNG OUOKEUNG TTou O¢gV gival
oUN@WVN JE TOV TTPOOPICHO TNG 1 aTTO AKATAAANAO XEIPIOUO.
2. H ouokeun) rpoopileTal povo yia oikiakn Xprion. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN Y1 OTTOIOVONTTOTE AAAO OKOTTO
TToU O¢Vv gival cupBaTdc pe TNV TTPpoBAeTTONEVN XPHON TS.
3. MPOEIAOMNOIHZH: XuvdéoTe TN OUOKeEUN POVO O€
velwuévn TpiCa 220-240V ~50/60Hz, yia yeyaAuTepn
Ao@AAEIa XPAONG, NV OUVOEETE TAUTOXPOVA TTOAAEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ €va KUKAWUQ.
4. Na €ioTe 1I01QITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN
OuoKeur otav uttapxouv TTaidId. Mnv emITPETTETE OTA TTAIDIA
vVa TTAiCOUV PE TN OUOKEUN PNV ETTITRETTETE O€ TTAIOIA 1] O€
ATOMA TTOU OEV €ival ECOIKEIWMEVA UE TN OUOKEUN VA TN
XPNOIUOTTOIOUV.
5. MPOEIAOMNOIHZH: AuTr) n CUOKEUN UTTOPEI va
XpnolyotroinBei atrd Taidid Avw Twv 8 £TWV Kal atrd atoua
ME MEIWMPEVEG CWHATIKEG, AlIOBNTNPIAKEG 1] DIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG N ATTO ATOPA XWPIG EPTTEIPIA f yVwon TNG
OUOKEUNG, EpOCOV auTO YiveTal UTTO TNV €TTIBAEWN aTtGUOU
TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TNV aOPAAEIQ TOUG 1] TOUG £XOUV
000¢i 0dnyieg yia TNV ac@aAn Xpron TNG CUCKEUNG Kal
YVWpICouv TOUG KIVOUVOUG TTOU OUVOEOVTAI E TN XPron TnG.
Ta TTaidid dev TpETTEl va TTaiouv Pe Tov EEOTTAICHO. O
KaBaplioudg Kal N ouvTHPNON TOU £COTTAICUOU OEV TTPETTEI VO
yivetal atro maidid, EKTOG €AV gival Avw Twv 8 ETWV KAl N
OpaCTNPIOTNTA TTPAYUATOTTOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
6. AQaipeite TTAvTa TO QIG ATTO TNV TTPICa META TN XPHoN
KpaTwvTag TNV Trpifa ue 1o Xépl oag. MHN TtpaBdre 10
KaAwdIo TNG TTPICaG.
7. MHN BuBicete 10 KAAWDIO, TO QIS I OAOKANPEN TN Jovada o€
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vEPO 1] OTToI00NTTOTE AAAO UYPO. MnV eKBETETE TN OUOKEUN O€
KAIPIKEG OUVOAKEG (Bpoxr, ANOG K.ATT.) KaI PNV TN
XPNOIUOTTOIEITE 0€ OUVONKES uypaaciag (MTTavia, uypd
TPOXOOTTITA).
8. EAéyxeTe TEPIODIKA TNV KATAOTAGCT TOU KAAWDIOU
Tpo®odOoUiag. EAv 10 KaAwdIO TpoYodoaiag £XEl UTTOOTEI
(NUI4, Ba TTPETTEI VO AVTIKOTAOTAOE atTd €CEIBIKEUPEVO
ETTIOKEUAOTN YIA VA aTTOPEUXOEi 0 KivOuvoc.
9. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN E KATEOTPANUEVO
KAAWDBIO pEUNATOC ] av EXEl TTECEI ) €XEI UTTOOTEI CNUIA JE
oTrolovOnTToTE AAAO TPOTTO 1) OEV AcIToupyEi cwoTd. Mnv
ETTIOKEVUALETE TN CUOKEUN MOVOI 0a¢, KABWG UTTAPXE!I KivOUVOg
NAEKTPOTTANEIOC. METAQEPETE TN CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI
BAGRBN o€ éva apuddIo KEVTPO TEPRIC yIa EAEYXO 1) ETTIOKEUN.
TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI JOVO
atro €gouaiodoTnuEva KEvTpa o€pPIC. H akatdAAnAn TTIOKEUN
MTTOPEI va attoTeAEoEl coBapd KivOouvo yia Tov XproTn.
10. ToTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ MIa dpooEPN, aTaBEPH Kal
ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, HOKPIA ATTO KAUTEG OUOKEUEG
MAYEIPEPATOG, OTTWG NAEKTPIKA Kouliva, KauoTRpa agpiou
K.ATT.
11. MnVv XPNOIJOTTOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O& EUPAEKTA UAIKA.
12. To KOAWDIO PeUPATOG OEV TIPETTEI VA KPEUETAI TTAVW ATTO
TNV AKPN TOU TPATTECIOU 1] va AyYiCEl KAUTEG ETTIPAVEIEG.
13. MnVv a@rVeTE TN CUOKEUN OUVOEDEPEVN OTNV TTPICa XWPIG
ETTIBAEWN.
14. Na TPOCBETN TTPOOTACIA, CUVIOTATAI VO EYKATAOTIOETE
OTO NAEKTPIKO KUKAWMA, UIO CUOKEUN PEUMATOG dIappPONG
(RCD) pe ovopaoTIKO peupa dlapporg TTou dev UTTEpPaivel Ta
30 mA. Oa TTpETTEl va OUUPBOUAEUTEITE Evav €101KO
NAEKTPOAOYO yia TO BEua auTo.
15. EQv €ival amrapaitnTo va XpNOIKJOTIOINCETE KAAWDIO
TIPOEKTAONG, XPNOIMOTTIOINOTE HOVO €va KAAWDIO JE akida

65



yEiwong kal éva KaAwdIo TToU €ival OVOUACTIKO yia QopTio OXI
MIKPOTEPO ATTO TO POPTIO TOU CIOEPOU TTOU CUVOEETAI OE€ AUTO.
AMNa ("aoBevéoTepa™) KAOAWDIA TTPOEKTAONG EVOEXETAI VA
uTTEPBEPUOVOOUV. TOoTTOBETAOTE TO KOAWDIO £TCI WOTE VA
QTTOPEUYETAI TO TUXAIO TPAPRNYMA ) TO OKOVTAPTO TOU.
16. M1avta, TTpIv YEPIOETE TO OIdEPO UE vEPOD ] OTAV TO CIdEPO
OEV XPNOIUOTIOIEITAI, ATTOOUVOEETE TO CIOEPO ATTO TNV TTAPOXN
peUNATOC.
17. To Ayylyua TOU KAuTou TT0dI0U, N ETTAPN UE TOV KAUTO
ATMO A TO VEPO EYKUMOVEI KIVOUVOUG eyKaupaTtwy. Na €ioTe
TIPOCEKTIKOI OTAV YUPIleTE TO GIdEPO AVATTOdA HE TO TTOD!I,
KaBw¢ UTTopEi va UTTApXEl akOua KauTo vepd oTo doxEio,
akOpa Kal 0tav 1o CidEPO gival ATTOOUVOEDEPEVO ATTO TNV
TTAPOXN PEUMATOG.
18. MHN a@rjvete T0 KQUTO OIdEPO Va £pBEI O€ ETTAPN UE
upAouaTa r EUPAEKTA UAIKA yia TTOAU wpa.
19. MNpoo£gTe WOTE TO KAAWDIO PEUPATOS VA PNV £pBEl o€
ETTAQPN ME TO TTOdI TOU KAUTOU Oidepou. AProTE TO CIdEPO VA
KPUWOEI EVTEAWG TTPIV TO TOTTOBETOETE OTNV AKPN.
20. Edv dev XpnOIUOTTIOINOETE TO OIOEPO £0TW KAl YIA PIKPO
XPOVIKO OIACTNUA, ATTEVEPYOTTOINOTE TIG ETTIAOYEG ATUOU.
21. Mnv O10epWVETE, OE KaMia TTEPITITWON, POUXA ) UAIKA
TTAvw o€ avlpwTroug ) {wa.
22. NoT€ unv KateuBuveTe TOV ATPO TTAVW OE avOPWTTOUG
wa.
23. XpnOIUOTToINoTE TO OidEPO 0€ OTABEPN, ETTITTEDN
ETTIPAVEIQ KOl TOTTOBETACTE TO JOVO O€E HIa TETOIA ETTIPAVEIQ.
24. Mnv pixveTe vEPO PE XNMIKGA TTPOCBETA, ApWHATA 1
TTOPACKEUAOPATA AQaipeong OAATWY OTn OECAUEVT.
25. Mnv yepicete Tn degapev vepou TTAvw atrd Tn oTddun
MAX.
26. To Buopa Tpo@odOCiag TTPETTEI VA ATTOOUVOEETAI ATTO TNV
TTpiCa TTpIV YEPiIoETE TO doxEio pE vePO (YIa Ta oidepa
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uypavong e aTtud Kal Ta oidepa Pe TTAUVTRPIO.
27. To avolypa yia tTnv TTARpwon Tou doXEiou veEPOU eV
TIPETTEI VO AVOIYElI KATA TN OIAPKEIA TOU OI0EPWHATOC.

MEPIFPA®H MPOIONTOZ

A. Avolypa TTAjpwaong vepou

B. KoupTri atpou

C. KaAwdio Tpopodoaiag

D. MNepiotpe@opevn podéAa kaAwdiou

E. Xeipiotipio BeppoaTdrn - éAeyxog Beppokpaaciag
F. EvOeIkTIKr) Auxvia BepuooTaTn

G. Alagpavng degapevn vepou

H. Z10epévio TTodI

MEZH

Mpwtn Xprion

‘OT1av XpnoIPOTTOIEITE TO TIdEPO YIa TTPWTN YOPd, UTTOPE] Va HUPICETE WIa EAa@PId oour KaTTvou Kal va
QAKOUOETE TOV X0 TWV TTAACTIKWY PEPWV TTou dlacTéAovTal UTTO TNV augavopevn Bepuokpaaia. AuTd eival
pualohoyiko kail Ba eEagpavioTei peTd atrd oUVIOHO XPOVIKO SIAoTNUA XPACNG. ZUVICTATAI ETTIONG va
TIPAYHUATOTIOINCETE TO TIPWTO CIOEPWHA OE KAVOVIKA KaBnuepIva pouxa.

MpoeToipyacia TagivouAaTe Ta TTPOG C1OEPWHA poUxa UMWV UE TIG BIEBVEIG £100TTOINCEIG OIOEPWHATOG
OTIG ETIKETEG 1), AV AgiTTOUV, OCUPPWVA PE TOV TUTTO TOU UPACHATOG.

ETIKETEZ ZIAHPOZYTKPOTHZHZ [ TYMNOX YOAIMATOX P'YOMIZH ©EPMOXTATH
3 MEeTaEl - poAAi XapnAn Beppokpaaia -
e JUVOETIKEG iveg Méon Beppokpaoia - -
Tre BapBdki YwnAng Beppokpaciag - - -

MHN YNEPAZMNIZTEITE </td

ZEKIVAOTE TO OI0EPWHA PE UPATUATA TTOU TIPETTEI Va OIOEPWVOVTal Ot XaunAR Bepuokpaaia. Autr n
akoAoubBia G10epWUaTOG PEIVEI aNUavVTIKG To Xpdvo avapovig (To aidepo BepuaiveTtal TTIo ypriyopa ato 6,Ti
KPUWVEI) Kal eGaAeipel Tov KivOuvo gykaUupaTog.

210€pwa PE aTHO

1. EAéyETe 6T TO @Ig gival aTToouvdedepévo atrd Tnv TIpida.

2. AvaonKwaoTe To UTTPoaTIVO PEPOG TOU GIdEPOU YIa va BIEUKOAUVETE TNV €10p0N vePOU OTo OOXEIO Kal va
ATTOQUYETE TIG DIAPPOEG.

3. XpnoipoTtroiwvTag 1o €101k doxeio, pifTe Olyd-o1yd vepd oTo dOXEI0, TTPOTEXOVTAG TIAVTA VA UNV
EerepAoETE TN OTABUN TTOU avaypd@eTal aTnV KAipaka wg "MAX"
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4. TotroBeTAOTE TO CidEPO O€ 6pBia BEaN. TOTTOBETAOTE TO PIG OTNV TTPICA.
5. H evdeIKTIK) Auxvia Tou BepUoaTaTn UTTOdEIKVUEI OTI TO CidEPO BeppaiveTal. MepiuéveTe Péxpl va ofAoel n
eVOEIKTIKA AuXVia TOU BEPUOOTATN. TN CUVEXEIQ UTTOPEITE VA EEKIVIOETE TO OIOEPWHA.

Mpogidotroinon: Katd T didpkeia Tou G10epWHATOG, N eVOEIKTIKF) Auxvia Tou BeppoaTdTn avapel atmod kaipd
o€ KaIpd, auTtd anuaivel 0TI N emAeyuévn Bepuokpaaia diatnpeital oTabepr. EQv £xeTe peiwoel Tn
Beppokpaaia, unv EEKIVAOETE TO CIOEPWHA PEXP! Va avawel Eavda n eVOEIKTIKA Auxvia Tou BepuoaTdTn.

Mpoagoxn! H cuvexng ammeAeuBépwaon aTpou aupPaivel povo OTav KPATATE TO OidEPO OE OpPIfOVTIa BEan.
Mrropeite va oTapatioeTe TNV ameAeuBEPWON aTPoU TOTTOBETWVTAG TO OIdEPO € KABETN BEan N
puBpidovTtag 1o KOUPTTi aTpoU . OTTwg UTTOdEIKVUETAI OTO KOUUTTI TOU BEPUOCTATN Kal GTOV TTivaka Tng
TrponyoUuevnG oeAidag, PTTOPEITE VO XPNCIPOTIOINCETE aTPG Hdvo aTIG UWNASGTEPEG Beppokpaaieg. MTopei
va OTAgel vepod aTTo To OidePO, AV N eTTIAeypévn Beppokpaaia gival TTOAU XaunAn.

XEIPIZMOZ META TO ZIAEPQMA

AmroouvdéoTe To Gidepo atrd Tnv Tpida. MOAIG To Gidepo kKpuwaoel, adeidaTe To SOXEIO, yupifovTag To
avaTToda Kal aVAKIVWVTAG TO aTToAd. AQAOTE TO CidEPO VO KPUWOEl eVTEAWG. ToTToBeTeiTE TTAVTA TO CIdEPO
o€ 6pBia Béon.

>YMBOYAEZ

1. ZuvIOTOUNE va XPNOIYOTIOIEITE XAUNAEG BEPUOKPOTIEG OTAV CIOEPWVETE UPACHATA TTOU £XOUV EIDIKA
SIOKOOUNTIKG, OIOKOOUNTIKA (TTOUNIEG, KEVTANATA K.ATT...).

2. Edv 1o Upaopa atroteAeital atrod dIa@opeTik@ UAIKG (T1.X. 40% Bappdki 60% CuvOETIKES iveg), pubuioTe TO
BeppoaTdrn oTn Beppokpaagia Tou UAIKOU PE TN XaunAGTEPN Beppokpacia oIdEPWPATOG (€ QUTH TV
TEPITITWON Ba gival N Beppokpaagia CIdEPWHATOG TWV CUVOETIKWY IVWV - dnAadnA xaunAn Bepuokpaaia).
3. Edv dev yvwpileTe Tn 0UvBEON TOU UPACUATOG, TTPOCdIOPIaTE TNV KATAAANAN Beppokpaaia
TIPAYHATOTTOIWVTAG HIa BOKIUK CIBEPWHATOG, OE Eva HEPOG TOU EVOUNATOG TTOU BV gival opaTo dTav
POPIETAI KAVOVIKA. =EKIVAOTE PE XaunAn Beppokpaaia kal augraTe oTadlakd YEXP! va TACETE OTN CWOTHA
Bepuokpaaia, a0@aAR yia To UQAcua.

4. OmroiodATTOTE BpwHId A Aekég Ba aTabepoTroinbei PeTd To OIGEPWHA, yI' auTd eAEyETE OTI Ta poUya Gag
eival kaBapd TTpIv To oIdépwua. Edv oxi, TTAUVTE Ta TTpWTA.

5. Ta KoAUTEPO ATTOTEAEOUATA ETTITUYXAVOVTAI, OTAV CIOEPWVETE OTEYVA, O€ PETPIA BepPoKpaaia: n TTOAU
uWnAn Bepuokpaacia A N TTAPAUOVH TOU CidEPOU O€ €va onEio yia TTOAU WPa UTTOPE va TTPOKAAEDEI
KiTpIvoug AekédeG (KAWIO).

6. MNa va amo@uyeTe 10 "yuaAioTEPS" ATTOTEAEOUO TWV PMETAEWTWY, NAAAIVWYV | GUVBETIKWVY UQACTUATWY,
O10epWOTE Ta ATTO TNV avATTodN TTAEUPd.

7. Na va atmo@uyeTe Ta onuadia atd 1o gidepo oT1o BeAoldo, a1depwaTE To UPAcHa TIPOG ia kaTeuBuvan
(kat@ pAKog TNG ivag) kai pnv TMECETE To GiIdEPO TTAvVW OTO UPaoa.

8. MoAAG updopata o1depwvovTal EUKOASTEPA OTaV JEV €ival OKOMN EVTEAWG OTEYVA. To PETEEL, yia
TTapdderypa.

TEXNIKA ZTOIXEIA
Tdon Tpogodoaiag: 220-240V ~50/60Hz
OvopaoTikn 10x06: 1600W

[Mpoooxn KauTn ETTIPAVEIQL:
H Beppokpaaia Twv TTPOoRACIUWY ETIPAVEIWV PIAG CUOKEUAG OE AgIToupyia PTTopei va eival

uwnAn. Mnv ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUOKEUNG
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MNa Aéyoug TrpooTaaciag Tou epIBdAAovTog. O1 XApTIVEG CUOKEUATiEG Kal oI oakoUAeg TToAuaiBuAeviou (PE) Trpémel va
QATTOPPITITOVTAI GTOUG KATAAANAOUG TTEPIEKTEG VIO XWPIOTH GUAAOYH AOTIKWY ATTOPPIMHATWY CUPQWVA PE TNV TTEPIYPAPH| TOUG.
Edv utrdipxouv uTratapieg oTn GUOKEUR, TIPETTEI va a@aipeBoUV Kal va atroppipBolv XwpIoTd OE PIa EyKATAoTaon GUANOYAG Kal
armoBrikeuong. H xpnaipotroinuévn ouoKeur TIPETTEI va HETAPEPOET o€ KaTAAANAN eykatdoTaon cUANOYRG Kal aTrobrjkeuang,

KaBWG o1 ETTIKIVOUVEG OUTIEG TTOU TTEPIEXEI EVOEXETAI va BEoOUV O€ Kivduvo Tnv uyeia kail To TepIBGAAov. H orjpavon aTo rpoidv
uTTOdEIKVUEI OTI N GUOKEUN €V TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI OTOV OOTIKO KADO aTTOoPPINKATWY. Ta atrOBANTA NAEKTPIKWY CUCKEUWY

gival atréBAnTa TToU TTEPIEXOUV ouaieg TTou ival emIBAaBEig yia Tov avBpwTro, Ta {wa kal To TTePIBGAAov. O1 ouaieg auTég PTTopEi
va HOoAUVouV To £50gOG, TO VEPO i TOV a€pa Kal EoW auToU va eIoEABOUV GTOV avBPWTTIVO OpYyavioud Kal va odnynoouy o€
didpopa TpoAfuaTa uyeiag, 6TIWG dlaTapayég TNG 6PACNG, TNG AKONG, TNG OMIAITG, HTTOPET ETTIONG va BAGWouV Ta veppd, To
OUKWTI Kal TNV Kapdid kal va TTpokaAéoouv deppaTikég TTadnoeig. O1 emBAaBeig ouaieg uTTopouv TTioNG va €XOUV SUGUEVEIG
c € ETTITITWOEIG OTO AVATIVEUOTIKO KAl TO avATIAPAywyIKO oUCTNPA Kal VO 0dNyrHoouV O€ KAPKIVIKEG METABOAEG. H kaTavaAwon
QUTWV TTOU avaTTTiooovTal oTa TTPooBeRAnpéva edAPn, KABWG KAl TTPOIOVTWY TTOU TTAPACKEUAgovTal aTTd auTd, PTTOPET va €XEI
WG ATTOTEAECHA TIG TTPOAVAPEPBEITES ETITITWOEIG OTNV Uyeia. Mnv TTETATE TOV £0TTAICHO OTOV KGASO AOTIKWV
ATTOPPIMPATWV!
Ymnpeoia Edv emBupeite va ayopdoete avTaAAaKTIKG 1} £XETE OTTOINDATTOTE TTAPATTOVA, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIG
HE TOV QVTITTPOOWTTO TToU £6£0WaE TNV aTTddEIEN TTapaAafnig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in
gebruik neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van
het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik
of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.
3. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat alleen aan op een
220-240V ~50/60Hz geaard stopcontact, sluit voor meer
gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten
tegelijk aan op één circuit.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in
de aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
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5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de
gevaren die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen
mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en onderhoud
van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder
toezicht wordt uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door
het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan
het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET
onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
een gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of
als het gevallen of op een andere manier beschadigd is of
niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er
dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum
voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige
reparaties kunnen een ernstig risico voor de gebruiker
inhouden.
10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke
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ondergrond, uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een
elektrische kookplaat, gasbrander, enz.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare
materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen
of hete oppervlakken raken.
13. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact
aangesloten.
14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30
mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
15. Als het nodig is om een verlengsnoer te gebruiken,
gebruik dan alleen een verlengsnoer met een aardingspen en
met een nominale belasting die niet lager is dan het
aangesloten strijkijzer. Andere ("zwakkere") verlengsnoeren
kunnen oververhit raken. Leg het snoer zo dat er niet per
ongeluk aan getrokken wordt of over gestruikeld wordt.
16. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het
strijkijzer met water vult of wanneer het strijkijzer niet in
gebruik is.
17. Aanraken van de hete voet, contact met hete stoom of
water kan brandwonden veroorzaken. Wees voorzichtig als u
het strijkijzer met de voet omdraait, want er kan nog heet
water in het reservoir zitten, zelfs als het strijkijzer van het
stroomnet is losgekoppeld.
18. Laat het hete strijkijzer NIET te lang in contact komen
met stoffen of brandbare materialen.
19. Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met de hete
strijkvoet. Laat het strijkijzer volledig afkoelen voordat je het
opbergt.
20. Als je het strijkijzer even niet gebruikt, schakel dan de
stoomopties uit.
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21. Strijk in geen geval kleding of materialen op mensen of
dieren.

22. Richt de stoom nooit op mensen of dieren.

23. Gebruik het strijkijzer op een stabiele, vlakke ondergrond
en plaats het alleen op een dergelijke ondergrond.

24. Giet geen water met chemische toevoegingen,
geurstoffen of ontkalkingspreparaten in het reservoir.

25. Vul het waterreservoir niet boven het MAX-niveau.

26. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het reservoir
met water vult (voor strijkijzers met stoombevochtiging en
strijkijzers met een wasmachine.

27. De opening voor het vullen van het waterreservoir mag
niet geopend worden tijdens het strijken.

PRODUCTBESCHRIJVING

A. Watervulopening

B. Stoomknop

C. Netsnoer

D. Draaibare kabeldoorvoer

E. Thermostaatknop - temperatuurregeling
F. Controlelampje thermostaat

G. Doorzichtig waterreservoir

H. 1Jzeren voet

DRUK

Eerste gebruik

Als u het strijkijzer voor het eerst gebruikt, kunt u een vage rookgeur ruiken en geluiden horen die afkomstig
zijn van de plastic onderdelen die uitzetten bij toenemende temperatuur. Dit is normaal en verdwijnt na een
korte gebruiksperiode. Het is ook aan te raden om de eerste keer te strijken op gewone dagelijkse kleding.
Voorbereiding Sorteer het te strijken wasgoed volgens de internationale strijkvoorschriften op de labels of,
indien deze ontbreken, volgens het soort stof.

ETIKETTEN [STOFTYPE THERMOSTAAT INSTELLEN

2 Zijde - Wol Lage temperatuur

Synthetische vezel |Middelmatige temperatuur - - katoen
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Katoen Hoge temperatuur - -

Niet aanprijzen </td

Begin met strijken met stoffen die op een lage temperatuur gestreken moeten worden. Deze volgorde van
strijken verkort de wachttijd aanzienlijk (het strijkijzer warmt sneller op dan dat het afkoelt) en elimineert het
risico op verbranden.

Strijken met stoom

1. Controleer of de stekker uit het stopcontact is.

2. Til de voorkant van het strijkijzer op om het water gemakkelijker in het reservoir te kunnen gieten en
morsen te voorkomen.

3. Giet langzaam water in het reservoir met behulp van het speciale bakje en zorg ervoor dat het op de
schaal aangeduide niveau "MAX" niet wordt overschreden

4. Zet het strijkijzer rechtop. Steek de stekker in het stopcontact.

5. Het indicatielampje van de thermostaat geeft aan dat het strijkijzer opwarmt. Wacht tot het
thermostaatlampje uitgaat. Daarna kun je beginnen met strijken.

Waarschuwing: tijdens het strijken gaat het thermostaatlampje af en toe branden, dit betekent dat de
geselecteerde temperatuur constant wordt gehouden. Als je de temperatuur hebt verlaagd, begin dan pas
met strijken als het thermostaatlampje weer gaat branden.

Waarschuwing: Continue stoomafgifte vindt alleen plaats als je het strijkijzer horizontaal houdt. Je kunt de
stoomafgifte stoppen door het strijkijzer verticaal te zetten of door de stoomknop bij te stellen. Zoals
aangegeven op de thermostaatknop en in de tabel op de vorige pagina, kunt u alleen stoom gebruiken bij
de hoogste temperaturen. Er kan water uit het strijkijzer druppelen als de geselecteerde temperatuur te
laag is.

BEHANDELING NA HET STRIJKEN

Haal de stekker van het strijkijzer uit het stopcontact. Als het strijkijzer is afgekoeld, maak dan het reservoir
leeg door het strijkijzer ondersteboven te draaien en voorzichtig te schudden. Laat het strijkijzer volledig
afkoelen. Zet het strijkijzer altijd rechtop.

TIPS

1. We raden aan lage temperaturen te gebruiken bij het strijken van stoffen met speciale versieringen
(pailletten, borduurwerk, enz...).

2. Als de stof van verschillende materialen is gemaakt (bijv. 40% katoen 60% synthetische vezels), stelt u
de thermostaat in op de temperatuur van het materiaal met de laagste strijktemperatuur (in dit geval is dat
de strijktemperatuur van de synthetische vezels - dus lage temperatuur).

3. Als je de samenstelling van de stof niet kent, bepaal dan de juiste temperatuur door een strijktest uit te
voeren op een deel van het kledingstuk dat bij normaal dragen niet zichtbaar is. Begin met een lage
temperatuur en verhoog geleidelijk totdat je de juiste temperatuur hebt bereikt die veilig is voor de stof.

4. Vulil of vlekken zetten uit na het strijken, dus controleer of je kleding schoon is voordat je gaat strijken. Zo
niet, was ze dan eerst.

5. Het beste resultaat bereik je als je droog strijkt op een gemiddelde temperatuur: een te hoge temperatuur
of het te lang op één plek houden van het strijkijzer kan gele viekken veroorzaken (schroeien).

6. Strijk stoffen van zijde, wol of synthetische vezels binnenstebuiten om het ‘glimmende’ effect te
voorkomen.

7. Om strijkvlekken op fluweel te voorkomen, strijk je de stof in één richting (langs de vezel) en druk je het
strijkijzer niet tegen de stof.

8. Veel stoffen zijn makkelijker te strijken als ze nog niet helemaal droog zijn. Zijde bijvoorbeeld.
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TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Nominaal vermogen: 1600W

Let op heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervliakken van een werkend apparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) moeten volgens hun beschrijving worden
weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het
apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte
apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een
risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die
schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het
menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor,
spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook
€ nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de
aankoopbon heeft afgegeven.

m

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO

UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.
Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv
z njeno predvideno uporabo.

3. OPOZORILO: Napravo prikljucite samo na ozemljeno
vticnico 220-240 V ~50/60 Hz, zaradi vecje varnosti uporabe
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na en tokokrog ne prikljuCite ve€ elektricnih naprav hkrati.
4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej
previdni. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne
dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom,
da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali
poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za
varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih
Z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci
ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejsi od
8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vtiC iz elektriCne vtiCnice tako,
da vti¢nico primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.
7. NE potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali
katero koli drugo tekocCino. Naprave ne izpostavljajte
vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati specializiran
serviser, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim
kablom ali Ce vam je padla, se kako drugaCe poskodovala ali
ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja
nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite
na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila
lahko opravljajo le pooblas€eni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,
stran od vrocih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni stedilnik,
plinski gorilnik itd.
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11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati
vroCih povrsin.
13. Naprave, ki je prikljuCena v vtiCnico, ne puScajte brez
nadzora.
14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektrini
tokokrog namestite napravo za preostali tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s
tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.
15. Ce je treba uporabiti podaljek, uporabljajte samo
podaljSek z ozemljitvenim zatiCem in podaljsek, ki je
dimenzioniran za obremenitev, ki ni manjSa od obremenitve
priklju¢enega Zeleza. Drugi ("Sibkejsi") podaljski se lahko
pregrejejo. Kabel namestite tako, da se izognete
nenamernemu vlecCenju ali spotikanju ob njega.
16. Vedno, preden likalnik napolnite z vodo ali ko likalnika ne
uporabljate, ga odklopite iz elektricnega omrezja.
17. Zaradi dotikanja vroCe noge, stika z vroCo paro ali vodo
obstaja nevarnost opeklin. Pri obra¢anju likalnika z nogo
navzdol bodite previdni, saj je lahko v rezervoarju Se vedno
vroCa voda, tudi ko je likalnik odklopljen iz elektricnega
omrezja.
18. VroCemu likalniku NE dovolite, da bi predolgo prihajal v
stik s tkaninami ali vnetljivimi materiali.
19. Pazite, da napajalni kabel ne pride v stik z vro€o nogo
likalnika. Preden likalnik odlozite, poCakajte, da se
popolnoma ohladi.
20. Ce likalnika ne uporabljate niti za kraj3i ¢as, izklopite
moznosti pare.
21. V nobenem primeru ne likajte oblacil ali materialov na
ljudeh ali Zivalih.
22. Nikoli ne usmerjajte pare na ljudi ali zivali.
23. Likalnik uporabljajte na stabilni, ravni povrsini in ga
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postavite le na takSno povrsino.

24.V rezervoar ne vlivajte vode s kemi¢nimi dodatki,
diSavami ali pripravki za odstranjevanje vodnega kamna.
25. Rezervoarja za vodo ne napolnite nad nivojem MAX.
26. Pred polnjenjem rezervoarja z vodo je treba izkljuciti vtiC
iz elektricnega omrezja (za likalnike s parnim vlazenjem in
likalnike s pralno napravo.

27. Odprtine za polnjenje rezervoarja za vodo med likanjem
ne smete odpreti.

OPIS IZDELKA

A. Odprtina za polnjenje z vodo

B. Gumb za paro

C. Napajalni kabel

D. Vrtljiva kabelska vponka

E. Gumb termostata - nadzor temperature
F. Kontrolna lu¢ka termostata

G. Prozoren rezervoar za vodo

H. Zelezna noga

PRESSING

Prva uporaba

Ob prvi uporabi likalnika lahko zacutite rahel vonj po dimu in sliSite zvok plasti¢nih delov, ki se pri visji
temperaturi Sirijo. To je normalno in bo po kratkem €asu uporabe izginilo. Priporocljivo je tudi, da prvo
likanje opravite na obi€ajnih vsakdanijih oblacilih.

Priprava Razvrstite perilo za likanje v skladu z mednarodnimi obvestili za likanje na etiketah ali, e jih ni,
glede na vrsto tkanine.

ETIKETA ZA LIKANJE VRSTA TKANINE NASTAVITEV TERMOSTATA
> Svila - volna Nizka temperatura -
e Sinteti¢na vlakna Srednja temperatura - -
Bombaz Visoka temperatura - - -

NE PRIPRAVLIENO </td
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Likanje zacnite s tkaninami, ki jih je treba likati pri nizki temperaturi. TakSno zaporedje likanja bistveno
skrajSa ¢akalni ¢as (likalnik se hitreje segreje, kot ohladi) in odpravi nevarnost opeklin.

Likanje s paro

1. Preverite, ali je vti€ izvle€en iz vti¢nice.

2. Dvignite sprednji del likalnika, da boste lazje nalili vodo v rezervoar in se izognili razlitju.

3. S posebno posodo pocasi nalijte vodo v rezervoar, pri tem pa pazite, da ne prelijete ravni, ki je na skali
oznacena kot "MAX"

4. Likalnik postavite v pokonéen polozaj. Vti¢ vstavite v vti¢nico.

5. Indikator termostata kaze, da se likalnik segreva. Po¢akajte, da indikator termostata ugasne. Nato lahko
zacCnete likati.

Opozorilo: med likanjem se indikatorska lucka termostata ob&asno prizge, kar pomeni, da izbrana
temperatura ostaja konstantna. Ce ste znizali temperaturo, ne zacnite likati, dokler se kontrolna lucka
termostata ponovno ne prizge.

Opozorilo: Neprekinjeno izpu$€anje pare se zgodi le, €e likalnik drzite v vodoravnem polozZaju. SproS¢anje
pare lahko ustavite tako, da likalnik postavite v navpicni polozaj ali nastavite gumb za paro . Kot je
navedeno na gumbu termostata in v tabeli na prej$nji strani, lahko paro uporabljate le pri najvisjih
temperaturah. Ce je izbrana temperatura prenizka, lahko iz likalnika kaplja voda.

RAVNANJE PO LIKANJU

Odklopite likalnik iz vti¢nice. Ko se likalnik ohladi, izpraznite rezervoar tako, da likalnik obrnete navzdol in
ga nezno stresete. Pustite, da se likalnik popolnoma ohladi. Likalnik vedno postavite v pokon&en polozaj.
NASVETI

1. Pri likanju tkanin s posebnimi okraski (blesc¢ice, vezenine itd.) priporo€amo uporabo nizkih temperatur.

2. Ce je tkanina izdelana iz razli¢nih materialov (npr. 40 % bombaza 60 % sinteti¢nih vlaken), nastavite
termostat na temperaturo materiala z nizjo temperaturo likanja (v tem primeru bo to temperatura likanja
sinteti¢nih vlaken - tj. nizka temperatura).

3. Ce ne poznate sestave tkanine, dologite ustrezno temperaturo s preskusom likanja na delu oblagila, ki pri
obi¢ajnem noSenju ni viden. Zaénite z nizko temperaturo in jo postopoma zviSujte, dokler ne dosezZete
ustrezne temperature, ki je varna za tkanino.

4. Kakr8na koli umazanija ali madezZi se po likanju strdijo, zato pred likanjem preverite, ali so oblacila Cista.
Ce niso, jih najprej operite.

5. NajboljSe rezultate dosezete pri suhem likanju pri srednji temperaturi: previsoka temperatura ali predolgo
drzanje likalnika na enem mestu lahko povzroc¢i rumene madeze (opekline).

6. Ce se Zelite izogniti "ble$&edemu" uginku tkanin iz svile, volne ali sinteti¢nih viaken, jih zlijte na notranji
strani.

7. Ce se Zelite izogniti sledovom likalnika na zametu, likalnik likajte v eni smeri (vzdolZ viaken) in ne
pritiskajte na tkanino.

8. Veliko tkanin je lazje likati, e Se niso popolnoma suhe. Na primer svila.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna mo¢: 1600 W

Pozor, vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrSin aparata
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Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v aparatu baterije, jih je treba odstraniti in loéeno odloZiti v zbirnem in

skladi$¢nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih
vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za

komunalne odpadke. Odpadna elektri¢cna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi
lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v lovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so
motnje vida, sluha, govora, lahko tudi pogkodujejo ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
Skodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na

c E prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!
Servis Ce zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakréne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je

izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen
mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttodn. Al kaytda muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen
kayttotarkoituksen kanssa.

3. VAROITUS: Kytke laite vain 220-240V ~50/60Hz
maadoitettuun pistorasiaan, kayttoturvallisuuden lisaamiseksi
ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten lasna
ollessa. Ala anna lasten leikkié laitteella 414 anna lasten tai
sellaisten henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa
laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joilla on heikentynyt fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
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tietoa laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja
huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa
suoriteta valvonnan alaisena.
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.
7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al3 altista laitetta sddolosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
8. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
9. Al3 kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Al4 korjaa laitetta itse, silla sdhkoiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan
vaaran kayttajalle.
10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittolaitteista, kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne.
11. Ala k&yta laitetta syttyvien materiaalien 1ahella.
12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
13. Al3 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.
14. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on
enintaan 30 mA. Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava
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tassa asiassa.

15. Jos on tarpeen kayttaa jatkojohtoa, kayta vain sellaista,

jossa on maadoitusnasta ja joka on mitoitettu vahintaan

siihen liitettya rautaa pienemmalle kuormalle. Muut

("heikommat") jatkojohdot voivat ylikuumentua. Jarjesta johto

siten, etta valtat sen vahingossa vetamisen tai siihen

kompastumisen.

16. Irrota silitysrauta verkkovirrasta aina ennen silitysraudan

tayttamista vedella tai kun silitysrauta ei ole kaytossa.

17. Kuuman jalan koskettaminen, kosketus kuumaan hoyryyn

tai veteen aiheuttaa palovammojen vaaran. Ole varovainen

kaantaessasi silitysrautaa jalalla ylosalaisin, silla sailiossa voi

olla edelleen kuumaa vetta, vaikka silitysrauta on irrotettu

verkkovirrasta.

18. ALA anna kuuman silitysraudan olla liian pitkdan

kosketuksissa kankaiden tai syttyvien materiaalien kanssa.

19. Varo, ettei virtajohto joudu kosketuksiin kuuman

silitysraudan jalan kanssa. Anna silitysraudan jaahtya

kokonaan ennen kuin laitat sen pois.

20. Jos et kayta silitysrautaa edes lyhyeen aikaan, kytke

hoyryasetukset pois paalta.

21. Ala missdan tapauksessa silita vaatteita tai materiaaleja

ihmisten tai elainten paalle.

22. Al koskaan suuntaa hdyrya ihmisten tai eldinten paalle.

23. Kayta silitysrautaa vakaalla, tasaisella alustalla ja aseta

se vain tallaiselle alustalle.

24. Ala kaada s&ilioon vetta, jossa on kemiallisia lisdaineita,

hajusteita tai kalkinpoistovalmisteita.

25. Al3 tayta vesisailiota MAX-tason ylapuolelle.

26. Virtapistoke on irrotettava pistorasiasta ennen vesisailion

tayttamista vedella (hoyrynkostutussilitysraudoissa ja

silitysraudoissa, joissa on pesukone.

27. Vesisailion tayttbaukkoa ei saa avata silityksen aikana.
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TUOTEKUVAUS

A. Veden tayttdaukko

B. Hoyrypainike

C. Virtajohto

D. Kaantyva kaapelilapivienti

E. Termostaatin nuppi - lampdétilan saatoé
F. Termostaatin merkkivalo

G. Lapinakyva vesisailio

H. Rautajalka

PAINAMINEN

Ensimmainen kaytto

Kun kaytat silitysrautaa ensimmaista kertaa, saatat haistaa heikon savun hajun ja kuulla 8ania, jotka
johtuvat muoviosien laajenemisesta lampétilan noustessa. Tama on normaalia ja haviaa lyhyen kayton
jalkeen. On myo6s suositeltavaa suorittaa ensimmainen silitys tavallisilla arkivaatteilla.

Valmistelu Lajittele silitettdva pyykki etiketeissa olevien kansainvalisten silitysiimoitusten mukaan tai, jos ne
puuttuvat, kangastyypin mukaan.

SILITYSMERKKI [KANGASTYYPPI  [TERMOSTAATIN SAATO

Silkki - villa Matala lampétila -

Synteettinen kuitu  |Keskilampdtila - - -

Puuvilla Korkea lampétila - - - -

ALA KOROSTA </td

Aloita silitys materiaaleilla, jotka on silitettdva alhaisessa lampétilassa. Tama silitysjarjestys lyhentaa
huomattavasti odotusaikaa (silitysrauta kuumenee nopeammin kuin se jaahtyy) ja eliminoi palamisvaaran.
Silitys hoyrylla

1. Tarkista, etté pistoke on irrotettu pistorasiasta.

2. Nosta silitysraudan etuosaa, jotta vettd on helpompi kaataa séiliéon ja jotta valtat roiskeet.

3. Kaada vetta sailioon hitaasti erityissailion avulla ja varo koko ajan, ettei vesi ylitd asteikolle merkittya
tasoa "MAX"

4. Aseta silitysrauta pystyasentoon. Aseta pistoke pistorasiaan.

5. Termostaatin merkkivalo osoittaa, etta silitysrauta on lampenemassa. Odota, kunnes termostaatin
merkkivalo sammuu. Sen jalkeen voit aloittaa silityksen.

Varoitus: Silityksen aikana termostaatin merkkivalo syttyy aika ajoin, mika tarkoittaa, etta valittu I1ampdétila
pysyy vakiona. Jos olet laskenut Iampdtilaa, ala aloita silitystéd ennen kuin termostaatin merkkivalo syttyy
uudelleen.

Varoitus: Jatkuva héyryn vapautuminen tapahtuu vain, kun pidat silitysrautaa vaaka-asennossa. Voit
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pysayttaa hdyryn vapautumisen asettamalla silitysraudan pystyasentoon tai sdatamalla hoyrypainiketta .
Kuten termostaatin nupissa ja edellisen sivun taulukossa on ilmoitettu, voit kayttda hoyrya vain
korkeimmissa lampdtiloissa. Silitysraudasta voi tippua vetta, jos valittu Iampétila on liian alhainen.

KASITTELY SILITYKSEN JALKEEN

Irrota silitysrauta pistorasiasta. Kun silitysrauta on jaahtynyt, tyhjenna sailié kaantamalla silitysrauta
ylésalaisin ja ravistelemalla sita varovasti. Anna silitysraudan jaahtya kokonaan. Aseta silitysrauta aina
pystyasentoon.

VINKKEJA

1. Suosittelemme kayttamaan alhaisia lampétiloja silitettdessa kankaita, joissa on erityisia koristeita,
koristeita (paljetteja, kirjontaa jne...).

2. Jos kangas on valmistettu eri materiaaleista (esim. 40 % puuvillaa 60 % synteettisia kuituja), aseta
termostaatti sen materiaalin lampétilaan, jonka silitysl@mpétila on alhaisempi (t&ssé tapauksessa se on
synteettisten kuitujen silityslampdtila - eli alhainen lampétila).

3. Jos et tieda kankaan koostumusta, maarité sopiva lampdtila tekemalla silityskoe vaatteen sellaiselle
osalle, joka ei ndy normaalisti kaytettaessa. Aloita matalalla Iampétilalla ja nosta sitd vahitellen, kunnes
saavutat oikean, kankaalle turvallisen lampétilan.

4. Kaikki lika tai tahrat kiinnittyvat silityksen jalkeen, joten tarkista, etta vaatteesi ovat puhtaat ennen
silitysta. Jos eivat ole, pese ne ensin.

5. Parhaat tulokset saavutetaan, kun silitdt kuivana, keskilampdtilassa: liian korkea lampétila tai
silitysraudan pitdminen yhdessa paikassa lilan kauan voi aiheuttaa keltaisia tahroja (karventyminen).
6. Silkki-, villa- tai synteettikuitukankaiden kiiltdvan vaikutuksen valttamiseksi silitd ne nurinpain.

7. Jos haluat valttaa silitysjalkia sametissa, silitd kangasta yhteen suuntaan (kuitua pitkin) alaka paina
silitysrautaa kangasta vasten.

8. Monet kankaat on helpompi silittda, kun ne eivat ole viela taysin kuivia. Esimerkiksi silkki.

TEKNISET TIEDOT
Syéttéjannite: 220-240V ~50/60Hz
Nimellisteho: 1600W

Varoitus kuuma pinta:

Lampdtila: Kayttdkunnossa olevan laitteen kaytettavissa olevien pintojen Iampétila voi olla
korkea. Al3 koske laitteen kuumiin pintoihin

Ympaériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettava asianmukaisiin astioihin
yhdyskuntajatteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja
havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietdva sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silléa sen
sisaltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ympaéristélle. Tuotteessa oleva merkinta osoittaa, etta laitetta ei
saa hévittaa yhdyskuntaja tiaan. Sahkolaiteromu on jatetta, joka sisaltaa ihmisille, eldimille ja ympaéristolle haitallisia aineita.
N&ma aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai ilmaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita
terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiéita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa
syopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edella mainittuja terveysvaikutuksia. Ald havité laitetta yhdyskuntajéiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

m 3
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Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w nigj
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.
3. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy podtgczyé wytgcznie
do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz, celu
zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu
urzgdzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczego6lng ostroznosc podczas
korzystania z urzgdzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwal dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczone;j
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg swiadomosc¢
niebezpieczenhstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
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nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gnhiazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka.
NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzgdzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkoéw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajgey jest uszkodzony, to powinien on byc¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzgdzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzgdzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11. Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu
lub dotyka¢ gorgcych powierzchni.
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13. Nie wolno pozostawiaC wtgczonego urzgdzenia do
gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym prgdzie
réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty elektryka.
15. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, nalezy uzy¢
tylko z bolcem uziemiajgcym i przystosowanego do
obcigzonego mocg, nie mniejsza niz podtgczone do niego
zelazko. Inne ("stabsze") przedtuzacze mogag ulec
przegrzaniu. Przewdd nalezy tak utozy¢ aby unikngc¢
przypadkowych pociggniec lub potknie¢ o niego.
16. Zawsze, przed napetnieniem zelazka wodg lub, gdy
zelazko nie jest uzywane, odfgcz je od sieci zasilajgce.
17. Dotykanie gorgcej stopy, kontakt z gorgcg parg lub wodg
grozi poparzeniem. Uwazaj, gdy obracasz zelazko do gory
stopg, gdyz w zbiorniku, nawet po odtgczeniu zelazka od
zasilania, moze nadal znajdowac sie gorgca woda.
18. NIE dopuszczaj do zbyt diugiego kontaktu gorgcego
zelazka z tkaninami lub tatwopalnymi materiatami.
19. Uwazaj, aby przewdd zasilajgcy nie stykat sie z gorgca
stopg zelazka. Pozostaw zelazko do catkowitego ostygniecia
przed odstawieniem.
20. Jezeli nie uzywasz zelazka nawet przez krotki czas,
wytgcz opcje pary.
21. Pod zadnym pozorem nie prasuj ubran i materiatéw
znajdujgcych sie na ludziach ani zwierzetach.
22. Nigdy nie kieruj pary na ludzi ani na zwierzeta.
23. Zelazko nalezy uzywac na stabilnej réwnej powierzchni i
tylko na takg moze by¢ odstawiane.
24. Nie wlewaj do zbiornika wody z dodatkami chemicznymi,
zapachowymi lub preparatami odkamieniajgcymi.
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25. Nie napetniaj zbiornika wody powyzej poziomu MAX.

26. Wtyczka zasilajgca musi by¢ wyjeta z gniazda
wtyczkowego przed napetnianiem zbiornika wodg (w
przypadku zelazek z nawilzaniem parg oraz zelazek ze
spryskiwaczem.

27. Otworu do napetniania zbiornika wodg nie wolno otwierac
podczas prasowania.

PIS PRODUKTU

A. Otwor wlewowy wody

B. Przycisk pary

C. Przewdd zasilajgcy

D. Obrotowy przepust kabla

E. Pokretto termostatu - regulacja temperatury
F. Lampka kontrolna termostatu

G. Przezroczysty zbiornik na wode

H. Stopa zelazka

PRASOWANIE

Pierwsze uzycie

Podczas pierwszego uzytkowania zelazka, mozesz wyczu¢ delikatny zapach dymu i ustysze¢ dzwieki
pochodzace od rozszerzajgcych sie pod wptywem rosngcej temperatury elementéw plastikowych. Jest to
zjawisko normalne i ustepuje po niedtugim czasie uzytkowania. Zaleca sie takze wykonanie pierwszych
prasowan na zwyktych ubraniach codziennego uzytku.

Przygotowanie Posegreguj pranie do prasowania wedtug, znajdujgcych sie na metkach miedzynarodowych
oznaczeh odno$nie prasowania , lub jesli ich brakuje wedtug typow tkanin.

OZNACZENIA NA METKACH |RODZAJ MATERIALU |REGULACJA TERMOSTATU

Jedwab - wetna Niska temperatura -

Widkno syntetyczne  |Srednia temperatura - -

Tt Bawetna Wysoka temperatura - - -

NIE PRASOWAC </td

Prasowanie rozpocznij od materiatéw, ktore nalezy prasowaé w niskiej temperaturze. Taka kolejnosé
prasowania znacznie skraca czas oczekiwania (zelazko nagrzewa sie szybciej niz ostyga) i eliminuje ryzyko
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przypalania.

Prasowanie z uzyciem pary

1. Sprawdz, czy wtyczka jest odigczona z gniazdka.

2. Unies$ przéd zelazka, aby tatwiej wla¢ wode do zbiornika i uniknag¢ jej rozlania.

3. Powoli, uzywajac specjalnego pojemnika nalej wode do zbiornika, caty czas uwazajgc aby nie przela¢
ponad poziom oznaczony na podziatce jako “MAX”

4. Postaw zelazko w pionowej pozycji. Wtz wtyczke do gniazdka.

5. Lampka kontrolna termostatu wskazuje, ze zelazko podgrzewa sig. Zaczekaj, az lampka kontrolna
termostatu zgasnie. Mozna wtedy rozpocza¢ prasowanie.

Ostrzezenie: podczas prasowania, lampka kontrolna termostatu wtgcza sie co jaki$ czas, oznacza to, ze
wybrana temperatura jest utrzymywana na statym poziomie. Jesli obnizyte$ temperature, nie rozpoczynaj
prasowania dopoki lampka termostatu nie zapali sie ponownie.

Ostrzezenie: Ciaglte wydzielanie pary wystepuje tylko wtedy, gdy trzymasz zelazko w pozycji poziome;.
Mozesz zatrzymac wydzielanie pary poprzez ustawienie zelazka w pionowej pozycji albo przez
przestawienie przycisku pary . Jak zaznaczono na pokretle termostatu i w tabeli z poprzedniej strony,
mozesz uzywac pary tylko przy najwyzszych temperaturach. Z zelazka moze kapa¢ woda, jezeli wybrana
temperatura jest zbyt niska.

POSTEPOWANIE PO ZAKONCZENIU PRASOWANIA

Odigcz wtyczke zelazka z gniazdka. Po ostygnieciu zelazka oproznij zbiornik poprzez odwrécenie zelazka
do gory stopg i delikatne nim potrzgsanie. Pozostaw zelazko do zupetnego ostygniecia. Zawsze stawiaj
zelazko w pozycji pionowej.

PORADY

1. Zalecamy uzywanie niskich temperatur przy prasowaniu tkanin, ktére majg specjalne wykonczenia,
ozdoby (cekiny, haft, itd..).

2. Jesli tkanina wykonana jest z r6znych materiatéw (np. 40% bawetna 60% widkna syntetyczne), ustaw
termostat na temperature materiatu o nizszej temperaturze prasowania (w tym wypadku bedzie to
temperatura prasowania wiékien syntetycznych — czyli temperatura niska).

3. Jesli nie znasz sktadu tkaniny, okres| odpowiednig temperature poprzez wykonanie préby prasowania, na
niewidocznej przy normalnym noszeniu, czesci ubrania. Rozpocznij od niskiej temperatury i stopniowo
zwigkszaj, az do osiggniecia wtasciwej, bezpiecznej dla tkaniny temperatury.

4. Wszelkie zabrudzenia, plamy utrwalajg sie po wyprasowaniu, dlatego przed prasowaniem nalezy
sprawdzi¢, czy ubrania sg czyste. Jesli nie, to najpierw je wypracé.

5. Najlepsze efekty osigga sie, podczas prasowania na sucho, przy sredniej temperaturze: zbyt wysoka
temperatura lub zbyt dtugie przytrzymanie zelazka w jednym miejscu moze spowodowa¢ powstanie zéitych
plam (przypalenia).

6. Aby unikng¢ efektu "btyszczenia" materiatéw z jedwabiu, welny lub widkien syntetycznych, prasuj je
odwrocone na lewa strone.

7. Aby zapobiec pojawieniu sie $ladéw prasowania na aksamicie, prasuj materiat w jednym kierunku
(wzdtuz wiékna) i nie dociskaj zelazka do materiatu.

8. Wiele tkanin prasuje sie fatwiej gdy nie sg jeszcze catkowicie suche. Na przykfad jedwab.

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilajgce: 220-240V ~50/60Hz
Moc nominalna: 1600W

Uwaga gorgca powierzchnia:

88



Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzagdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykac¢ gorgcych powierzchni urzadzenia

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucaé¢ do odpowiednich pojemnikéw
przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie,
nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
zbierania i sktadowania, gdyz znajdujgce sig¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i
$rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami
komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska.
Substancje te mogg doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu
cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych
na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucac
do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy kontaktowaé sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

m 3

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per
l'uso e sequire le indicazioni in esse contenute. Il produttore
non € responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da
una manipolazione impropria.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con la
sua destinazione d'uso.

3. AVVERTENZA: Collegare I'apparecchio solo a una presa
con messa a terra da 220-240V ~50/60Hz; per aumentare la
sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza
I'apparecchio in presenza di bambini. Non permettere ai
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bambini di giocare con l'apparecchio, né ai bambini o a
chiungque non abbia familiarita con I'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere
utilizzata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da
persone prive di esperienza 0 conoscenza
dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso
sicuro dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli
associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.
6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni
di umidita (bagni, camper umidi).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se € caduto o € stato danneggiato in altro
modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli per evitare il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni
possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
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gravi rischi per l'utente.
10. Collocare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli
elettrici, bruciatori a gas, ecc.
11. Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo
del tavolo o toccare superfici calde.
13. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.
14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale
proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.
15. Se € necessario utilizzare una prolunga, usatene solo
una con spinotto di messa a terra e con un carico nominale
non inferiore a quello del ferro da stiro ad essa collegato.
Altre prolunghe ("piu deboli") potrebbero surriscaldarsi.
Disporre il cavo in modo da evitare di tirarlo o inciamparvi
accidentalmente.
16. Prima di riempire d'acqua il ferro da stiro o quando
guesto non e in uso, scollegarlo sempre dalla rete elettrica.
17. Toccando il piede caldo, il contatto con il vapore caldo o
I'acqua si rischia di ustionarsi. Fare attenzione quando si
capovolge il ferro da stiro con il piedino, poiché potrebbe
esserci ancora acqua calda nel serbatoio, anche quando il
ferro & scollegato dalla rete elettrica.
18. NON lasciare che il ferro caldo entri in contatto con
tessuti o materiali infammabili per troppo tempo.
19. Fare attenzione che il cavo di alimentazione non entri in
contatto con il piede del ferro caldo. Lasciare raffreddare
completamente il ferro prima di riporlo.
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20. Se non si utilizza il ferro da stiro nemmeno per un breve
periodo, spegnere le opzioni di vapore.

21. Non stirare in nessun caso indumenti o materiali su
persone o animali.

22. Non dirigere mai il vapore su persone o animali.

23. Utilizzare il ferro su una superficie stabile e piana e
posizionarlo solo su tale superficie.

24. Non versare nel serbatoio acqua con additivi chimici,
profumi o preparati decalcificanti.

25. Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre il livello MAX.
26. Prima di riempire il serbatoio d'acqua, € necessario
staccare la spina (per i ferri da stiro con umidificazione a
vapore e per i ferri da stiro con lavatrice).

27. L'apertura per il riempimento del serbatoio dell'acqua non
deve essere aperta durante la stiratura.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

A. Apertura per il riempimento dell'acqua

B. Pulsante del vapore

C. Cavo di alimentazione

D. Passacavo girevole

E. Manopola del termostato - controllo della temperatura
F. Spia del termostato

G. Serbatoio dell'acqua trasparente

H. Piede di ferro

PRESSIONE

Primo utilizzo

Quando si utilizza il ferro da stiro per la prima volta, € possibile che si senta un leggero odore di fumo e che
si senta il rumore delle parti in plastica che si espandono all'aumentare della temperatura. Questo &
normale e scomparira dopo un breve periodo di utilizzo. Si consiglia inoltre di effettuare la prima stiratura su
normali indumenti di uso quotidiano.

Preparazione Suddividere la biancheria da stirare in base alle indicazioni internazionali di stiratura riportate
sulle etichette o, se mancanti, in base al tipo di tessuto.

ETICHETTA DI STIRATURA |TIPO DI TESSUTO REGOLAZIONE DEL TERMOSTATO

Seta - lana Bassa temperatura
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mpe Fibra sintetica Media temperatura - -

Cotone Alta temperatura - -

NON PREGIUDIZIARE </td

Iniziare a stirare con i tessuti che devono essere stirati a bassa temperatura. Questo ordine di stiratura
riduce notevolmente i tempi di attesa (il ferro si riscalda piu velocemente di quanto si raffreddi) ed elimina il
rischio di bruciature.

Stiratura con vapore

1. Controllare che la spina sia staccata dalla presa.

2. Sollevare la parte anteriore del ferro per facilitare il versamento dell'acqua nel serbatoio ed evitare
fuoriuscite.

3. Con l'apposito contenitore, versare lentamente I'acqua nel serbatoio, facendo sempre attenzione a non
superare il livello indicato dalla scala graduata come "MAX"

4. Posizionare il ferro da stiro in posizione verticale. Inserire la spina nella presa.

5. La spia del termostato indica che il ferro si sta riscaldando. Attendere che la spia del termostato si
spenga. A questo punto & possibile iniziare a stirare.

Attenzione: durante la stiratura, la spia del termostato si accende di tanto in tanto; cio significa che la
temperatura selezionata viene mantenuta costante. Se avete abbassato la temperatura, non iniziate a
stirare finché la spia del termostato non si accende di nuovo.

Attenzione: Il rilascio continuo di vapore avviene solo quando si tiene il ferro in posizione orizzontale. E
possibile interrompere I'emissione di vapore ponendo il ferro in posizione verticale o regolando il pulsante
del vapore. Come indicato sulla manopola del termostato e nella tabella della pagina precedente, &
possibile utilizzare il vapore solo alle temperature piu alte. Se la temperatura selezionata é troppo bassa,
l'acqua potrebbe gocciolare dal ferro.

MANIPOLAZIONE DOPO LA STIRATURA

Scollegare il ferro dalla presa di corrente. Una volta che il ferro si & raffreddato, svuotare il serbatoio
capovolgendo il ferro e scuotendolo delicatamente. Lasciare raffreddare completamente il ferro.
Posizionare sempre il ferro in posizione verticale.

CONSIGLI

1. Si consiglia di utilizzare basse temperature quando si stirano tessuti che presentano decorazioni o
rifiniture particolari (paillettes, ricami, ecc.).

2. Se il tessuto & composto da materiali diversi (ad esempio 40% cotone 60% fibre sintetiche), impostare il
termostato sulla temperatura del materiale con la temperatura di stiratura piu bassa (in questo caso sara la
temperatura di stiratura delle fibre sintetiche, cioé bassa temperatura).

3. Se non si conosce la composizione del tessuto, determinare la temperatura appropriata eseguendo una
prova di stiratura su una parte dell'indumento non visibile quando viene indossato normalmente. Iniziate
con una temperatura bassa e aumentate gradualmente fino a raggiungere la temperatura giusta, sicura per
il tessuto.

4. Eventuali macchie o sporco si fisseranno dopo la stiratura, quindi controllate che i vostri capi siano puliti
prima di stirarli. In caso contrario, lavateli prima.

5. I risultati migliori si ottengono, quando si stira a secco, a una temperatura media: una temperatura troppo
alta o il fatto di tenere il ferro da stiro in un punto per troppo tempo possono causare macchie gialle
(bruciatura).
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6. Per evitare I'effetto "lucido" dei tessuti di seta, lana o fibre sintetiche, stirateli al rovescio.

7. Per evitare segni di ferro sul velluto, stirare il tessuto in una direzione (lungo la fibra) e non premere il
ferro contro il tessuto.

8. Molti tessuti sono piu facili da stirare quando non sono ancora completamente asciutti. La seta, ad

esempio.

DATI TECNICI
Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza nominale: 1600W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde dell'apparecchio

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi
contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste
devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato
in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio
per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti
urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per l'uomo, gli animali e I'ambiente.
Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di
problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a
cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i
suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

m

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander
apparaten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte Overensstammer med dess avsedda
anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den
inte for nagot annat andamal som inte ar férenligt med dess
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avsedda anvandning.
3. VARNING: Anslut endast apparaten till ett 220-240V
~50/60Hz jordat uttag, for att Oka sakerheten vid anvandning,
anslut inte flera elektriska apparater till en enda krets
samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn
ar narvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte
barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten
anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8
ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om
utrustningen, om detta sker under overinseende av en
person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess
anvandning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring
och underhall av utrustningen far inte utféras av barn, savida
de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under
uppsikt.
6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.
7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i
vatten eller nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for
vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i fuktiga
miljoer (badrum, fuktiga husbilar).
8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om
natsladden ar skadad ska den bytas ut av en fackman for att
undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den
har tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som
den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det finns
risk for elstotar. Lamna in den skadade apparaten till en
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behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.

Reparationer far endast utféras av auktoriserade

servicecenter. Felaktig reparation kan innebara en allvarlig

risk fér anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i

narheten av heta matlagningsapparater som elspis,

gasbrannare etc.

11. Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga

material.

12. Natkabeln far inte hanga ut éver bordskanten eller vidréra

heta ytor.

13. Lamna inte apparaten ansluten till ett vagguttag utan

uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en

nominell reststrom som inte overstiger 30 mA. En behorig

elektriker bor radfragas i detta avseende.

15. Om det ar ndédvandigt att anvanda en forlangningssladd,

anvand endast en med jordstift och en som ar avsedd for en

belastning som ar minst lika stor som det jarn som ar anslutet

till den. Andra ("svagare") forlangningssladdar kan bli

Overhettade. Placera kabeln sa att du inte drar i den eller

snubblar over den.

16. Koppla alltid bort strykjarnet fran elnatet innan det fylls

med vatten eller nar det inte anvands.

17. Om du ror vid den heta foten eller kommer i kontakt med

het anga eller vatten finns risk for brannskador. Var forsiktig

nar du vander strykjarnet upp och ner med foten, eftersom

det fortfarande kan finnas hett vatten i behallaren aven nar

strykjarnet ar frankopplat fran stromférsorjningen.

18. Lat INTE det heta strykjarnet komma i kontakt med tyger

eller lattantandliga material under en langre tid.

19. Se till att natsladden inte kommer i kontakt med den heta
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strykjarnsfoten. Lat strykjarnet svalna helt innan du lagger
undan det.

20. Om du inte anvander strykjarnet ens under en kort tid,
stang av angfunktionerna.

21. Stryk inte under nagra omstandigheter klader eller tyger
pa manniskor eller djur.

22. Rikta aldrig angan mot manniskor eller djur.

23. Anvand strykjarnet pa ett stabilt och jamnt underlag och
placera det endast pa ett sadant underlag.

24. Hall inte vatten med kemiska tillsatser, doftamnen eller
avkalkningsmedel i tanken.

25. Fyll inte vattentanken 6ver MAX-nivan.

26. Stromkontakten maste dras ur innan tanken fylls med
vatten (fér angfuktande strykjarn och strykjarn med
tvattmaskin.

27. Oppningen for pafylining av vattentanken far inte dppnas
under strykning.

PRODUKTBESKRIVNING

A. Oppning for pafylining av vatten

B. Knapp for anga

C. Natkabel

D. Svangbar kabelgenomféring

E. Termostatvred - temperaturreglering
F. Termostatens indikatorlampa

G. Genomskinlig vattentank

H. Jarnfot

PRESSNING

Forsta anvandningen

Nar du anvander strykjarnet for forsta gangen kan du kénna en svag roklukt och héra ljud som kommer fran
plastdelarna som expanderar under 6kande temperatur. Detta ar normalt och férsvinner efter en kort tids
anvandning. Vi rekommenderar ocksa att den forsta strykningen gérs pa normala vardagsklader.
Forberedelser Sortera tvatten som ska strykas enligt de internationella strykraden pa etiketterna eller, om
sadana saknas, enligt tygtyp.

ETIKETT FOR STRYKNING [TYGTYPE JUSTERING AV TERMOSTAT

Silke - ull Lag temperatur
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Syntetisk fiber Medelhég temperatur - - -

Bomull Hog temperatur - - - -

BEROM INTE </td

Borja strykningen med tyger som behdver strykas vid lag temperatur. Denna strykordning minskar
vantetiden avsevart (strykjarnet varms upp snabbare an det kyls ned) och eliminerar risken fér brannskador.
Strykning med anga

1. Kontrollera att stickkontakten &r urdragen ur vagguttaget.

2. Lyft upp strykjarnsfronten sa att det blir lattare att halla vatten i behallaren och undvika spill.

3. Hall langsamt vatten i behallaren med hjalp av specialbehallaren och se hela tiden till att inte 6verskrida
den niva som ar markerad pa skalan som "MAX"

4. Placera strykjarnet i uppratt 1age. Satt i stickkontakten i uttaget.

5. Termostatens indikatorlampa indikerar att strykjarnet varms upp. Véanta tills termostatens indikatorlampa
slocknar. Darefter kan du bérja stryka.

Varning: Under strykningen tands termostatlampan da och da3, vilket innebar att den valda temperaturen
halls konstant. Om du har sénkt temperaturen ska du inte borja stryka forran termostatlampan ténds igen.

Varning for detta: Kontinuerlig &ngavgivning sker endast nar du haller strykjarnet i horisontellt Iage. Du kan
stoppa angutslappet genom att placera strykjarnet i vertikalt 1age eller genom att justera angknappen . Som
anges pa termostatvredet och i tabellen pa foregaende sida kan du endast anvanda anga vid de hogsta
temperaturerna. Det kan droppa vatten fran strykjarnet om den valda temperaturen ar for lag.

HANTERING EFTER STRYKNING

Dra ut strykjarnet ur vagguttaget. Nar strykjarnet har svalnat, tom behallaren genom att vanda strykjarnet
upp och ner och skaka det forsiktigt. Lat strykjarnet svalna helt. Placera alltid strykjarnet i uppréatt lage.
TIPS

1. Vi rekommenderar att du anvander laga temperaturer nar du stryker tyger som har speciella detaljer,
dekorationer (paljetter, broderier etc...).

2. Om tyget ar tillverkat av olika material (t.ex. 40% bomull 60% syntetfibrer), stall in termostaten pa
temperaturen for det material som har den lagsta stryktemperaturen (i det har fallet blir det
stryktemperaturen for syntetfibrerna - dvs. lag temperatur).

3. Om du inte kanner till tygets sammansattning kan du bestamma lamplig temperatur genom att utféra ett
stryktest pa en del av plagget som inte syns nar det bars normalt. Bérja med en lag temperatur och 6ka
gradvis tills du nar ratt temperatur som ar saker for tyget.

4. Eventuell smuts eller flackar kommer att fastna efter strykning, sa kontrollera att kladerna &r rena innan
du stryker dem. Om inte, tvatta dem forst.

5. Bast resultat far du om du stryker torrt pa medelhég temperatur: for hdg temperatur eller om du haller
strykjarnet pa samma stalle for Iange kan orsaka gula flackar (brannande).

6. For att undvika den "glansande" effekten pa tyger av silke, ull eller syntetiska fibrer, stryk dem med
insidan utat.

7. For att undvika strykmarken pa sammet ska du stryka tyget i en riktning (Iangs med fibern) och inte
pressa strykjarnet mot tyget.

8. Manga tyger ar lattare att stryka nar de annu inte ar helt torra. Det géller t.ex. silke.
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TEKNISKA DATA
Matningsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Nominell effekt: 1600W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som &r i drift kan vara hég. Ror inte
vid apparatens heta ytor

For miljons skull. Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i Iampliga behallare for separat insamling av
kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och Iamnas till en
separat insamlings- och forvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten maste lamnas till en lamplig insamlings- och
forvaringsanlaggning, eftersom de farliga amnen som den innehaller kan utgéra en risk for hélsa och miljé. Markningen pa
produkten anger att apparaten inte far slangas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som
ar skadliga for manniskor, djur och miljo. Dessa @mnen kan férorena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i
manniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan ockséa skada njurar, lever och hjarta
och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerforandringar. Konsumtion av véxter som vaxer pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan

m 3

leda till ovan ndmnda halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforsaljare som utfardat
kvittot.

PbkoBoacTBoO 3a ynotpeba (BG)

ObLWK YCNOBNA 3A BE3OINACHOCT
BAXXKHUN MHCTPYKUMK 3A BESOMNACHOCT TPU
YMNOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3ANA3ETE 3A BbAELLN
CrPABKU

1. MNpo4yeTeTe MHCTPYKUUUTE 3a eKcniioatauusa npeam aa
n3non3BaTe ypena v cnassanTte CbabpXKalmTe ce B TaX
ykasaHus. Npon3sBognTensaT He HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYMHEHN OT M3MNON3BaHE Ha ypeaa He No npeaHasHadeHune
UM OT HeNpaBuUNHoO BopaBeHe C Hero.

2. YpeabsT e npegHasHayeH camo 3a JoMallHa ynoTtpeba. He
ro n3nonssamnTe 3a HUKaKBM OpYru Lenv, HeCbBMECTUMM C
npegHasHa4YeHneTo my.

3. MPEAYMNPEXOEHWE: Cebp3BanTe ypega caMmo KbM
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3a3eMeH KOHTaKT ¢ HanpexeHue 220-240V ~50/60Hz, 3a ga
nosuwnTe 6esonacHoCcTTa Ha yrnoTpeba, He cBbp3BanTe
eJHOBPEMEHHO HAKOSIKO eNeKTpUYecKku ypeaa KbM egHa
Bepwura.
4. bbaoete ocobeHO BHMMATENHN, KOraTo n3nonsearte ypeaa
B NPUCBLCTBMETO Ha Aeua. He no3sonsiBanTe Ha geua Aa cu
Urpasit ¢ ypeaa He no3BoSisiBanTe Ha geua Unu Ha nuua,
KOWTO He ca 3ano3HaTu c ypeaa, Aa ro nanonsear.
5. MPEOAYNPEXOEHWE: Tosn ypen moxe foa ce n3nosnssa
OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8 roguMHn 1 nuua ¢ orpaHnyeHu
dom3nyeckun, CETMBHMN UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTU, UNu nuua
6e3 onuT 1Nu No3HaHUs 3a ypeaa, ako ToBa cTasa noj,
HaZ3o0pa Ha nvue, OTFOBOPHO 3a TaAxHaTa 6e3onacHoCT, unm
aKko ca UM gafeHn UHCTPYKUMK 3a 6e3onacHo nanonsBaHe Ha
ypeda u ca 3ano3HaTu ¢ ornacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢
nanonssaHeTo My. [leuata He TpsibBa ga urpasit ¢
obopynsaHeTo. [NMouncTBaHeTo M NoggpbXKKaTa Ha
obopynBaHeTo He TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT Aela, OCBEH
aKo Te He ca Ha Bb3pacT Hag 8 roamHn n AenHoCTTa He ce
n3BbPLUBA NOA HAA30p.
6. BuHaru nssaxgante wencena ot enekTPUYECKNA KOHTaKT
cnep ynotpeba, KaTto AbpXUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE
AbpnanTte 3axpaHBalwma kaben.
7. HE noTtansante kabena, wencena vnu LUenvs ypea BbLB
BOJa unu gpyra Te4HocT. He nanarante ypeaa Ha
aTMocepHM BNUSAHUSA (ObXA, CNbHUE U AP.) U HE ro
n3nonssanTe BbB BraxHN noMmelweHnsa (6aHu, BnaxHu
aBTOKbLLN).
8. NMepunoanyHo npoBepsABanTe CbCTOAHNETO Ha
3axpaHBalma kaben. AKo 3axpaHBaWmAaT kaben e noBpeaeH,
TON TpsibBa aa 6bae 3aMeHeH OT cneumanmanpaH cepeus, 3a
Aa ce n3berHe onacHoCT.
9. He nsnonseanTte ypeaa c NnoBpeAeH 3axpaHBall, kaben
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NN ako Ton e Bun nanycHaTt unn NoBpeaeH Nno Apyr HaunH
nnn He paboTu NpaBusiHO. He nonpassanTe ypega camu, Tbi
KaTo MMa onacHOCT OT TokoB yaap. OTHeceTe noBpeaeHus
ypea B KOMMETEHTEH CEPBU3EH LEHTBLP 3a NPOBEPKa UIn
PEMOHT. BCMYKM peMOHTK MoraT a ce U3BbpLuBaT camo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HU LEHTPOBE. HenpaBUNHUAT PEMOHT
MOXe Oa npeacTaBnsiBa CEPMO3eH PUCK 3a NoTpedutens.
10. lNocTaBeTe ypeaa BbpXy xnagHa, ctabunHa u paBHa
NOBBPXHOCT, Aarey OT ropeLm rotBapckn ypeaun, Kato
Hanpumep enekTpuyecka rneyka, razosa ropesrika un gp.
11. He nsnonssante ypega B 6nnM30CT 40 3ananumm
Martepuanu.
12. 3axpaHBawumaT kaben He TpsibBa Aa BUCKM Hag pbba Ha
MacaTta unm ga AokocsBa ropeLum noBbPXHOCTH.
13. He ocTtaBsaunTte ypena, BKNOYEH B KOHTaKTa, 6e3 Haas3op.
14. 3a gonbrHUTENHA 3aWmTa e NpenopbYNTENHO aa
WMHCTanupaTe B enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOUCTBO 3a
ocTatb4eH ToK (RCD) ¢ HoMMHarneH ocTaTb4YyeH TOK, KOUTO He
HaaBuwaea 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsibBa ga ce
KOHCYrnTMpaTe CbC Crneunanmnct efieKTPOTEXHUK.
15. Ako e HeobxoanmOo Aa ce N3nonasa yabikuTen,
N3non3BamTe camo TakbB CbC 3a3eMUTENEH WNAT U TaKbB,
KOWTO € C HOMMHareH ToBap He No-mManbk OT TO3M Ha
CBBbP3aHOTO KbM Hero xenaso. Opyru ("no-cnabu”)
yOobImkKUTENM Morat ga nperpeat. PasnonoxeTte kabena Taka,
Yye ga usberHere crnyvYanHo nsgbpnBaHe Unn cnbBaHe B
Hero.
16. BuHaru, npegu ga HanbiHUTE KOTUATA C BOJA UMK KOraTto
TS HE Ce N3NO0N3Ba, 9 U3KNIYBaNTE OT enekTpuyeckaTa
Mpexa.
17. [JokocBaHETO Ha ropeLunst Kpak, KOHTaKTbT C ropeLia
napa unu Boga Kpue puck ot nsrapsaHe. bbaete
BHUMATENHK, KoraTo obpbLuaTe loTusaTa ¢ KpadyeTo Hagony,
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TbW KaTO B pe3epBoapa MoXe BCe Olle Aa nMa ropelya Boaa,
A0pu KoraTo TuUsTa € U3KIYeHa OT enekTpuyeckaTa
Mpexa.

18. HE nosBonsaBanTe ropewiara oTus 4a BNu3a B KOHTaKT C
TbKaHW UK 3ananuvu Matepmann 3a TBbpae OAbJIro BpeMeE.
19. BHumaBanTe 3axpaHBalmnAaT kaben aa He Bnese B
KOHTaKT C KpayeTo Ha ropeliaTta totus. OctaBeTe 10TMsaTa Aa
N3CTUHE HaMbIHO, Npean Aa s npubdepeTe.

20. Ako He nsnonaeaTe TUATa 4OPU 3a KpaTKO BpeME,
N3KNYeTe onuumte 3a napa.

21. Npun HUKaKBM ODCTOATENCTBA HE rMageTe Apexu unm
MaTepuanu BbpXy Xopa Uim XXUBOTHN.

22. Hukora He Haco4yBanTe naparta BbpXy Xopa WUinu XNUBOTHM.
23. 3nonsBanTte oTnATa BbpXy cTabunHa, paBHa
NOBBPXHOCT N 51 NOCTaBAWUTE CaMoO BbpXy Takasa.

24. He HanunBaunTe B pe3epBoapa Boaa C XMMUYECKN
AobaBkn, apomaTtmsaTopu Unu npenapartn 3a OTCTpaHABaHe
Ha KOTNEH KaMbK.

25. He nbnHeTte pesepBoapa 3a Boga Hag HMBOTO MAX.

26. LLlencenbT Ha 3axpaHBaHeTO TpsibBa Aa 6bae N3KIYeH
OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa, npeau Aa HanbiHuTe
pes3epBoapa Cc Boaa (3a ITUK C OBNaXHsIBaHe C napa v toTum
C wanba.

27. OTBOPBT 3a NbMHEHE Ha pe3epBoapa 3a Boaa He TpsbBa
Aa ce oTBapd No BpeMe Ha rnageHe.

OMUCAHWME HA MPOAOYKTA

A. OTBOp 3a MbIHeHe ¢ BoAa

B. ByToH 3a napa

C. 3axpaHBall kaben

D. Bbprswa ce kabenHa BTynka

E. PbkoxBaTka Ha TepmMocTaTa - KOHTPOJ Ha TemnepartypaTa
F. MHgvkaTopHa namna Ha TepmocTaTa

G. lNpo3spaveH pe3sepBoap 3a Boga

H. XXeneseH kpak

MPECA
MbpBa ynoTpeba
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KoraTto usnonssarte t0TusTa 3a MbpBY MbT, MOXE Aa yceTuTe cnaba mvpusma Ha AMM U Ja vyeTe 3ByLM,
naBaLLm OT NacTMacoBUTe YacTu, KOUTO Ce pasLLMpsiBaT NpuW NoBuLLABaHe Ha TeMnepaTyparta. Tosa e
HOpMarHO ¥ Le n34esHe creq KpaTbk nepuog Ha ynotpeba. MNpenopbysa ce CbLLO Taka MbPBOTO rMageHe
[a ce U3BbPLUM BbpPXy HOPMaIHV eXXEeAHEBHU pEXU.

Mogrotoska CopTupaliTe NpaHeTo, KOeTOo e ce rnaau, cnopes MexayHapoaHUTE yKasaHus 3a rnageHe
BBPXY €TUKETUTE UMW, aKo NUMCBAT, criopes BUAa Ha TbKaHTa.

ETUKET 3A IMAJEHE [ TUN MATEPUATIN HACTPOWKA HA TEPMOCTATA

KonpuHa - Bb/Ha Hwvcka Temnepartypa -

oy CVHTETWYHN BNakHa CpegHa Temnepartypa - -

T Mamyk Bucoka Temnepartypa - - -

He ce Bb3xBansea </td

3anoyHeTe rmageHeTo ¢ TbkaHu, KOUTO TpsabBa Aa ce rmagaT npy HUCKa TeMnepaTtypa. To3u pea Ha
rmageHe 3Ha4YMTENHO HamarslsiBa BpEMETO 3a U34yakBaHe (loTusiTa ce Harpsisa no-6bp30, OTKOMKOTO ce
oxnaxga) U enMMmnH1pa pucka oT usrapsiHe.

"mapeHe c napa

1. MNpoBepeTe ganu wencenbT € M3BafeH OT KOHTaKTa.

2. MNoBaurHeTe NpefgHaTa YacT Ha ITUSATA, 3a a YNecHUTe HanMBaHETO Ha BoAa B pe3epBoapa v aa
n3berHeTe pasnueaHe.

3. baBHO, KaToO M3Mnon3BaTe cneumanHus Cba, HanewnTe Boaa B pe3epBoapa, Kato npes LsAnoTo Bpeme
BHMMaBaTe Aa He npeneeTe HMBOTO, 0TOENs3aHo Ha ckanaTa kaTto "MAX"

4. MocTaBeTe OTUATa B U3NpaBeHO nornoxeHue. [NocTtaBeTe Lencena B KOHTakTa.

5. CBETNMHHMAT MHAMKATOP Ha TepMocTaTa NnokasBea, Ye 1TuaTa ce Harpsiea. M3vakante, gokato
MHOMKaToOpHaTa namnuyka Ha TepMmocTtaTta yracHe. Crnep ToBa MOXeTe [a 3anoyHeTe Aa rnagure.

Mpepynpexaexue: Mo Bpeme Ha rmageHe MHOMKaTOpHAaTa namnuyka Ha TepMocTaTa ce BKIoYBa OT BpeMe
Ha Bpeme, TOBa 03Ha4aBa, Ye usbpaHaTa TemnepaTypa ce Nogabpxa NoCcTosiHHA. AKO CTe HaManunm
TemrepaTypaTa, He 3ano4BanTe aa rnagute, 4okaTo MHAUKaTOPBbT Ha TepMocTaTa He CBETHE OTHOBO.

I'Ipe,qynpe)meHme: Hel'lpeK'bCHaTOTO n3nyckaHe Ha napa ce criy4ysa camMo KOoraTo AbpXxuTe 1TuAaTa B
XOPU3OHTAsHO NosioXXeHue. Moxete ga cnpeTe oTAeNnAHeTo Ha napa, KaTto NocTaBuUTe KTUATA BbB
BEepPTUKarHO NnoJyioxxeHne 1Unu KaTo perynuparte 6yTOHa 3a napa . KakTo € noco4eHo Ha Kon4eTo Ha
TepMmocTtata n B Tabnuuata Ha npeguliHaTa cTpaHuua, MoXeTe Aa 1n3nonssarte napa camo npu Haw-
BUCOKUTE TemMnepaTypun. Ako M36paHaTa TeMnepartypa e TBbpAe HUCKa, OT I0TUATa MOXe [a Kane soa.

BOPABEHE CIEQ MAEHE

MakntoveTe toTuaTa OT KoHTakTa. Cnej KkaTo 1oTusTa M3CTUHE, U3npasHeTe pesepBoapa, kato o6bpHeTe
I0TUsATa C rnasarta Hafony 1 A pasknatute neko. OctaseTe OTMATa Aa ce oxnaan HambnHo. BuHarn
NoCTaBANTe I0TNATA B U3NPABEHO MOMNOXEHMe.
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CBbBETHU

1. MNpenopbyBamMe Aa U3Non3BaTe HUCKN TeMnepaTypu, KoraTo rnagnTe ThKaHu CbC CreumnanHn gekopaumm
(naiteTu, Gpogepuu 1 ap.).

2. Ako NnaTbT e n3paboTeH oT pa3nuyHu matepmanu (Hanp. 40% namyk 60% CUHTETUYHU BRakHa),
HacTponTe TepMocTaTta Ha TemnepartypaTta Ha maTepuana c no-Hucka TemnepaTypa Ha rnageHe (B To3n
cnyyan ToBa Wwe 6bae TemnepartypaTta Ha rmafjeHe Ha CUHTETUYHWTE BNakHa - T.e. HUCKa Temnepartypa).

3. AKO He 3HaeTe cbCTaBa Ha TbKaHTa, onpegeneTte noaxoasLiara Temnepartypa, KaTo U3BbpLUMTE TECT 3a
rmageHe BbpXy YacT OT ApexaTa, KOATO He ce BUXAA Npy HOPManHo HoceHe. 3anoyHeTe ¢ Hucka
TemnepaTtypa v NocTeneHHo A yBenuyasanTe, 4OKaTO AOCTUTHETe noaxoaswiara Temneparypa, 6esonacHa
3a TbKaHTa.

4. Bcsika MpbCOTUS UMK NETHa e ce 3aabpXaT creq rmageHe, 3aToBa NpoBepeTe Aanu ApexuTe BU ca
4ynucTun, Npeau Aa rmagute. AKo He, MbPBO MM usnepeTe.

5. Hait-gobpw pesyntatu ce nocturat npuv rmageHe Ha Cyxo, Ha cpeaHa Temneparypa: TBbpAe Bucokarta
TemnepaTtypa unu 3agbpXXaHeTo Ha I0TUATa Ha eQHO MSACTO TBBbpAE AbMro MOXe Aa AoBeAe A0 nossaTta Ha
XBbINTU NeTHa (nperapsiHe).

6. 3a ga nsberHete "nMbckaBus” edpekT Ha TbKaHWTE OT KOMPUHA, BbIHA UMW CUHTETUYHW BRiakHa, rmagerte
T OTBBTPE HaBbH.

7. 3a pa nsberHeTe cneau OT 1OTUA BbPXY kagude, rmageTe nnata B e4Ha nocoka (Mo AbfkuHaTta Ha
BMakHaTa) v He MpUTUCKanTe I0TUSTa KbM nnaTa.

8. MHOro TbkaHu ce rnagAT no-necHo, KoraTo BCe OLLe He Ca HanmbiHO Cyxu. Hanpumep konpuHa.

TEXHUYECKW OAHHN
3axpaHBallo HanpexeHue: 220-240V ~50/60Hz
HomuHanHa mowHocT: 1600W

BHuMaHwme, ropela NnoBbpPXHOCT:

Temnepatypara Ha [OCTbMHUTE NMOBBPXHOCTM Ha paboTels ypea Moxe Aa Gbae Bucoka.
He pokocBaliTe ropelyuTe NoBbPXHOCTU Ha ypeaa

B umeTo Ha ona3BaHeTo Ha okonHarta cpepaa. KapToHeHuTe onakosky 1 nonuetuneHosute (PE) Topbuuku Tpsibea ga ce
N3XBBPMAT B CbOTBETHUTE KOHTeVIHepVI 3a pasgenHo C‘bSVIpaHe Ha 6uToBun oTnagbum cnopea onucaHneTo M. Ako B ypeaga nma
GaTepuu, Te TpabBa fa Ce U3BaAAT U 4@ Ce UXBBPIAT Pa3fesiHo B CbOPBXKEHVE 3a CbOVpaHe U CbxpaHeHue. M3nonssaHust
ypen TpabBa fa ce npeAaje B NOAXOASLLO CbOPBXKEHNE 3@ CbOMPaHe U CbXpaHEHWE, TbIl KATO CbbpXaLLUTE Ce B HErO
onacHu BellecTBa MoraT Ja NpeAcTaBnaBaT PUCK 3a 34paBeTo U okonHaTta cpefa. MapkupoBkaTa BbpXy NpoaykTa nokasea, 4ye
ypeabT He TpsibBa Aa ce N3XBbpIsA B KOHTENHepa 3a 6UToBM oTnagbum. OTnagbuuTe OT enekTpuyecko o6opyaBaHe ca
oTnagbum, KOUTO CbAbpXaT BeLeCTBa, BpeJHU 3a XopaTa, XUBOTHUTE 1 OKOSiHaTa cpeaa. Tean BellecTBa MoraT Aa 3aMbpCcAT
noysara, Bogara unu Bb3lyxa, a Ypes Tosa Morat Aa nonagHaT B HYOBELLKMSA OpraHM3bm 1 ga gosear Ao peauvua
34paBOCIIOBHM NPOBnemu, KaTo HanpyMep HapyLLEHO 3pEHUe, CIyX, FOBOP, MOraT CbLUO Taka [a yBpeasT 6bbpeuunTte, YepHus
Apob 1 CbPLETO 1 Aa NPUYMHAT KOXHU 3abonsBaHvs. BpedHuTte BellecTBa MoraT CbLLO Taka Aa MMaT HebnaronpusTHo
B'b3,Elel7ICTBI/Ie BbpXy AuxaTtenHarta u penpogyktMeHaTa cuctemMa n fa noseat 40 pakoBU USMEHEHUS. Kor—acymaumma Ha
pacTeHus, pacTawm BbpXy 3acerHaTnte noyYsu, U Ha NPOAYKTU, NPoM3BeAeHN OT TAX, MOXe [a foBee A0 ropecrnomeHaTute
nocneavum 3a 3apaseTto. He usxebpnsinTte o60pyABaHETO B KOHTEHepa 3a 6UToBU oTnaabLm!
CepBM3 Axko xenaete Aa 3aKynuTte pe3epBHU YacTu NN UMaTe HAKakBKU onnakeaHus, Mons ce oﬁpreTe AVNPEKTHO KbM
TbproseLa, KOTO e u3gan kacosarta benexka.

m
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug,
og falg anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for
skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede brug eller forkert
handtering.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det
ikke til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede
brug.
3. ADVARSEL.: Tilslut kun apparatet til en 220-240V
~50/60Hz jordet stikkontakt, for at age sikkerheden ved brug
ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et enkelt
kredslgb pa samme tid.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er
barn til stede. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke
barn eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge
det.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med begraenset fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de
farer, der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege
med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af udstyret bar
ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfgres under opsyn.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde
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i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.
7. Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i
vand eller andre vaesker. Udseet ikke apparatet for vejrforhold
(regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige forhold
(badeveerelser, fugtige autocampere).
8. Kontrollér jaevnligt netledningens tilstand. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af en
specialiseret reparater for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller
hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller
ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er
risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma
kun udfgres af autoriserede servicecentre. Ukorrekt
reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.
10. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade,
veek fra varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur,
en gasbraender osv.
11. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller
rgre ved varme overflader.
13. Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.
14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en
nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker
bar konsulteres i denne henseende.
15. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forlaengerledning, ma
du kun bruge en med jordforbindelse og en, der er beregnet
til en belastning, der ikke er mindre end det jern, der er
tilsluttet. Andre ("svagere") forleengerledninger kan blive
overophedede. Anbring ledningen, sa du ikke kommer til at
treekke i den eller snuble over den.
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16. Tag altid stikket ud af stikkontakten, far strygejernet
fyldes med vand, eller nar det ikke er i brug.

17. Bergring af den varme fod, kontakt med varm damp eller
vand giver risiko for forbraendinger. Veer forsigtig, nar du
vender strygejernet pa hovedet med foden, da der stadig kan
vaere varmt vand i beholderen, selv nar strygejernet er
frakoblet stremforsyningen.

18. Lad IKKE det varme strygejern komme i kontakt med
tekstiler eller breendbare materialer i for lang tid.

19. Pas pa, at netledningen ikke kommer i kontakt med den
varme strygejernsfod. Lad strygejernet kagle helt af, far du
lzegger det veek.

20. Hvis du ikke bruger strygejernet, selv i kort tid, skal du
slukke for dampindstillingerne.

21. Stryg under ingen omsteendigheder taj eller materialer pa
mennesker eller dyr.

22. Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

23. Brug strygejernet pa en stabil, jeevn overflade, og placer
det kun pa en sadan.

24. Heeld ikke vand med kemiske tilsaetningsstoffer,
duftstoffer eller afkalkningsmidler i tanken.

25. Fyld ikke vandtanken over MAX-niveauet.

26. Stikket skal tages ud af stikkontakten, fgr der fyldes vand
| tanken (for dampbefugtede strygejern og strygejern med
skive.

27. Abningen til pafyldning af vandtanken ma ikke abnes
under strygningen.

PRODUKTBESKRIVELSE

A. Abning til pafyldning af vand

B. Dampknap

C. Stremledning

D. Drejelig kabelgennemfaring

E. Termostatknap - temperaturkontrol
F. Indikatorlampe for termostat

G. Gennemsigtig vandtank

H. Jernfod
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TRYKNING

Farste brug

Nar du bruger strygejernet farste gang, kan du lugte en svag reglugt og here lyde fra plastdelene, der
udvider sig under stigende temperatur. Dette er normalt og forsvinder efter kort tids brug. Det anbefales
ogsa at udfgre den farste strygning pa normalt hverdagstgj.

Forberedelse Sorter det tgj, der skal stryges, i henhold til de internationale strygeanvisninger pa etiketterne
eller, hvis de mangler, i henhold til stoftypen.

STRYGEMARKE [STOFTYPE JUSTERING AF TERMOSTAT
2 Silke - uld Lav temperatur
oy Syntetisk fiber Mellemhgj temperatur - -
Te Bomuld Hgj temperatur - - -

Ma ikke roses </td

Start med at stryge de stoffer, der skal stryges ved lav temperatur. Denne strygeraekkefglge reducerer
ventetiden betydeligt (strygejernet opvarmes hurtigere, end det afkgles) og eliminerer risikoen for at breende
sig.

Strygning med damp

1. Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikkontakten.

2. Loft forsiden af strygejernet for at gere det lettere at haelde vand i beholderen og undga spild.

3. Heeld langsomt vand i beholderen ved hjzelp af den seerlige beholder, og s@rg hele tiden for ikke at
overskride det niveau, der er markeret pa skalaen som "MAX"

4. Placer strygejernet i lodret position. Seet stikket i stikkontakten.

5. Termostatens indikatorlampe viser, at strygejernet er ved at varme op. Vent, indtil termostatens
indikatorlampe slukker. Sa kan du begynde at stryge.

Advarsel: Under strygningen teendes termostatlampen fra tid til anden, det betyder, at den valgte
temperatur holdes konstant. Hvis du har saenket temperaturen, ma du ikke begynde at stryge, for
termostatlampen lyser igen.

Advarsel: Kontinuerlig dampafgivelse sker kun, nar du holder strygejernet i vandret position. Du kan stoppe
dampudslippet ved at placere strygejernet i lodret position eller ved at justere dampknappen . Som angivet

pa termostatknappen og i tabellen pa forrige side kan du kun bruge damp ved de hgjeste temperaturer. Der
kan dryppe vand fra strygejernet, hvis den valgte temperatur er for lav.

HANDTERING EFTER STRYGNING

Tag stikket ud af stikkontakten. Nar strygejernet er kelet af, skal du temme beholderen ved at vende
strygejernet pa hovedet og ryste det forsigtigt. Lad strygejernet kale helt af. Placer altid strygejernet i lodret
position.
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TIPS

1. Vi anbefaler, at du bruger lave temperaturer, nar du stryger stoffer, der har saerlige udsmykninger,
dekorationer (pailletter, broderier osv.).

2. Hvis stoffet er lavet af forskellige materialer (f.eks. 40 % bomuld og 60 % syntetiske fibre), skal du
indstille termostaten pa temperaturen for det materiale, der har den laveste strygetemperatur (i dette
tilfeelde vil det veere strygetemperaturen for de syntetiske fibre - dvs. lav temperatur).

3. Hvis du ikke kender stoffets sammensaetning, kan du bestemme den passende temperatur ved at udfere
en strygetest pa en del af tgjet, som ikke er synlig, nar det baeres normalt. Start med en lav temperatur, og
@g gradvist, indtil du nar den rette temperatur, der er sikker for stoffet.

4. Snavs og pletter vil szette sig efter strygning, sa tjek, at tajet er rent, for du stryger det. Hvis ikke, sa vask
det forst.

5. De bedste resultater opnas, nar du stryger tert, ved en mellemhgj temperatur: For hgj temperatur eller at
holde strygejernet pa ét sted for laenge kan forarsage gule pletter (svidning).

6. For at undga den "skinnende" effekt af silke, uld eller syntetiske fibre skal du stryge dem med vrangen
ud.

7. For at undga strygemazerker pa flgjl skal du stryge stoffet i én retning (langs fibrene) og ikke presse
strygejernet mod stoffet.

8. Mange stoffer er lettere at stryge, nar de endnu ikke er helt tgrre. Det gaelder f.eks. silke.

TEKNISKE DATA
Forsyningsspeending: 220-240V ~50/60Hz
Nominel effekt: 1600W

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa et apparat i drift kan vaere hgj. Rer ikke ved
apparatets varme overflader

Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling
af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et
indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige
stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milje. Meerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma
bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for
mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de traenge ind i menneskekroppen
og fore til en reekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzets- og forplantningssystemet og fere til
kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bergrte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de
ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du gnsker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

m 3

Pouzivatel'ska priru¢ka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCE POUZITIE
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1. Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spdsobené pouzivanim spotrebia v rozpore s jeho
urCenim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebic je uréeny len na pouzitie v domacnosti.
Nepouzivajte ho na iné ucely nezlucitefné s jeho uréenim.
3. UPOZORNENIE: Spotrebi€ pripdjajte len do uzemnenej
zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz, pre vacsiu bezpecnost
pouzivania nepripajajte do jedného obvodu viac elektrickych
spotrebiCov sucasne.
4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na
zvysSenu opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so spotrebiCom
hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie
su so spotrebiCom oboznamené.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie m&zu pouzivat' deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti
alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o
bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomeé
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so
zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a
cinnost’ nevykonavaju pod dohladom.
6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju
pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovy kabel.
7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody
alebo inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym
vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych
podmienkach (kupelne, vinké obytné automobily).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, mal by ho vymenit odborny
servis, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.
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9. Spotrebi€ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom
alebo ak bol spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak
nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze
hrozi nebezpeCenstvo urazu elektrickym pradom. Poskodeny
spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat’ len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava moze
predstavovat' vazne riziko pre pouzivatefa.
10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch,
mimo horucich varnych spotrebiCov, ako je elektricky sporak,
plynovy horak atd.
11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet' cez okraj stola ani sa
dotykat” horucich povrchov.
13. Nenechavajte spotrebi€ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
14. Na dodatocnu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvysSkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti
sa poradte s odbornym elektrikarom.
15. AK je potrebné pouzit' predlzovaci kabel, pouzite len taky,
ktory ma uzemnovaci kolik a je dimenzovany na zataz nie
mensSiu, ako je pripojena zehlicka. Iné ("slabsSie")
predlzovacie kable sa m6zu prehrievat. Kabel usporiadajte
tak, aby ste zabranili nahodnému vytiahnutiu alebo
zakopnutiu on.
16. Vzdy pred naplinenim zehlicky vodou alebo ked sa
ZehliCka nepouziva, odpojte ju od elektrickej siete.
17. Dotykom horucej nohy, kontaktom s horucou parou alebo
vodou hrozi riziko popalenia. Pri otacani zehlicky nohou hore
nohami budte opatrni, pretoze v zasobniku méze byt stale
horuca voda, aj ked je Zehlicka odpojena od elektrickej siete.
18. NEDOVOLTE, aby sa horuca zehlicka dostala na prilis
dlhy €as do kontaktu s tkaninami alebo horlavymi materialmi.
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19. Dbajte na to, aby sa napajaci kabel nedostal do kontaktu
s horucou nohou zehlicky. Pred odloZenim zehli¢ky ju
nechajte uplne vychladnut.

20. Ak ZehliCku nepouzivate ani na kratky Cas, vypnite
moznosti naparovania.

21. V ziadnom pripade nezehlite obleCenie alebo materialy
na fudoch alebo zvieratach.

22. Nikdy nesmerujte paru na fudi alebo zvierata.

23. Zehlicku pouzivajte na stabilnom, rovnom povrchu a
umiesthuijte ju len na takyto povrch.

24. Do nadrzky nelejte vodu s chemickymi prisadami,
vonnymi latkami alebo pripravkami na odstrafnovanie
vodného kamena.

25. Nenapifiajte nadrzku na vodu nad troveri MAX.

26. Pred naplnenim nadrzky vodou je potrebné odpojit
sietovu zastréku zo zasuvky (v pripade Zehli€iek s parnym
zvlhCovanim a ZehliCiek s ostrekovaCom.

27. Otvor na plnenie nadrzky na vodu sa nesmie otvarat
pocCas zehlenia.

POPIS VYROBKU

A. Otvor na plnenie vodou

B. Tlacidlo pary

C. Napéjaci kabel

D. Oto¢na priechodka na kabel

E. Gombik termostatu - regulacia teploty
F. Kontrolka termostatu

G. Priehladna nadrz na vodu

H. Zelezna noha

LISOVANIE

Prvé pouzitie

Pri prvom pouziti Zehlicky mézete citit' slaby zapach dymu a poc€ut zvuky pochadzajuce z plastovych &asti,
ktoré sa pri zvySujucej sa teplote rozpinaju. Je to normalne a po kratkej dobe pouzivania to zmizne.
Odporuca sa tiez vykonat prvé Zehlenie na beznom kazdodennom obleéeni.

Priprava Bielizef ur€enu na Zehlenie roztriedte podla medzinarodnych upozorneni na Zehlenie na Stitkoch
alebo, ak chybaju, podla typu tkaniny.

STITOK NA ZEHLENIE |TYP TOVARU NASTAVENIE TERMOSTATU
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Hodvab - vina Nizka teplota -

oy Syntetické vlakno Stredna teplota - -

Bavina Vysoka teplota - - -

NEPREHLIADNITE </td

Zacnite zehlit tkaniny, ktoré je potrebné Zehlit' pri nizkej teplote. Tato postupnost zehlenia vyrazne skracuje
Cas Cakania (Zehlicka sa rychlejSie zahrieva, ako chladne) a eliminuje riziko spalenia.

Zehlenie s parou

1. Skontrolujte, &i je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

2. Zdvihnite prednu Cast Zehli¢ky, aby ste ulahgili nalievanie vody do zasobnika a zabranili rozliatiu.

3. Pomocou Specialnej nadoby pomaly nalejte vodu do zasobnika, pricom stale dbajte na to, aby ste
neprekrodili roven oznaenu na stupnici ako "MAX"

4. Umiestnite Zehli¢ku do zvislej polohy. Zasurite zastréku do zasuvky.

5. Kontrolka termostatu signalizuje, Ze sa Zehlicka zahrieva. Pockajte, kym kontrolka termostatu nezhasne.
Potom mézZete zacat Zehlit.

Upozornenie: Po€as Zehlenia sa kontrolka termostatu z asu na €as rozsvieti, to znamena, Ze zvolena
teplota sa udrziava kon$tantna. Ak ste znizili teplotu, nezacinajte Zehlit, kym sa kontrolka termostatu opat’
nerozsvieti.

Upozornenie: V pripade, Ze sa v priebehu dia na displeji zobrazi indikator teploty, je potrebné, aby ste sa
na displeji objavili: K nepretrzitému uvolfiovaniu pary dochadza len vtedy, ked Zehli¢ku drzite vo vodorovnej
polohe. Uvolfiovanie pary mdZete zastavit umiestnenim Zehli€ky do zvislej polohy alebo nastavenim tlacidla
pary . Ako je uvedené na gombiku termostatu a v tabulke na predchadzajucej strane, paru mézete pouzivat
len pri najvysSich teplotach. Ak je zvolena teplota prili§ nizka, zo Zehlicky méze kvapkat voda.

MANIPULACIA PO ZEHLENI

Odpojte zehlicku zo zasuvky. Po vychladnuti Zehlicky vyprazdnite nadrzku tak, ze Zehli¢ku otocite hore
nohami a jemne Rou zatrasiete. Nechajte Zehli¢ku tplne vychladnut. Zehligku vzdy umiestnite do zvislej
polohy.

TIPY

1. Pri zehleni tkanin so $pecialnymi ozdobami (flitre, vySivky atd’.) odpori¢ame pouzivat nizke teploty.

2. Ak je latka vyrobena z réznych materialov (napr. 40 % bavina 60 % syntetické vlakna), nastavte
termostat na teplotu materialu s nizSou teplotou Zehlenia (v tomto pripade to bude teplota zehlenia
syntetickych vlakien - t. j. nizka teplota).

3. Ak nepoznate zloZenie latky, stanovte vhodnu teplotu vykonanim skusky Zehlenia na €asti odevu, ktora
nie je pri beznom noseni viditelna. Zacnite s nizkou teplotou a postupne ju zvySujte, kym nedosiahnete
spravnu teplotu, bezpe€nu pre tkaninu.

4. Akékolvek necistoty alebo Skvrny sa po Zehleni usadia, preto pred Zehlenim skontrolujte, ¢i je obleCenie
Cisté. Ak nie, najprv ich vyperte.

5. Najlepsie vysledky dosiahnete pri suchom Zehleni pri strednej teplote: prili§ vysoka teplota alebo prili§
dihé drzanie Zehli¢ky na jednom mieste modze spdsobit vznik Zltych Skvin (pripalenie).
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6. Ak chcete zabranit "lesklému" efektu hodvabu, viny alebo tkanin zo syntetickych viakien, zehlite ich
naruby.

7. Ak chcete zabranit stopam po Zehleni na zamate, Zehlite latku v jednom smere (pozdiZ vlakna) a netladte
Zehli¢ku na latku.

8. Mnohé tkaniny sa lahSie zehlia, ked este nie su Uplne suché. Napriklad hodvab.

TECHNICKE UDAJE
Napajacie napatie: 220-240V ~50/60Hz
Menovity vykon: 1600 W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebica méze byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych
nadobach na separovany zber komunalneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich
vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. PouzZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného
a skladového zariadenia, pretoZe nebezpecéné latky, ktoré obsahuje, mézu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie.
Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad,
ktory obsahuje latky Skodlivé pre ludi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mdzu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a
prostrednictvom toho sa mézu dostat do fudského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku,
sluchu, redi, mdzu tieZ poskodit oblicky, pedefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat nepriaznivé tginky
aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na postihnutych pédach a
vyrobkov z nich mdze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gcinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny
odpad!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamécie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory
vydal doklad o kupe.

m

Korisni€ki priruénik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procCitajte korisniCki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran
za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namijeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuc¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo
koje druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

114



3. UPOZORENUJE: Uredaj treba da bude povezan samo na
uzemljenu uti¢nicu od 220-240V ~50/60Hz Da biste povecali
sigurnost upotrebe, nemojte istovremeno povezivati vise
elektricnih uredaja na jedno kolo.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su
djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s
uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva
kako da koristite upute za opremu o sigurnoj upotrebi uredaja
| svjesni ste opasnosti povezanih s njegovom upotrebom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ci$éenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. Kad god zavrSite sa upotrebom, izvadite utikac iz utiCnice
drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE vucéi kabl za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima
(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima povecane
vlaznosti (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u strucnom
servisu kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen,
ako je pao ili ostecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi
normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za
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korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,

dalje od vruéih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektricni

Sporet, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili

dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiCnicu bez nadzora.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da

se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivhom

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu

obratite se struCcnom elektriCaru.

15. Ako je potrebno da koristite produzni kabl, koristite samo

onaj sa iglom za uzemljenje i naznaCenom za opterecenje,

ne manje od pegle koja je povezana na njega. Drugi (,slabiji“)

produzni kablovi se mogu pregrijati. Kabel treba postaviti tako

da se izbjegne slucajno povlacenije ili saplitanje o njega.

16. Uvek iskljucCite peglu iz napajanja pre nego Sto je peglu

napunite vodom ili kada se pegla ne koristi.

17. Dodirivanje vru¢e noge, kontakt sa vru¢om parom ili

vodom moze dovesti do opekotina. Budite oprezni kada

peglu okrecete naopako, jer u rezervoaru moze biti tople

vode Cak i nakon $to je peglu iskljuCeno.

18. NE dozvolite da vruce gvozde predugo dode u kontakt sa

tkaninama ili zapaljivim materijalima.

19. Pazite da kabl za napajanje ne dode u kontakt sa vrelom

donom pegle. Pustite da se pegla potpuno ohladi pre

skladistenja.

20. Ako peglu ne koristite ni na kratko, iskljuCite opciju pare.

21. Ni pod kojim okolnostima ne peglajte odjecu ili materijale

koje nose ljudi ili Zivotinje.

22. Nikada nemojte usmjeravati paru na ljude ili zivotinje.

23. Peglu treba koristiti na stabilnoj, ravnoj povrsini i moze se
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postaviti samo na takvu povrsinu.

24. Nemojte sipati vodu sa hemikalijama, mirisima ili
sredstvima za uklanjanje kamenca u rezervoar.

25. Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad nivoa MAX.

26. UtikaC za napajanje se mora izvaditi iz utiCnice prije
punjenja rezervoara vodom (u slu€aju gla¢ala sa parom i
glacCala s rasprSivacem.

27. Otvor za punjenje vode u rezervoaru ne sme se otvarati
tokom peglanja.

OPIS PROIZVODA

A. Otvor za punjenje vode

B. Dugme za paru

C. Kabl za napajanje

D. Okretni ulaz za kablove

E. Dugme termostata - regulacija temperature
F. Indikatorska lampica termostata

G. Prozirni rezervoar za vodu

H. Peglana plo¢a

IRONING

Prva upotreba

Kada prvi put koristite peglu, mozete osjetiti lagani miris dima i €uti zvukove plasti¢nih elemenata koji se
Sire zbog porasta temperature. Ovo je normalna pojava i nestaje nakon kratkog perioda upotrebe.
PreporuCuje se i prvo peglanje obi¢ne svakodnevne odjece.

Priprema Razvrstajte rublje za peglanje prema medunarodnim uputama za peglanje na etiketama, ili ako ih
nema, prema vrsti tkanine.

OZNAKE NA Etiketama |VRSTA MATERIJALA |PODESAVANJE TERMOSTATA

> Svila - vuna niska temperatura -
oy Sinteti¢ko vlakno Prosje€na temperatura - -
Pamuk visoka temperatura - - -

NE PEGLAJTE
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Zapochnite peglanje sa materijalima koje treba peglati na niskoj temperaturi. Ova sekvenca peglanja
znacajno skracuje vreme ¢ekanja (pegla se brze zagreva nego $to se hladi) i eliminiSe rizik od opekotina.
Peglanje sa parom

1. Provijerite je li utika€ iskljucen iz utinice.

2. Podignite prednju stranu pegle kako biste lakSe sipali vodu u rezervoar i izbegli prolivanje.

3. Polako, koriste¢i posebnu posudu, sipajte vodu u rezervoar, pazeci da je ne sipate preko nivoa
oznacenog na skali kao "MAX".

4. Postavite peglu u okomit polozaj. Utaknite utika¢ u uti€nicu.

5. Indikatorska lampica termostata pokazuje da se pegla zagreva. Sacekajte dok se indikatorska lampica
termostata ne ugasi. Tada mozete poceti s peglanjem.

Upozorenje: tokom peglanja, indikatorska lampica termostata se periodi¢no pali, $to znaci da se odabrana
temperatura odrzava konstantnom. Ako ste snizili temperaturu, nemojte poc€injati peglati dok se lampica
termostata ponovo ne upali.

Upozorenje: Do neprekidnog ispustanja pare dolazi samo kada drzite peglu u horizontalnom polozaju.
Ispustanje pare mozete zaustaviti postavljanjem pegle u vertikalni polozaj ili pomeranjem dugmeta za paru.
Kao $to je navedeno na dugmetu termostata i u tabeli na prethodnoj stranici, paru mozete koristiti samo na
najvisim temperaturama. Voda moze kapati iz pegle ako je odabrana temperatura preniska.

POSTUPAK NAKON PEGLANJA

Iskljucite peglu iz uticnice. Kada se pegla ohladi, ispraznite rezervoar tako Sto ¢ete nogom okrenuti peglu
naopako i lagano je protresti. Ostavite peglu da se potpuno ohladi. Peglu uvek postavite u okomit polozaj.
SAVJETI

1. Preporucujemo koristenje niskih temperatura kada peglate tkanine koje imaju posebne zavrSne obrade ili
ukrase ($ljokice, vez, itd.).

2. Ako je tkanina napravljena od razli¢itih materijala (npr. 40% pamuk 60% sinteticka viakna), podesite
termostat na temperaturu materijala sa nizom temperaturom peglanja (u ovom slucaju to ¢e biti temperatura
peglanja sinteti¢kih viakana - tj. niska temperatura).

3. Ukoliko ne znate sastav tkanine, odredite odgovaraju¢u temperaturu tako Sto Cete izvrsiti test peglanja na
delu odece koji je nevidljiv tokom normalnog noSenja. Pocnite s niskom temperaturom i postepeno je
povecavajte dok ne postignete odgovarajucu temperaturu koja je sigurna za tkaninu.

4. Sva prljavstina i mrlje ostaju nakon peglanja, pa prije peglanja provjerite da li je odjeca Cista. Ako ne,
prvo ih operite.

5. Najbolji rezultati se postiZzu suvim peglanjem, na srednjoj temperaturi: previsoka temperatura ili predugo
drzanje pegle na jednom mestu moze izazvati Zute fleke (opekotine).

6. Da biste izbjegli efekat "sjajnosti" tkanina od svile, vune ili sinteti¢kih vlakana, peglajte ih naopacke.

7. Da biste sprijecili da se tragovi peglanja pojave na somotu, peglajte tkaninu u jednom smjeru (duz zrna) i
nemoijte pritiskati peglu na tkaninu.

8. Mnoge tkanine se lakSe peglaju kada nisu potpuno suhe. Na primjer, svila.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna snaga: 1600W

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruce
povrSine uredaja
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Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere namenjene za
selektivno sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, treba ih ukloniti i
odvojeno odloZiti na mjesto za prikupljanje i skladiStenje. KoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za sakupljanje i
skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se
uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okolis. Ove tvari mogu dovesti do zagadenija tla, vode ili zraka, te mogu uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do o$tecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju koZne bolesti.
Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potrosnja biljaka koje rastu
na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte
uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

ornuwTu BESBEAHOCHWN YCJTIOBU
BAXHW BESBEAHOCHW YTIATCTBA
NMPOYUNTAJTE BHUMATEIIHO N HYBAJTE 3A WOHA
PE®EPEHLA

1. MNMpea oa ro kopucTUTEe ypenoT, Npo4mnTajTe ro ynatcTBoTo
3a ynotpeba v cnegete rm ynatcreata coap)aHu BO HEro.
[Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH 3a LWiTeTaTa Npean3BrKkaHa
O[1 KOPUCTEHE Ha ypenoT CNPOTMBHO Ha HeroeBata HaMeHa
NN HENpPaBUiHO paboTemse.

2. YpepoT e camo 3a gomMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a
APYrn LIENn LWTO HE Ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. MPEAYMNPEOYBAHE: Ypenot Tpeba oa ce nosp3e camo
Ha 3a3eMjeH npuknyyok og 220-240V ~50/60Hz 3a aa ja
sronemute 6e36eaHOCTa NpPU KOPUCTEHETO, HE NOBP3YBajTE
noBeKke enekTpUdHN ypeamn Ha eAHO KONOo MCTOBPEMEHO.

4. bupgete ocobeHO BHMMATESHM KOora ro Kopucture ypenot
Kora geuata ce Bo 6nm3nHa. He Tpeba na nm ce gossonysa
Ha deuaTa ga cu urpaat co anapaTtoT He no3BonyBajTe geua
WU NnLAa KoM He ce 3ano3HaeHu Co anapaToT Aa ro
KopucTar.

5. MPEAYINPELOYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopuctar
aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT M fivua co HamareHu
PU3NYKN, CETUNHU UM MEHTANHU CNOCOBHOCTM MK nMua
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KOW HeMaaTt UCKYCTBO UITM 3Haere 3a onpemMara, JOKOSIKY ce
nog HaA30p uUnv UM ce JagieHun yrnaTcTea 3a Toa Kako fa
KopucTeTe rm ynaTcrTearta 3a onpemara 3a 6e3beHo
KOpUCTEH-E Ha ypeaoT U ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE
noBp3aHu co HeroeaTa ynotpeba. [leuata He Tpeba aa cu
urpaaTt co onpemMara. YncTeweTo n ogpXKyBaHweTo Ha ypenoT
He Tpeba Aa ro BpLlaT fgela OCBeH ako ce noctapu og 8
roguMHu N oBMe akTMBHOCTM Ce BpLUaT Nog Haa3op.
6. Cekoralu Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, N3BAOETE IO
NPUKNYYOKOT OA LUTEKEPOT OPXEjKN ro LUTEKEPOT CO pakaTa.
HE Bneuete ro kabenoT 3a HanojyBame.
7. He noTtonysajte ro kabenoT, NPUKITy4OKOT U LennoT
ypen BO Boda Unu koja 6uno apyra tTe4yHocT. He ro
N3oXyBajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKN YCIoBM (40X, COHLE,
WTH.) N HE KOPUCTETE o BO YCIOBW Ha 3rorieMeHa BNaXHOCT
(6arsu, BNaXkHM KamroBw).
8. NepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a
HanojyBare. AKo KabenoT 3a HanojyBare € OLTETEH, Tpeba
Aa ro 3amMeHu crneumjannct nonpaska 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.
9. He kopucTeTe ro anapaTtoT ako kabenoT 3a HanojyBawe e
OLUTETEH, aKo € nNagHaT Unn OLWTETEH Ha KOj OMNo Ha4YnH unu
ako He paboTn HopmanHo. He ro nonpasajte ypeaoT camu,
Braejkn Toa MoXe ga pesynTtumpa co enekTpudeH yaap.
OpHeceTe ro oWTETEHNOT ypea BO COOABETHUOT CEpPBUCEH
LeHTap 3a npoBepka unu nonpaska. Cute nonpaeku cmeaT
Aa rv BpLiaT camo OBfiacTeHu cepBUCHM MecTa. HenpasunHo
N3BPLLUEHNTE NOMNPaBKN MOXe [a npeTcTaByBaaT CepuUo3Ha
3akaHa 3a KOPUCHUKOT.
10. MNMocTaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa
noBpLUMHA, NoganeKky o TONMN KyjHCKX anapaTtyu Kako LTO
ce: eNeKTPUYEH LWNOpeT, TOPUIHUK Ha rac UTH.
11. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6n113mHa Ha 3ananveu
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Marepujanmu.
12. Kabenot 3a HanojyBawe He CMee ia BUCK Haf paboT Ha
MacaTta unu ga gonupa Xewku noBpLUMHN.
13. He ocTaBajte ro ypeaoT npuKnyyeH BO WTekepoT 6e3
Hag3op.
14. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHa 3aWwTuTa,
npenopavnuBeo e a ce MHCTanupa ypea 3a npeoctaHarta
ctpyja (RCD) BO eNeKTpU4HOTO KONO CO HOMUHAaNHa
pe3ngyanHa ctpyja He noronema og 30 mA. Bo oBoj nornes,
BE MOJSIMUME KOHTaKTUpajTe Co cneuunjanncT enekrpuyap.
15. AKO € HEOMNXOA4HO Aa ce KOPUCTU NPOAOIMKEH Kaben,
KOpUcTeTe caMo eleH CO Urna 3a 3a3eMjyBah-e N OLEHET 3a
ONTOBaApyBaH-E€TO Ha CTpYja, HE NoOMarky of nernarta
noBp3aHa co Hea. [Ipyrute (,nocnabu”) npoaosmkHM Kabnu
MOXe aa ce nperpeat. Kabenot Tpeba noa 6buae noctaBeH Ha
TaKOB Ha4MH LITO Ke n3berHe crny4yajHo Brevewe unm
COMHyBak€ Hap Hero.
16. Cekoralu nckrydyBajte ro o, HanojysaweTo npes Aa ja
HanosiHMTE nernaTta co BoAa WUin Kora nernara He ce
KOPUCTMW.
17. Jlonnpar-e Ha Bperno ctanarno, KOHTaKT CO Tornmna napea
UM Boga MoXe fa pesyntupa co naropeHuum. BHmvaeajte
Kora ja npeBpTyBaTe nernarta Haonaky, buaejkn moxe ga nva
ylwiTe Tonna Boga BO pe3epBoapoT Aypu MU OTKaKo Ke ce
NCKy4n nernara.
18. HE posBonyBajTe XeLwkKoTo nerna aa gojae BO KOHTaKT Co
TKaeHVHW NN 3ananuen Mmatepujann Npegonro.
19. BHnmaBajTe kabenoT 3a HanojyBawe ga He gojae Bo
Aonup co Tonsiata nnoya Ha nernata. OctaBeTe ja nernarta
LenoCcHO fa ce nsnaau npeg ga ja cknagupare.
20. AKO He ja KOpUCTUTE nernata HU KpaTKo BpeMme,
NCKNy4yeTe ja onuujata 3a napea.
21. Bo HUKOj cnyyaj He nernajte obneka unv matepujanu
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LUTO MM HOCAT Nylre UM XXNBOTHM.

22. Hukorawl He Haco4yBajTe napea KOH fyre Unm XXUBOTHM.
23. lNernarta Tpeba ga ce KopuUcTn Ha cTabunHa, pamMmHa
NOBpLUMHA N MOXe [a ce NOCTaBM CaMO Ha TakBa MOBpPLUMHA.
24. He uctypajTe BoOga CoO XeMUCKU, MUPUCHW U cpeacTsa
3a OTCTpaHyBah-e 6urop Bo pe3epBoapor.

25. He nonHeTe ro pesepsBoapoT 3a Boga Hag HMBoTo MAX.
26. INpuKny4oKoT 3a HanojyBakwe Mopa fa ce u3sagu og
LUTEKEPOT Npen Aa ce HarnosfHU pe3epBoapoT co BoAa (BO
Cny4aj Ha Nernu HaBnaXkHeTU CO napea 1 Nernu 3a npckawe.
27. lynkaTa 3a nosiHewe Bo4a BO pe3epBoapoT He cMee Aa
ce 0TBOpa 3a BpeMe Ha nernaweTo.

Onnc HA NPOM3BOOOT

A. lynka 3a nonHewe BoAa

B. Konue 3a napea

B. Kaben 3a HanojyBawe

D. Bnes co BpTnuB kaben

E. Konue 3a TepmocTar - perynauuja Ha TemnepaTtypaTa
F. MNMokasHo cBeTno 3a TepmocTar

G. TpaHcnapeHTeH pe3epBoap 3a Boga

H. XXene3seH rfoH

MNEMAHE

MpBa ynotpeba

Kora ja kopuctute nernarta 3a npB naTt, MOXe a No4yBCTByBaTe Grar MMpuUC Ha Yaj 1 Aa cryluHeTe 3ByUmn
Ha NNacTUYHU eNeMeHTU KOW Ce LUMpaT nopaau ronemeHaTa temnepatypa. OBa e HopmanHa nojaea u
ncYyesHyBa Mo KpaTok nepuog Ha ynotpeba. Ce npenopadyBa v NPBOTO Nername Aa ce U3BpLIM Ha obuyHa
cekojaHeBHa obGreka.

MoprotoBka CopTupajTe rv anuiTaTa 3a nername crnopes MefyHapoaHUTE UHCTPYKLMM 3a Nernake Ha
eTUKeTUTE, UK aKo MM HeMa, Mo TUM Ha TKaeHWUHa.

O3HAKU HA etuketute |BUO HA MATEPWUJAN NMPUNATOOYBAHE HA TEPMOCTAT

Csuna - BOrnHa Hucka Temneparypa -

o CuHTeTnuko BnakHo  |MpoceyHa Temnepartypa - -
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Mamyk Bucoka Temnepartypa - - -

HE MEMAJTE

3ano4yHeTe co nernake co MaTepujanu Kou Tpeba fAa ce nernaat Ha HUcka Temnepartypa. OBaa HM3a Ha
nernawe 3Ha4YUTENHO ro CKpaTyBa BPEMETO Ha Yekare (nernata ce 3arpesa nobp3o OTKOSKY LUTO ce nagu)
1 FO eNNMMHUPA PU3NKOT OA ropekse.

Mernane co napea

1. MNpoBepeTe ganu NPUKNYYOKOT € UCKIyYEH Of LUTEKEPOT.

2. MNopurHeTe ro NpeaHVOT Aen Ha nernarta 3a NonecHo Aa ce nNpenviea Boda BO pe3epBoapoT 1 Aa ce
n3berHe nsnesame.

3. Moneka, co nomow Ha nocebeH caa, UCTypeTe BoAa BO pe3epBoapoT, BHMUMaBajKun Aa He ja ucTypuTe
Haj HMBOTO O3Ha4YeHo Ha BaraTa kako ,MAX".

4. CtaBeTe ja nernarta Bo BepTuKanHa nonoxo6a. BMeTHeTe ro Npukny4okoT BO LUTEKEPOT.

5. MNoka3HOTO CBETNO Ha TEPMOCTATOT NOKaXKyBa Aeka nernara ce 3arpesa. [lovekajte gogeka He ce
MCKITYy4N MHAMKaTOPCKOTO CBETIO Ha TepmocTaToT. [loToa MoXeTe Aa 3anoyHeTe Co nername.

Mpeaynpenysatse: 3a BpEMe Ha Nernareto, NokasHoTO CBETIO Ha TEPMOCTATOT Ce Nasnv NepuoamnyHo, LWTo
3Hauu geka nsbpaHarta Temrepartypa ce OApKyBa KOHCTaHTHa. AKO CTe ja Hamanurne TeMnepartypara, He
3anoyYHyBajTe Co nername foAeka NoBTOPHO HE Ce BKIMyYM CBETIIOTO Ha TEPMOCTaTOT.

Mpeaynpeanysarse: KoHTMHYyMpaHoTo ocroboayBarke Ha napea ce CriydyBa camo Kora ja ApxkuTe nernara
BO XOpW30OHTarHa nonox6a. MoxeTe Aa ro 3anpeTte ocrnoboayBareTo Ha Napea Co NocTaByBake Ha
nernara Bo BepTuKarHa nonox6a unu co ABvxerse Ha konyeTto 3a napea. Kako wro e sabenexaHo Ha
KOMYETO Ha TePMOCTaTOT U BO Tabenara Ha NpeTxogHaTa cTpaH1ua, MoXeTe Aa KOpUCTUTe napea camo Ha
HajBMCOKM TemMnepaTypu. BogaTta Moxe fa kane of nernata ako usbpaHarta Temneparypa e npemHory
HU1CKa.

MOCTATIKA MO MNMEMAHE

WcknydeTe ja nernata opg wrekepoT. OTKako nernaTa ke ce onaau, ucrnpasHeTe ro pe3epBoapoT Taka LWTo
Ke ja cBpTUTE nernata Haonaky Co HoraTa M HeXHo npoTtpeceTe ja. OcTaBeTe ja nernarta LenocHo aa ce
n3nagu. Cekorall cTaBajTe ja nernaTta Bo BepTukanHa nonoxba.

COBETH

1. MpenopayyBame KOpUCTEHE Ha HUCKN TeMNepaTypu Npu nermnawe TKaeHWHN Ko uMaat nocebHn
3aBpLUHM MaTepwjanu unu ykpacu (CBeTKU, BE30BU U CI.).

2. Ako TkaeHMHaTa e HanpaBeHa of pa3nuyHu matepujanu (Ha np. 40% namyk 60% CUHTETUYKM BriakHa),
rnocTaBeTe ro TepMOCTaToT Ha TemnepaTypaTta Ha MaTepujanoT Co NMOHWUCKa TemnepaTypa Ha nernawe (Bo
0BOj Crnyy4aj Toa ke byuae TemnepaTtypaTa Ha nernawe Ha CUHTETUYKUTE BrakHa - T.e. HUCKa Temneparypa).
3. [lokorky He ro 3HaeTe COCTaBOT Ha TKaeHWHaTa, oapefeTe ja cooABeTHaTa TeMrnepaTypa Co Toa LTo ke
HanpaBuTe TeCT 3a nernawe Ha Aen of obrnekara LWTO € HEBUAMUB MPY HOPMariHO Hocene. 3anoyHeTe co
HMCKa TeMnepaTypa v NocTerneHo 3rofieMyBajTe ja AoAeKa He ja AOCTUTHETE COoABETHaTa TeMnepaTypa
wTo e 6e3beHa 3a TKaeHUHaTa.

4. CuTe HeUnCTOTMM 1 AaMK1 OCTaHyBaaT Mo nernakeTo, 3aToa npea nernakeTo NpoBepeTe Aanm
obnekaTa e yncta. Ako He, MPBO U3MU|TE TU.

5. Hajonobpu pesynTaTu ce nocTurHyBaaT Npuy CyBO Nernawe, Ha cpefiHa Temneparypa: npeBucokarta
Temnepartypa unv nNpefonroTo ApXehe Ha nernata Ha eAHO MeCTo MOXe Aa Npeav3Buka XXoNnTu AaMKn
(M3ropeHunun).

6. 3a na ro usberHete ,cjajHMOT" ePEKT Ha TKAEHUHWUTE HanpaBeHU 0f CBWUMa, BOMHA UMW CUHTETUYKN
BMnakHa, ucnernajte ru ogsHarpe.

7. 3a fa cnpeynTe MnojaBa Ha Tparu oA nernawe Ha kagude, ucnernajTe ja TkaeHMHaTa BO efjHa Hacoka (no
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OOMKMHaTa Ha 3pHOTO) 1 He NPUTUCKajTe ja nernaTa Bp3 TKaeHuHaTa.
8. MHory TkaeHMHM NONecHo ce nernaart Kora He ce LenocHo cysn. Ha npumep, ceuna.

TEXHUYKN MOJATOLN
HanoH Ha HanojyBame: 220-240V ~50/60Hz
HomunHanHa mokHocT: 1600W

3abenexeTe ja Tonnara noBpLIMHa:

TemnepaTypaTa Ha NpUCTanHUTE NOBPLUWHM Ha ONepaTUBHUOT ypea Moxe Aa buae
BUCOKa. He Aonupajte i eLwKkuTe NoBPLUMHU Ha YpeaoT

3a no6poTo Ha XKMBOTHaTa cpeauHa. KaptoHckaTta ambanaxa n nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba ga ce cpnaat Bo
COO/BETHU KOHTEJHEpW HaMEHeTH 3a CeNleKTUBHO CoBMpakse Ha KOMYHarHWOT O0Tnaz, BO COMMAacHOCT CO HUBHMOT onuc. AKO UMa
6aTepun Bo ypenoT, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT 1 ja ce OTCTpaHaT OAAESHO BO MeCTO 3a cobupare 1 cknagupatse.
YnotpebeHnunoT ypea Tpeba Aa ce BpaTu BO COOABETHO MECTO 3a cobUpare U cknaaupare, buaejkv onacHUTe MaTepum LITO
COAPXMW MOXe [a NpeTcTaByBaaT 3akaHa 3a 34paBjeTo W KMBOTHaTa cpeguHa. O3HakaTa Ha MPOU3BOAOT NOKaXyBa Aeka ypenoT
He Tpeba Aa ce pna co koMyHanHWoT otnag. OTnagHaTa enekTpUYHa orpemMa e oTnap Koj CoOAPXV MaTepuu LITETHM 3a
TyreTo, XXMBOTHWUTE W KMBOTHaTa cpeauHa. OBMe CyncTaHLmMmM MoXe [ia AoBeJaT [0 3arafyBake Ha noysarta, Bogarta unm
BO3/YyXOT, @ CO TOa MOXe /J1a HaBMnesaT BO YOBEYKOTO TeMo 1 Ja AoBeaaT Ao 6pojHu 3npaBcTBeHN 3a6onyBatba, Kako LUTO ce:
HapyllyBaha Ha BMAOT, CRyXOT M rOBOPOT, a MOXe [1a [oBeAaT U [0 olTeTyBake Ha 6ybpeanTe, LIPHMOT Apob 1 cpLeTo, U
npeavsBrKyBaaT KoxHM Gonectu. LLiteTHUTE MaTepum, UCTO Taka, MOXe [a UMaaT HeraTuBeH edekT Bp3 PeCnMpaTopHUOT 1
penpoayKTMBHUOT CUCTeM 1 Aa [oBeaaT Ao pak. [oTpollyBaykaTa Ha pacTeHuja kou pactaT Ha obxaneHuTe noysu n
npousBoau AoBKUEHN Of HUB MOXe fa NPEeTCTaByBa PU3NK O ropeHaBefeHUTe 3apaBcTBeHn edektu. He dppnajte ro ypegot
BO KOHTejHepu 3a kKomyHaneH otnaa!!
CepBuc Ako cakaTe [a KynuTe pe3epBHU JEeMOBU UK [ia NpujaBuTe Kakeu GUNo nonnaku, KOHTakTUpajTe AUPEKTHO Co
npoJaBayoT Koj ja u3gan cmeTkarta.

m

Korisni€ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuc¢nu upotrebu. Nemoijte koristiti u
druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. UPOZORENUJE: Uredaj se smije prikljuciti samo na
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uzemljenu uti¢nicu od 220-240 V ~50/60 Hz. Kako biste
povecali sigurnost koriStenja, nemoijte spajati vise elektri¢nih
uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u
blizini djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s
uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe koje
nisu upoznate s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi
uredaja i upoznati su s opasnostima povezanim s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cig¢enje
i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su
starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Kad god zavrsite s koriStenjem, izvadite utikaC iz utiCnice
drzedi utiCnicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
7. Nemoijte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima
(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako
je kabel za napajanje ostecen, trebao bi ga zamijeniti
specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen,
ako je pao ili je na bilo koji naCin ostecen ili ako ne radi
normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve
popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

125



korisniku.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vruéih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni
Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiCnicu bez nadzora.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je
ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se struCnom elektricaru.
15. Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite samo
onaj s iglom za uzemljenje i naznacen za opteredéenje struje,
ne manje od onog glacala spojenog na njega. Drugi ("slabiji")
produzni kabeli mogu se pregrijati. Kabel treba postaviti tako
da se izbjegne slu€ajno povlacenije ili spoticanje o njega.
16. Uvijek ga iskljuCite iz napajanja prije nego Sto glacalo
napunite vodom ili kada se glacalo ne koristi.
17. Dodirivanje vruceg stopala, kontakt s vrucom parom ili
vodom moze rezultirati opeklinama. Budite oprezni kada
okrecete glacalo naopako, jer u spremniku jo$ uvijek moze
biti tople vode Cak i nakon Sto je glacalo iskljuCeno iz struje.
18. NEMOJTE dopustiti da vruc¢e glacalo predugo dode u
dodir s tkaninama ili zapaljivim materijalima.
19. Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vru¢om
plo€om za glaCanje. Ostavite glacalo da se potpuno ohladi
prije spremanja.
20. Ako glacalo ne koristite ni kratko vrijeme, iskljucite opciju
za paru.
21. Ni u kojem slu€aju nemojte glacati odjecu ili materijale
koje nose ljudi ili Zivotinje.
22. Nikada ne usmjeravajte paru u ljude ili Zivotinje.
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23. Peglu treba koristiti na stabilnoj, ravnoj podlozi i samo na
takvu podlogu se moze staviti.

24. Ne ulijevajte vodu s kemikalijama, mirisima ili sredstvima
za uklanjanje kamenca u spremnik.

25. Ne punite spremnik za vodu iznad razine MAX.

26. Utika€ se mora izvaditi iz utiCnice prije punjenja
spremnika vodom (u sluc¢aju glacala s parom i glacala s
rasprSivacem.

27. Otvor za punjenje vode u spremniku ne smije se otvarati
tijekom glacanja.

OPIS PROIZVODA

A. Otvor za punjenje vode

B. Gumb za paru

C. Kabel za napajanje

D. Zakretni kabelski ulaz

E. Gumb termostata - regulacija temperature
F. Svjetlo indikatora termostata

G. Prozirni spremnik za vodu

H. Zeljezna ploga za gladanje

PEGLANJE

Prvo koristenje

Kada prvi put koristite glacalo, mozete osjetiti blagi miris dima i €uti zvukove plastiénih elemenata koji se
Sire zbog porasta temperature. Ovo je normalna pojava i nestaje nakon kratkog razdoblja koristenja.
Takoder se preporucuje prvo glacanje obaviti na obi¢noj svakodnevnoj odjeci.

Priprema Razvrstajte rublje za glacanje prema medunarodnim uputama za glaanje na naljepnicama, ili ako
nisu dostupne, prema vrsti tkanine.

OZNAKE NA ETIKETAMA VRSTA MATERIJALA PODESAVANJE TERMOSTATA

> Svila — vuna Niska temperatura -
oy Sinteti¢ko vlakno Prosje€na temperatura - -
Pamuk Visoka temperatura - - -
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NE PEGLATI

Zapocnite glacanje s materijalima koji se trebaju glacati na niskoj temperaturi. Ovakav redoslijed glacanja
znacCajno skracuje vrijeme ¢ekanja (glacalo se brze zagrijava nego $to se hladi) i eliminira opasnost od
opeklina.

Peglanje s parom

1. Provjerite je li utika€ izvucen iz uti¢nice.

2. Podignite predniji dio glacala kako biste lakSe ulili vodu u spremnik i izbjegli prolijevanje.

3. Polako, koriste¢i posebnu posudu, ulijevajte vodu u spremnik, pazeci da je ne prelijete iznad razine
oznacene na skali kao "MAX".

4. Postavite glacalo u okomiti polozaj. Umetnite utikac u uti€nicu.

5. Svjetlo indikatora termostata pokazuje da se glacalo zagrijava. Pri¢ekajte da se lampica indikatora
termostata ugasi. Zatim mozete poceti glacati.

Upozorenje: tijekom glacanja indikatorska lampica termostata se povremeno pali, $to znaci da se odabrana
temperatura odrzava konstantnom. Ako ste smanijili temperaturu, nemojte pocinjati glacati dok se lampica
termostata ponovno ne upali.

Upozorenje: Kontinuirano ispustanje pare dogada se samo kada drzite glacalo u vodoravnom polozaju.
Ispustanje pare mozete zaustaviti postavljanjem glacala u okomiti poloZaj ili pomicanjem gumba za paru.
Kao $to je navedeno na gumbu termostata i u tablici na prethodnoj stranici, paru mozZete koristiti samo na
najvisim temperaturama. Voda moze kapati iz glacala ako je odabrana temperatura preniska.

POSTUPAK NAKON PEGLANJA

Iskljucite glacalo iz uti¢nice. Nakon $to se glac¢alo ohladi, ispraznite spremnik tako da peglu okrenete
naopako nogom i lagano je protresete. Ostavite glacalo da se potpuno ohladi. Glacalo uvijek postavljajte u
okomiti polozaj.

SAVJETI

1. Preporu¢amo koristenje niskih temperatura pri glatanju tkanina koje imaju posebne zavrSne obrade ili
ukrase ($ljokice, vez, itd.).

2. Ako je tkanina izradena od razli¢itih materijala (npr. 40% pamuk 60% sinteticka vlakna), namjestite
termostat na temperaturu materijala s nizom temperaturom glac¢anja (u ovom slu€aju to ¢e biti temperatura
glaganja sinteti¢kih vlakana - tj. niske temperature).

3. Ako ne znate sastav tkanine, odredite odgovaraju¢u temperaturu provodenjem testa glacanja na dijelu
odjece koaji je nevidljiv tijekom normalnog nosenja. Po¢nite s niskom temperaturom i postupno je
povecavajte dok ne postignete odgovarajucu temperaturu koja je sigurna za tkaninu.

4. Sve prljavstine i mrlje ostaju nakon glacanja, stoga prije glacanja provjerite je li odje¢a Cista. Ako nisu,
prvo ih operite.

5. Najbolji rezultati postizu se suhim gla¢anjem, na srednjoj temperaturi: previsoka temperatura ili predugo
drzanje glacala na jednom mjestu moze izazvati Zute mrlje (opekotine).

6. Kako biste izbjegli efekt "svjetlucanja" tkanina od svile, vune ili sinteti¢kih vlakana, glacajte ih naopako.
7. Kako biste sprijecili pojavu tragova gla¢anja na bar$unu, glacajte tkaninu u jednom smjeru (duz vlakana) i
nemojte pritiskati glacalo o tkaninu.

8. Mnoge tkanine je lakSe glacati kada nisu potpuno suhe. Na primjer, svila.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna snaga: 1600W

Napomena vruca povrsina:
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Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruée
povrsine uredaja

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuc¢e spremnike namijenjene
selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i
odloziti odvojeno na sabirnom mjestu. IskoriSteni uredaj treba vratiti na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje jer
opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolisu. Oznaka na proizvodu oznac¢ava da se uredaj ne smije
odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari
mogu dovesti do oneciséenja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao
$to su: poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do o$teéenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari
takoder mogu imati negativan ucinak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih ucinaka. Ne bacajte uredaj
u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

m 3

KepiBHuurBo kopucrtysaya (UK)

3ATAJllbHI YMOBW BESIINEKA
BAXKITMBI IHCTPYKLIT 3 BE3MNEKA
MPOYNTANTE YBAXKHO TA 3BEPIFTAUTE ONA OOBIOKY
B MAMBYTHBbOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYNTaNTE NOCIOHMK
KOpuUcTyBaya Ta JOTPUMYUTECH BKa3iBOK, LLIO MICTATLCS B
HbOMY. BUpOOHMK He Hece BiANoOBIAanbHOCTI 3a LWKoAY,
CNPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOI0 HE 3a NPU3HAYEHHAM
abo HeHanexHoK ekcnryaTauieto.

2. MNpucTpin NnpusHavYeHun TiNbKKU oNa JOMaLUHbOro
BUKOPUCTaHHSA. He BUKopucToBymnTe ans dyab-skux iHWnX
Linien, HECyMiCHMUX 3 NOro NPU3HaAYeHHAM.

3. MOMNEPEOXXEHHA: MpucTpin cnig nigknioyaTty nuwe ao
3asemneHoi posetku 220-240 B ~ 50/60 INu. Wo6 nigsnwmtn
6e3neKky BUKOPUCTaHHS, HE MigKYanTe Kinbka enekTpudHmnX
NPUCTPOIB 40 OAHOrO faHura ogHo4acHo.

4. bygbTe 0cobnmnBo 06epexHi, KOPUCTYHUNCH MPUCTPOEM,
KOSIM MOpYyd 3HaxoaaTbes AiTn. He gossonanTte giram
rpaTmcs 3 npuctpoem. He gossonante aitam abo ocodbam, siki
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He 3HaMOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCH HUM.
5. MOMNEPEIKEHHA: unm obnagHaHHAM MOXYTb
KOpUCTYBaTUCS AiTV cTaplue 8 pokiB Ta 0Cobn 3 0OMEXeHNUMHN
di3YHMMKN, CEHCOPHMMU YN PO3YMOBUMU 34i6HOCTSAMH, a
TaKOX Naun, AKi He MatoTb JOCBIAY YM 3HAHb NPO
obnagHaHHs, 9KLLO BOHM 3HAXoAATbCA Nig Harnsgom abo
OTpUManu iIHCTPYKLUIT LLLOJ0 TOro, Ik BUKOPUCTOBYBATH
IHCTPYKLUiT Woao obnagHaHHA woao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Ta yCBIiAOMMNIOBATU HEDE3MNeKy,
NnoB’si3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHAM. [iT HE MOBUHHI rpaTucA 3
obnagHaHHaAM. OunweHHa Ta 06CnyroByBaHHS MPUCTPOIO HE
NOBUHHI BUKOHYBATW 4iTU, AKLO BOHU He cTapLui 8 pokKiB, i Ui
il BUKOHYKOTBLCA Nif Harnsaom.
6. LLlopasy, Konun BM 3aKiH4MTE KOPUCTYBATUCH HUM, BUAMITb
BUITIKY 3 PO3ETKN, TPMMAOUM po3eTKY pykow. HE TarHiTh 3a
LLIHYP XXWUBIEHHS.
7. He 3aHyptonTe kabenb, BUNKy abo BeCb NpUCTpin y Boay
4 Byab-aKy iHWY pignHy. He nigaaesanTe NnpucTpin BNnmBy
NOroAHNX yMoB (JOLL, COHLe TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYMTE
MOro B ymMoBax MigBuULLEHOI BOMNOroCTi (BaHHI KiMHaTu, BOJIOTi
ByaNHOYKN).
8. [NepioanyHO nepeBipsnTe CTaH LWHYpa XUBMEHHA. AKLLO
LLIHYP >XMBJIEHHS MOLUKOKEHUW, NOro Cnif, 3aMiHUTU B
cneuianizoBaHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI, LLOO YHUKHYTH
Hebesneku.
9. He BuMkopucToBynTE Npunag, SKWo WHYP XUBFEHHSA
MOLUKOOXKEHO, AKLLO BiH ynae abo nowwkomKeHnn 6yab-aKknum
4YMHOM, abo AKLWO BiH HE NpaUOE HANEXHUM YMHOM. He
PEMOHTYNTE MPUCTPIN CaMOCTIMHO, OCKISTbKU Lie MOXe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNeKTPUYHMM CTpyMoM. BigHeciTb
NOLLUKOKEHMN NPUCTPIN 0 BIAMNOBILHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY
Ans nepesipkn abo PEMOHTY. YCi pPEMOHTU MOXYTb
BUKOHYBATUCS N1LLE aBTOPMU30BAHUMUN CEPBICHUMMN
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LeHTpamun. HenpaBunbHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXeE
CTaHOBUTU CEPNO3HY 3arpo3y A4S KopucTysava.
10. PO3MICTiTb NPUCTPIN Ha NPOXONOAHIN, CTINKIN, PIBHIN
NoBepXxHi, nogani Big, rapa4nx KyXOHHUX Npunagis, Takux sK:
enekTpuyHa NnuTa, ra3oBuin NanbHUK TOLLO.
11. He BMKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN NOBAN3Y Nerko3anMmcTnx
Martepianis.
12. LUHYp XXMBNEHHSA HE NOBUHEH 3BMCATK 3 Kpato CTony abo
TOpKaTUCS rapsiynx NOBEPXOHb.
13. He 3anuwante 6e3 Harnsay npunag yBiMKHEHUM Y
pPO3ETKY.
14. [Insa 3abe3neyeHHss 4O4ATKOBOro 3axXuCTy B
eneKTpUYHOMY NnaHuto3i 6akaHo BCTaHOBUTU NPUCTPIN
3axucHoro BigkntoveHHs (Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3anuLLKOBUM
CTpymoMm, o He nepesmitye 30 MA. 3 LUbOro npmeoay
3BEPHITbCS A0 crneuianicta-enekrpuyka.
15. Akwo HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATN NOLOBXYBaY,
BUKOPUCTOBYMTE NNLLIE TOM i3 3a3eMITIOYMM LUITUPTOM i
pO3paxoBaHU Ha MOTYXHICTb HABAHTaXXEHHS HEe MEHLLUe, HiX
y NigKNIOYEHOT 40 HbOro npacku. IHWi («cnabuwi»)
NoaoBXyBayi MOXYTb neperpisatucs. Kabenb cnig
po3TawlyBaTh TakuM YNHOM, W06 YHUKHYTU NOrO
BUNAKOBOIro NOTArHEHHSA abo CMOTUKAHHS.
16. 3aBxxau Big’ €qHYWUTE Npacky Big mKepena XUBJEHHS,
nepLl HiXXK HaNOBHIOBATK NpacKy Bo4ow abo Konv npacka He
BUKOPUCTOBYETbLCS.
17. JOTUK OO rapsivoi HOrM, KOHTAKT 3 rapsa4voto napoto abo
BOAOK MOXeE Mpu3BecTn 4o onikiB. byabTe 06epexHi,
nepeBepTaryn npacky oropu AHOM, OCKISTbKU B pe3epByapi
MOXEe 3anuiaTtnca rapsiya Boga HaBiTb Micnsi TOro, ik npacka
Byae BigkntoYeHa Big Mepexi.
18. HE posBonanTe rapayin npacui HagTo AOBro
KOHTaKTyBaTN 3 TKAHWHaMn abo Nerko3anmMmcTUMm
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MaTepianamu.

19. byabTe obepexHi, Wob LWHYpP XXNBNEHHA HE TOPKaBCS
raps4ol nigowsn npacku. lNepepn 36epiraHHAM gante npacui
MOBHICTHO OXOSIOHYTH.

20. AKLLO BU HE KOPUCTYETECH NPACKOK HaBITb NPOTArOM
KOPOTKOro 4acy, BUMKHITb OYHKLi0 nogadi napw.

21. Hi B akomy pasi He npacynte oaar abo peui, siki HOCATb
NIOAN YM TBAPUHWN.

22. Hikonun He HanpaensnTe nap Ha nogen abo TBapuH.

23. lNpacky cnig BUKOPUCTOBYBATU Ha CTilKiN, PiBHIN
NOBEPXHI, | Il MOXXHa CTaBUTM JIMLLIE HA TaKy NOBEPXHIO.

24. He HanuBaunTe B pe3epByap BoAy 3 XiMikatamu,
apomaTtusaTopamu abo 3acobamu onga BuganeHHsa Hakuny.
25. He HanoBHoWTE pe3epByap BoLo BuLle piBHA MAX.
26. WTencenbHy BUIKY HEOBXiAHO BUMHATM 3 PO3ETKM, NepLu
Hi>k HAaNOBHIOBATU pe3epByap BOAO (Y BMNAAKy Npacok i3
3BOJIOXKEHOK Mapoo Ta Npacok i3 po3nusitoBavemM.

27. g 4ac npacyBaHHSA He MOXHa BigKpuBaTtu OTBIp An4
3anuBKK Boan B BAYOK.

onumc NPoAyKLI

A. OTBip Ansa 3anuBku Boau

B. KHonka Steam

C. lUHyp xuBneHHs

D. MNMoBopoTHWI kabenbHWi BBIA,

E. Pyuyka TepmocTaTa - peryntoBaHHs Temnepartypu
F. IngnkaTop TepmocTtaTa

G. Npo3opwuin pesepsyap Ans Boau

H. 3anisHa nigowsa

MPACYBAHHA

MepLue BUKOPUCTaHHS

Konu Bu kopuctyeTecs npackoto BnepLue, BM MOXETE BigvyTV NErknii 3anax AuMy Ta novyTu 3ByKu
NNacTVKOBMX ENEMEHTIB, L0 PO3LUMPIOIOTLCS Yepes NiaBuLLEeHHSA TeMmnepaTypu. Lie HopmanbHe sBulle, ske
3HMKae Nicns KOPOTKOro nepiofy BUKOPUCTaHHS. MepLuy npacyBaHHSA TakoX pekoMeHOYy€eTbCS MPOBOANTU Ha
3BMYAHOMY MOBCAKAEHHOMY 03I

MiprotoBka Po3copTyiTe 6inu3Hy Ans npacyBaHHS 3rigHO 3 MKHAPOOHUMM iHCTPYKLiSIMU LLOAO
npacyBaHHs Ha eTuKeTkax abo, AKLLO TakMX HEMAE, 3a TUMOM TKaHUHW.

MAPKYBAHHA HA ETUKETKAX |BUO MATEPIAITY PErYNOBAHHA TEPMOCTATA
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LLloBK - WwepcTb Husbka Temnepatypa -

oy CuHTeTn4He BonokHo (CepefHs TemnepaTtypa - -

BasoBHa Bucoka temnepatypa - - -

HE MPACYBATHU

MounHanTe NpacysaTtu 3 maTtepianis, sSKi CMig NnpacyBaTy Npu HU3bKIN TemnepaTypi. Taka NocnigoBHICTb
npacyBaHHS 3HAYHO CKOPOYYE Yac OYiKyBaHHS (Mpacka HarpiBaeTbCs WBUALLE, HXK OXONOAXKYETLCS) i
BUKIOYae puank obnekTucs.

MpacyBaHHs1 3 maporo

1. MNepeBipTe, Yn BUIKa BUMKHEHA 3 PO3ETKU.

2. NigHiMiTb NepeaHto YacTMHy npacku, Wwob byno nerwe HanuBaTn Boay B pe3epByap i YHUKHYTU
NPONUBaHHS.

3. MoBiINbHO, BUKOPUCTOBYHOUM CreLjianbHy EMHICTb, HAanNMNTE BOAY B pe3epByap, CTexayn 3a TuM, LWob He
nepenuTu ii BULWE PiBHSA, NO3HA4YeHOoro Ha wkani «MAX».

4. MNocTaBTe npacky y BepTVKanbHe NOMoXeHHs. BcTasTe BUNKY B po3eTky.

5. IngukaTop TepmocTaTa nokasye, Lo npacka HarpiBacTbCcs. 3avekanTe, MOKM iHOMKaToOp TepmocTaTta He
3racHe. [Micns Uboro MoXHa NpUCTynaTh 4o NpacyBaHHS.

MonepeaxeHHs: Nig Yac npacyBaHHA NepioaNYHO 3aropseTbCs iIHAMKATOP TepMOCTaTa, Lie 03Havae, Lo
BMbpaHa TemnepaTypa NigTPUMYETLCS NOCTIAHOW0. AKLLO BW 3HU3UMNW TemnepaTypy, He nodnHanTe
npacyBaTtu, NOKW iHAMKaTOp TepMocTaTa He 3aropuUTbCs 3HOBY.

MonepemxeHHs: 6e3nepepBHUI BUXIA Napu BinOyBaeTLCS nuLle Todi, KONu BU TPUMAETe npacky B
rOpPM30HTanNbHOMY MOMNOXeHHi. B MoXeTe 3ynMHMTK BUXi4 Napy, NOCTaBMBLUM NPAcKy y BepTuKanbHe
nornoxeHHs abo nepemicTVBLUM KHOMKY noAdadi napu. Sk 3a3HayeHo Ha py4li TepmocTarta Ta B Tabnuui Ha
nonepeaHin CTopiHLUi, BU MOXeTe BUKOPUCTOBYBATU Napy nuLle 3a HamBuLKNX Temnepatyp. Boga moxe
KanaTtu 3 npacku, SiKLLo BUOpaHa 3aHaATo HU3bka TemnepaTtypa.

NPOLIEAYPA MICNA MPACYBAHHA

BuMKHiTE npacky 3 po3eTku. Konu npacka o0xonoHe, CopoXHiTb EMHICTb, NepeBepHYBLUM NPackKy HOrow
[0ropu AHOM i 3Mmerka CTPYCHyBLUKW. 3anuLiTe NpackKy 40 NMOBHOro OXONOAXKeHHS. 3aBxau cTaBTe npacky y
BepTMKaNbHOMY MOMOXEHHI.

NOPAON

1. Mu pekoMmeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATK HMU3bKi TeMmepaTypu Mif 4ac npacyBaHHA TKaHUH, SKi MaloTb
cneuianbHy 06pobky abo aekop (NaeTkuM, BULLMBKA TOLLO).

2. AKwo TKaHWHa BUTOTOBMEHa 3 pi3HUX MaTepianis (Hanpuknad, 40% 6asoBHa 60% CMHTETUYHI BOMOKHA),
BCTaHOBITb TEPMOCTAT Ha TeMnepaTypy MaTtepiarny 3 H/UX4O0l TeMNepaTypoto NpacyBaHHS (Y LbOMy
BMNaaky ue byae Temnepatypa npacyBaHHS CUHTETUYHMX BONOKOH, TOBTO HM3bKa TemnepaTtypa).

3. Ao BM He 3HaeTe cknagy TKaHWHW, BU3HaYTe BiAMNOBiAHY TeMnepaTypy, NPOBIBLUM TECT NpacyBaHHs Ha
YaCTUHI oaAry, ska He NMOMITHA Nif, Yac 3BUYAMHOrO HOCIHHS. [NOYHITE 3 HU3bKOT TemMnepaTypw i MOCTYMNoBO
36inbLUyiTe ii, NOKN He JocsirHeTe BiAnoBigHOI Temnepatypu, 6e3neyHoi Ans TKaHUHK.

4. Yci 3abpyaHeHHs Ta NNAMU 3anuLLaTbCs Nicns NpacyBaHHS, TOMy nepea npacyBaHHSAM nepesipTe, 4un
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YUCTUIM oasar. AKLLO Hi, crnoYaTKky BUMUITE iX.

5. Haikpalui pe3ynbtati gocaraoTbCa N Yac Cyxoro npacyBaHHS Npu cepefHivi TemnepaTypi: 3aHaaTo
BMCOKa TeMnepaTtypa abo TpyuBane TpMMaHHs NPackv Ha OAHOMY MiCLi MOXe NPU3BECTU 40 MOSIBU XKOBTUX
nnsam (onikis).

6. LLo6 YyHMKHYTU edheKTy «CASHHSA» TKaHUHU 3 LLOBKY, BOBHM ab0 CMHTETUYHMX BOJIOKOH, NpacywTe ix
HaBMBOPIT.

7. LLlo6 Ha okcamuTi He 3anuwanvcs cniau Bif NpacyBaHHs, NpacynTe TKaHWHY B OAHOMY HanpsiMKy (Mo
BOJIOKHY) i HE NPUTMCKaNTe NPacKy A0 TKaHWHW.

8. baraTo TkaHWH nerwe npacyBaTtu, KON BOHW He MOBHICTIO BUCOXNW. Hanpuknag, LIOBK.

TEXHIYHI OAHI
Hanpyra »xvBneHHs: 220-240B ~50/600y,
HomiHanbHa noTyxHicTb: 1600W

3BEpHITb yBary Ha rapsidyy NoBEpPXHIO:

TemnepaTypa JOCTYNHUX NOBEPXOHb NPALLFOYOro NPUCTPOLD Moxe ByTu BUCOKot. He
TOpKanTecs rapsiyvx NOBEPXOHb NMPUCTPOLD

3apaau poskinns. KaptoHHy ynakosky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTu BUKMAATY Yy BiANOBIAHI KOHTEMHEPY, NPU3HAYeHi Ans
BMGipkoBOro 36opy NobyToBUX BiAXOAIB, 3riAHO 3 iX onMcoMm. FAKLLO B NpUcTpoi € 6aTapel, ix cnia BUAHATK Ta yTunisyBatn
OKpeMo Ha MyHKTi 36opy Ta 36epiraHHs. BrkoprcTaHuin NpuUCTpiii cnia NoBepHYTH A0 BiANOBIAHOMO NyHKTY 360py Ta 36epiraHHs,
OCKifNbkn Hebe3neyHi pevoBUHW, SiKi BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBMTU 3arpo3y 340POB’I0 Ta HABKOJIMLLHBOMY CEPELOoBULLLY.
MapkyBaHHS Ha BUpOGi BKasye Ha Te, Lo NPUCTPIll He MOXHa BUK1AaTH 3 nobyToBrMM Biaxodamu. Bioxoam
enekTpoobnagHaHHs - Le BiAXoAu, siki MICTATb LWKIANWBI ANs NoAew, TBapyH i HABKONMULLHBOTO cepefoBuLLa pevyoBuHU. Lii
PEYOBMHN MOXYTb NPU3BECTW A0 3aOPyAHEHHS I'PYHTY, BOAW Y MOBITPS, @ OTXXE, MOXYTb MOTPANUTX B OPraHiam NMI0AVHU Ta

NpW3BECTN A0 YNCTIEHHNX 3aXBOPIOBaHb, TaKWX SIK: MOPYLLUEHHS 30pYy, CIyXy Ta MOBW, @ TaKOX MOXYTb NPU3BECTH [0

MOLUKOZPKEHHS HUPOK, NeYiHKM Ta cepus, i BUKIMKaloTb 3aXBOPOBaHHS LWKipy. LLIKiANUBI pe4YoBMHM TaKoX MOXyTb MaTh

€ HeraTVBHWUI BNNWB Ha AUXarbHy Ta penpoAyKTUBHY CUCTEMU Ta NPU3BOAUTM A0 paky. CnoX1BaHHSA POCIWH, LLIO POCTYTh Ha

OCKapXXEeHUX IPyHTax, i NPOAYKTIB, OTPUMaHMNX 3 HUX, MOXe CTaHOBUTM PU3MK BULLIE3a3HaYeHUX Hacnigkis Ansa 3gopos’s. He

BUKMAANTe NPUCTPINA y MiCbKi KOHTeHepu Ansi cMiTTa!!

Cepgic Akwo Bu 6axaete npuabaTty 3anyacTuHy abo nosigomMuTy Npo Byab-siki ckapru, 3B'skiTbCH Ge3nocepeaHbo 3

npoAaBLeM, SKUIM BUAAB Yek.

m

YnytcTBO 3a ynotpeoy (SR)

OrnuwTKn YCNOBWN BESBEAHOCTU
BAXXHA BE3BEHOCHA YIYTCTBA
MAXIBUBO MNMPOYNTAJTE N BAHYBAJTE 3A BY[lY hE
PE®EPEHLE
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1. MNMpe ynotpebe ypehaja, npouynTajTe ynyTCTBO 3a YyrnoTpeby
N crieguTe ynyTtcTBa cagpkaHa y kemy. [ponssohay Huje
OAroBOpaH 3a LWTeTy NPOYy3poKoBaHy ynoTpebom ypehaja
CYNPOTHO H-ErOBOj HAMEHW UNW HEMPaBUIHUM PaaoM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte Kopuctutn y
B1no Koje apyre CBpXe Koje HUCY Yy cKrnagy ca HeroBom
HaMeHOM.
3. YINMNO30OPEHSE: Ypehaj Tpeba aa 6yae noBesaH camo Ha
y3eMrbeHy yTnyHmuy og 220-240B ~50/60X3 [a bucte
nosehanu 6e3benHocT yrnotpebe, HEMOjTE UCTOBPEMEHO
noBe3nBaTu BULLIE ENEKTPUYHUX ypehaja Ha jegHOo Koro.
4. byante nocebHO onpesHn kaga KopucTuTe ypenaj kaga cy
Aeua y 6nmsnHn. He 6u Tpebano go3sonuTn geun ga ce
urpajy ca ypehajem. He gossonunte geumn nnu ocobama Koje
HUCY yno3HaTe ca ypehajem.
5. YIMO30OPEHSE: OBy onpemy Mory KOpUcTuTK geua crapuja
oA 8 rogmHa n ocobe ca cMakeHUM PUNYKNM, CEH30PHUM
NN MEHTaNHMM cnocoBbHOCTMMa, Unn ocobe Koje Hemajy
MCKYCTBa U 3Hawa 0 onNpemMu, ako Cy nog Haa30poM Unn cy
MM gaTa ynyTCTBa Kako a KOPUCTUTE YynyTCTBa 3a OnpemMy o
6e36eaHoj ynoTpedbun ypehaja n cBeCHM ONacHOCTU Koje Cy
noBe3aHe ca erosom ynotpebom. [leua He 6u Tpebano aa
ce urpajy ca onpemom. Yuwhewe n ogpxxaBsawe ypehaja He
6u Tpebano aa obasrbajy gela ocMM ako HUCY cTapuja og 8
roguMHa n oBe akTUBHOCTU ce obaBrbajy nog Haa30pPOoM.
6. Kag rog 3aBpuunTe ca ynotpebom, nssagmte yTnkad u3
yTnaHnude gpxehu ytnaamay pykom. HE ByuuTe kabn 3a
Hanajame.
7. He ypatrbajTe kabn, yTvkay unu Leo ypehaj y sogy nnu
61no Kojy apyry TedHocT. He nsnaxure ypehaj BpeMEHCKNM
ycrioBuma (Kuwa, CyHue, UTA.) HATU ra KOpucturte y
ycrnoBmma nosehaHe BNaXXHOCTU (KynaTtuna, BnaxHe
Kamnose).
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8. [MoBpemMeHO npoBepaBajTe cTawe Kabna 3a Hanajarwe. AKo
je kabn 3a Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTn y
cneuujann3oBaHOM cepBUCY Kako 6u ce nsderna onacHoCT.
9. Hemojte kopucTuTh ypehaj ako je kabn 3a Hanajarke
owTeheH, ako je nao unu owTteheH Ha BMMO KOjU HaYMH, UK
ako He paan HopmarHo. Hemojte camu nonpasrbatn ypehaj,
jep To MoXxe OoBecTu Ao CTpyjHor yaapa. OgHecute
owTteheHn ypehaj y ogroeapajyhn cepBmcHN LLEHTaAp Ha
nperneg unu nonpaeky. Cee nonpaeke cMmejy Aa obasrbajy
camo osnawheHun cepsucn. HenpasunHo obaBrbeHe
nonpaske Mory npeactaBibat 036UIbLHY NpeThy 3a
KOPUCHMKA.
10. MNocTtaBuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy
NoBPLUMHY, Aarbe o4 Bpyhnx KyXMHCKMX anaparta Kao LTo
CY: €NeKTPUYHU LUNOPET, raCHN FOPUOHUK UTA.
11. He kopucTtute ypehnaj y bnmamHn sanarbmBumx
mMaTtepujana.
12. Kabn 3a Hanajake He cMe Ja BUCK NPEKO MBMLE CTona
unu aa goaupyje spyhe nospluvHe.
13. He ocTaBrbajTe ypehaj yKibyyeH y yTuiHuLy 6e3
Haa3opa.
14. [1a 61 ce ob6e3beamna gogaTHa 3awTuTa, NPEnopyYsbMBo
je Oa ce y enekTpuYHO Komno yrpagu 3awTtuTtHu ypehaj (PLL)
ca Ha3MBHOM pe3ngyanHom CTpyjoMm Koja He npenasun 30 MA.
Y Tom norneny, obpaTtute ce cneumjanmcTUykom
ernekTpuyapy.
15. AKo je noTpebHO Aa KOPUCTUTE NPOAYKHU Kabn,
KOPUCTUTE CaMO OHaj ca UrfoM 3a y3eMibere N HazHa4YeHOM
3a ontepehere, HE Mak€e 0f nerne Koja je noBesaHa Ha
wera. Qpyrm (,cnadbuju“) npoayxHun kabnosu mory aa ce
nperpejy. Kabn tpeba nocrtaBuTtn Tako ga ce nsberHe
CNny4ajHO NoBnaverwe UM cannmtake O Hera.
16. YBeK ra UCKiby4mTe 13 Hanajata npe Hero LWTOo HanyHuTe
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nerny BOAOM UMK Kaga ce nerna He KOpUcTu.

17. NooupuBare Bpyhe Hore, KOHTaKT ca BpyhomMm napom unm
BOJOM MOXe JOBEeCTU 0 onekoTuHa. byaute naxrbueu kaga
okpeheTe nerny Haonako, jep y pesepBoapy Moxe 6utu
TONMe BOAE YakK M HAaKOH LWTO je nerna UckibyyeHa.

18. HE possonute ga Bpyha nerna npeayro gohe y KOHTakT
ca TKaHMHama Unu 3anarbuBMM MaTepujanmma.

19. MNasuTe ga kabn 3a Hanajake He aofhe y KOHTaKT ca
BpesioM nno4vyom 3a rnadvawe nerne. [lyctute ga ce nerna
NOTNYHO OXNaan npe cknaguwTena.

20. AKO nerny He KOPUCTUTE HU Ha KPATKO, UCKIby4NTE
onuujy nape.

21. Hu y koM cnyyajy He nernajte ogehy nnn matepujane
KOje HoCe Jbyan NI XNBOTUHE.

22. Hukapa He ycmepaBajTe napy Ha rbyae Ui XXUBOTUHE.
23. lNerny Tpeba KOPUCTUTK Ha CTabUMNHOj, paBHOj NOBPLUMHN
N MOXe Ce MOCTaBUTN CaMO Ha TakBY MOBPLUNHY.

24. He cunajte Boay ca xeMukanujama, Mmpucuma unm
cpeacTBMMa 3a yKIaware KaMeHLa y pesepsoap.

25. HemojTe nyHUTH pesepBoap 3a sBoay nsHag Husoa MAKC.
26. YTukad 3a Hanajake ce Mopa u3BaanTu U3 yTUYHULE npe
NyHeHa pesepBoapa BOAOM (y Criyyajy nerre ca napom u
nerrie ca pacnpLimBadvyem.

27. OTBOp 3a NyHeH-€ BOAE Y pe3epBoapy He CMe ce
oTBapaTu TOKOM Mernama.

Oonmnc NPON3BOOA

A. OTBOp 3a NyH-eH-e Boae

B. Ayrme 3a napy

Ll. Kabn 3a Hanajarwe

[. OkpeTHu yna3s 3a kabnose

E. dyrme TepmocTarta - perynauvja temneparype
®. ViHamkaTopcka namnuua Tepmocrara

I". Mpo3npHK pesepsoap 3a Boay

X. 'BO3geHa noanora

NPOHWHI
MpBa ynotpeba
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Kapa npsu nyT KOpUCTUTE Nerny, MoXeTe 0CeTUTM 6narv MMpUC AMMa U YyTU 3BYKOBE MNACTUYHUX
erniemeHara Koju ce Lumpe ycneq nopacta temnepatype. OBO je HopmarnHa nojasa 1 HecTaje HakoH KpaTkor
nepvoga ynotpebe. Takohe ce npenopy4yje Aa M3BpLUMTE NPBO Nernake Ha 0bUYHOj cBakoAHEBHO] oaehu.
Mpunpema CopTupajTe Bell 3a nernawe npema MehyHapogHum ynyTCTBUMA 3a nernawbe Ha eTUKeTU, Unu
aKo HWCY JOCTYMHW, NpeMa BPCTU TKaHWHE.

O3HAKE HA Etuketama | BPCTA MATEPWUJAJIA ITEPMOCTAT AQJYCTMEHT

Csuna - ByHa Hwvcka Temnepatypa -

CVHTETWYKO BriakHO [MpoceyHa Temnepartypa - -

vae I'IamyK BUCOKa Temnepartypa - - -

HE MEIMMAJTE

MoyHuTe Aa nernate maTtepujanumMa koje Tpeba nernatu Ha HUCKoj TemnepaTtypu. OBa cekBeHUa nernama
3HavajHoO ckpahyje Bpeme Yekara (nerna ce 6pxxe 3arpeBa Hero LUTO Ce XNaan) N envMUHULLE PU3NK Of,
OMEeKoTUHa.

Mernake ca napom

1. MNpoBepute ga nu je yTnkay UCKiby4eH 13 yTU4HULUE.

2. MopgurHute npeptby CTpaHy nerne aa bucte nakie cunanu Bogy y pe3epBoap v u3bernu nponveame.
3. Monako, kopucTehu nocebHy nocyay, cunajte Body y pe3epBoap, nasehu fga je He cunarte NpPeko HUBoa
03HaueHor Ha ckanum kao ,MAKC".

4. MocTtaBuTe nerny y BepTMKanHu nonoxaj. YTakHuTe yTukad y yTUdHuULYy.

5. MihamkaTopcka namnuua TepMmocTara nokasyje Aa ce nerna 3arpesa. CavekajTe AOK Ce MHAMKaTopcka
namnuua TepMocTaTa He yracu. 3aTvm MoXeTe NnoYveTu ca nernakem.

Yno3opere: TOKOM Nernarba, MHAYKaTopcka namnuua TepMocTtara ce NeprogmyHo nanu, LWTo 3Hauum aa ce
usabpaHa TemMmnepaTtypa ofpxaBa KOHCTAHTHOM. AKO CTE CHU3UMNW TeMnepaTypy, HEMOjTe 3ano4eTu
nernare 4OoK Ce namnuua TepmMocTarta noHOBO He ynasu.

Ynosopere: HenpeknaHo UcnywTake nape ce AellaBa camo kaga nerny ApXuTe Y XOpU3oHTanHoM
nonoxajy. Moxete 3aycTaBuTK UCNyLUTaHkE Nape NocTaBrbakeM nerne y BepTukasiiu noroxaj unm
nomeparem gyrmMeTa 3a napy. Kao WwTo je HaBeeHo Ha AyrMeTy TepMocTaTta U y Tabenu Ha NpeTxoaHoj
CTpaHULK, MOXeTe KOPUCTUTM Napy caMo Ha HajBULIMM TemnepaTypama. Boga moxe Aa kanrbe u3 nerne
ako je nabpaHa TemnepaTtypa npeHucka.

MOCTYNAK HAKOH MEMMAHA

Wckrbyuute nerny 13 ytuaHuue. Kaga ce nerna oxnagm, ucnpasHuTe pesepBoap OKpeTamweMm nerne
Haomnako HOroMm 1 HexHo je npoTtpecute. OcTaBnTe nerny Aa ce NOTNYHO Oxfadun. YBeK noctasute nerny y
BEpTVKaIHM Nosoxa;.

CABETU

1. MNMpenopyuyjemo kopuwhere HUCKUX TeMnepaTypa Kafda nernate TkaHUHe Koje umajy nocebHe 3aBpLuHe
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obpage unu ykpace (LLrbokuLe, Be3, UTA.).

2. AKo je TKaHMHa HanpaBsrbeHa of pa3nuuutux matepujana (Hnp. 40% namyk 60% CMHTETUYKa BrakHa),
rogecuTe TepMOCTaT Ha TemnepaTypy Matepujana ca HUWKOM TemnepaTypoM nernarea (y oBom criyyajy To
he 61TV TeMnepaTypa nernamwa CUHTETUYKUX BrliakaHa — Tj. HUCKa TeMneparypa).

3. YKonvko He 3HaTe cacTaB TkaHWHe, oapeanTe ogrosapajyhy Temnepartypy Tako WTo heTe n3spunTtu
TecT nernawa Ha geny oaehe Koju je HeBUAIbMB NPU HOPMArHOM HoLEeha. [1oYHUTE Ca HUCKOM
TemnepaTypoM K1 nocteneHo je nosehasajTe OOk He 4OCTUrHETe oAaroBapajyhy Temneparypy koja je
6e30eaHa 3a TKaHWHYy.

4. Csa nprbaBLUTMHA U Mprbe OCTajy HAaKOH Nernawa, na npe nernawka nposepute ga nv je ogeha yncra.
Ako He, NpBO MX onepuTe.

5. Hajborbu pesyntatu ce NocTuxy CyB/UM NernakweM, Ha cpeaH0oj TeMnepaTtypu: NpeBncoka Temnepartypa
U1 Npeayro Apxakse nerne Ha jeqHoOM MecTy MOXe 13a3BaTy XyTe MpIbe (OnekoTuHe).

6. [a 6ucTe n3bernu ecdekat "cujarba” TKaHMHA O CBUME, BYHE UINWM CUHTETUYKKX BNakaHa, nernajte ux
Haonauke.

7. [a bucte cnpeunnu nojaBy TparoBa nernaka Ha COMOTY, NernajTe TKaHUHY y jeAHOM cMepy (AyX 3pHa) 1
HemojTe NpUTKUCKaTK Nerny Ha TKaHWUHY.

8. MHore TkaHVHe ce nakile nernajy kaga H1UCy noTrnyHo cyse. Ha npumep, cauna.

TEXHWYKM NOOALIN
HanoH Hanajawsa: 220-240B ~50/60X3
HaausHa cHara: 1600B

OGpaTtuTe naxwy Ha Bpyhy NOBPLUNHY:

Temnepatypa AoCTynHMX noBpLlunHa ypehaja 3a pag moxe 6utu Bucoka. He gogupyjte
Bpyhe nospLumHe ypehaja

360r xMBOTHe cpeauHe. KapToHcky ambanaxy u nonuetunexcke (MNE) kece 6auntu y ogroBapajyhe KoHTejHepe HaMerbeHe 3a
CeneKkTUBHO CaKyrnbake KOMyHarnHor oTraja y ckragy ca HUXoBUM onncoM. Ako ce y ypehajy Hanase 6atepuje, Tpeba nx
YKITOHWUTY 1 OABOJEHO OAMOXWUTU Ha MEeCTO 3a NpUKyMIbarbe U cknaguwtere. Kopuwhenn ypehaj Tpeba Bpatnti Ha
ogrosapajyhe MecTo 3a cakynrbate U CKnaulTeHe, jep OrnacHe CyncTaHLe Koje cafpxu Mory NpeAcTaBrbaTit ONacHoCT Mo
37paBrbe U XMBOTHY cpeavHy. O3Haka Ha nponsBofy ykasyje Aa ce ypehaj He cme ofnaraTit ca KOMyHanHUM OTrazoM.
OTnajHa enekTpu4Ha onpema je oTnaj Koju cafpxu CyncraHue LWTeTHe 3a Jby/e, XXMBOTUH-E 1 XUBOTHY cpeauHy. Oe
cyrncTaHLUe Mory J0BeCTH [0 3arafietsa 3eMrbuLLITa, BOAE UMW Basayxa, a caMum TUM Mory Yhu y Iby/[icku opraHmM3am 1 JoBECTU
1o 6pojHuX 3apaBCcTBEHMX Teroba, kao LWTo cy: nopemehaju BUAa, Criyxa v roBopa, a Mory JoBecTu u fo owwtehewa 6ybpera,
jeTpe u cpua, v nsasuBajy koxHe Gonectu. LLiTeTHe cyncTaHLe Takohje Mory HeraTMBHO YTULIATM Ha pecnMpaTopHU 1
penpoayKTMBHM CUCTEM 1 JOBECTW A0 paka. MoTpoluka Gurbaka koje pacTy Ha MPUTYXEHUM 3eMIbULLTAMA 1 NPOU3BOAA
pobujeHnx o UX MoXe NpeAcTaBrbaTV PU3NK Of rope HaBedeHWX 3apaBcTBeHUX edpekata. He 6auajte ypehaj y koHTejHepe
3a KOMyHanHu otnaa!!

CepBuc Ako XenuTe fa KynuTe pe3epBHe AeNoBe UK Aa npujaBute GUNo Kakee peknamauyje, KOHTaKTMpajTe AUPEKTHO
npojaBLa Koju je n3aao padyH.
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Istifadaci tolimat (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GBLBCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadaci telimatini oxuyun
vo orada olan telimatlara emal edin. istehsalgi cihazin
toyinati Uzre istifade edilmamasi ve ya duzgun islemamasi
naticesinda dayan ziyana gora masuliyyat dasimir.
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2. Cihaz yalniz evdas istifada Ugundur. Teyinatina uygun
olmayan basga maqgsadler ugun istifade etmayin.
3. XoBORDARLIQ: Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpagl
rozetkaya qosulmalidir. istifade tehliikesizliyini artirmagq Ggiin
eyni vaxtda bir nege elektrik cihazini bir dovreya qosmayin.
4. Usaqglar yaxinliqgda olduqda cihazdan istifade ederkan
xususila diggatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icaze
verilmamalidir. Usaqglarin va ya cihazla tanis olmayan
soxslarin istifadasina icaze vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliqg 8 yasdan yuxari usaqglar ve
fiziki, duydu ve ya aqli imkanlari zaif olan sexsler ve ya
avadanligla bagl tacrubasi ve ya biliyi olmayan insanlar
tarafindan istifade oluna bilar. cihazin tehllkasiz istifadasi
Uzre avadanliq talimatlarindan istifade edin va onun istifadesi
ile bagli tahlUkalardan xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan va bu faaliyyatlor
nazarat altinda hayata kegirilmadikds, cihazin temizlenmasi
va saxlanmasi usaqglar terafinden hayata kegirilmamalidir.
6. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan alinizle tutaraq
fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindan
COKMAYIN.
7. Kabeli, figini va ya butun cihazi suya ve ya har hansi diger
mayeya batirmayin. Cihazi hava seraitine (yagis, gunas va
S.) maruz qoymayin ve ya yuksak rutubatli seraitds (hamam
otaglari, rutubaetli digargalerds) istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadalanibse, tahlUkanin qarsisini almaq ugun onu
mutaxassis temir muassisasi il avaz etmak lazimdir.
9. ©ger elektrik kabeli zadalanibsa, yera duslubsa va ya har
hansi sekilde zadalanibss ve ya normal iglemirsa cihazdan
istifade etmayin. Cihazi 6zUnuz tamir etmayin, ¢unki bu,
elektrik soku ile naticelena biler. Zadalenmis cihazi yoxlama
va ya tamir ugun muvafiq xidmat markazina aparin. Butun
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temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mantagalari terafindan
hayata kecirile bilar. Dizgun yerina yetiriimamis temir
istifadaci Ugun ciddi tahluka yarada biler.
10. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax
cihazlarindan uzaqda yerlasdirin, masalan: elektrik sobasi,
gaz ocagl ve s.
11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.
12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali va isti
sothlera toxunmamalidir.
13. Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyatde nazaretsiz
goymayin.
14. ©lave muhafizani temin etmak Ugun nominal galiq
cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinda qaliq
coerayan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mutaxassis
elektrikgi il alaga saxlayin.
15. Uzatma kabelindan istifade etmak zarurasti yaranarsa,
yalniz ona qosulmus utudan az olmayan va guc yuku ugun
hesablanmig torpaglama pinli birini istifads edin. Digar ("zaif")
uzatma kabelleri haddindan artiq qiza biler. Kabel eloe
yerlasdirilmalidir ki, onun tasadufan gekilmasi ve ya
bukulmasinin qarsisini almaq lazimdir.
16. UtlinG su ile doldurmazdan avval ve ya it istifade
edilmadikda hamisa onu elektrik sabakasindan ayirin.
17. Isti ayaga toxunmagq, isti buxar va ya su ile temasda
olmaq yaniqlara sebab ola bilsr. Utlinli ters gevirarkan
diggatli olun, bels ki, Utu elektrik sabakasindan ¢ixarildigdan
sonra da ¢anda hale da isti su qala biler.
18. Isti Gtln{n parcalar ve ya yanan materiallarla cox uzun
muddat temas etmasina icaza vermayin.
19. Elektrik kabelinin Gtunan isti althgi ile temas etmamasina
diqgat yetirin. Saxlamadan avval utunun tamamila
soyumasina icaza verin.
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20. ©gar utudsan qisa muddat de olsa istifads etmirsinizss,
buxar secimini sondurun.

21. Heg bir halda insanlarin va ya heyvanlarin geyindiyi
paltarlari ve ya materiallari utilamayin.

22. Heg vaxt buxari insanlara ve ya heyvanlara yonaltmayin.
23. Damir sabit, beraber sathds istifade edilmalidir ve yalniz
belo bir satha yerlosdirile bilar.

24. Kimyavi, stirli ve ya kire¢ temizlayici maddalar olan suyu
tanka tokmayin.

25. Su ¢anini MAX saviyyasindan yuxari doldurmayin.

26. Caki su ile doldurmazdan avval (buxarla namlandirilmis
uttlerda ve cilayici Utllerds) elektrik stepselini rozetkadan
cixarmagq lazimdir.

27. Utlilama zamani ¢cendaki su doldurma daliyi
aclimamalidir.

M8&HSULUN TOSVIRI

A. Su doldurma guxuru

B. Buxar diymasi

C. Elektrik kabeli

D. Firlanan kabel girigi

E. Termostat diiymasi - temperaturun tenzimlenmasi
F. Termostatin gdstarici isigi

G. Saffaf su ¢ani

H. Damir altliq

Utiilsma

ilk istifade

Utiiden ilk dafe istifade etdiyiniz zaman ciizi tiistii iyini hiss eds ve temperaturun artmasi ile plastik
elementlarin genislenan saslarini esida bilarsiniz. Bu normal bir fenomendir ve qisa muddat istifade
edildikdan sonra yox olur. Hom da ilk ttllemani adi glindalik paltarlarda etmak tévsiys olunur.
Hazirlanmasi Camasirlari Gttileamak tgln etiketlardaki beynalxalq utlilema tslimatlarina ssasan ve ya
yoxdursa, parga névina gora gesidlayin.

ETIKET UZRSKI ISARSTLER |MATERIAL NOVU | TERMOSTATIN TONZIMLONMSSI

ipak - yun Asag temperatur -
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mpe Sintetik lif Orta temperatur - -

Pambiq Yiksek temperatur - - -

UTULMBYIN

Asagi temperaturda Gttlenmali olan materiallarla Gtllomaya basglayin. Bu Gtulems ardiciligr gézleama
muddatini shamiyyatli deracads qisaldir (iti soyudugundan daha tez qizir) ve yanma riskini aradan qaldirir.
Buxarla uttleme

1. Fisin rozetkadan ayrildigini yoxlayin.

2. Damirin gabagini galdirin ki, gena su tékmak asan olsun va tokilmasin.

3. Yavas-yavas, xUsusi gabdan istifade edarak, skalada “MAX” olarag geyd olunan saviyyadan kenara
tokmamaya diqgat edarak, gana su tokdn.

4. Damiri saquli veziyyatds qoyun. Fisini rozetkaya daxil edin.

5. Termostatin gosterici isig1 Gttindn qizdigini bildirir. Termostatin gostarici isid1 sénana gadar goézlayin.
Bundan sonra Uttilemays bagslaya bilarsiniz.

Xebardarliq: utlileama zamani termostatin gdstarici isigi vaxtasiri yanir, bu, segilmis temperaturun sabit
saxlaniimasi demakdir. ©ger temperaturu asagi salmisinizsa, termostat isid1 yenidan yanana qadar
Gtulemaya baglamayin.

Xabardarlig: Davamli buxar yalniz (itiiy(i Gifiiqi veziyystde saxladiginiz zaman bas verir. Utiini saquli
vaziyyatds yerlasdirmakla va ya buxar diiymasini harakat etdirmaklae buxarin ¢ixmasini dayandira bilarsiniz.
Termostat diymasinda va avvalki sehifedaki cadvalda geyd edildiyi kimi, siz buxardan yalniz an yiiksak
temperaturda istifade eds bilarsiniz. Secilmis temperatur gox asagi olarsa, Utiiden su damlaya biler.

UTULSNDSN SONRA PROSEDURA

Damiri rozetkadan ayirin. Utli soyudugdan sonra iitiinii ayaginizla ters gevirarak geni bosaltin ve yavasca
silkalayin. Utiinii tamamils soyumaga buraxin. Utiinii hemige saquli vaziyystds yerlosdirin.
MSSLBHSTLBR

1. Xususi bitirma ve ya bazak asyalari (payetlar, tikma va s.) olan pargalari Gtllayarkan asagi
temperaturdan istifade etmayi tovsiye edirik.

2. Parga muxtslif materiallardan hazirlanirsa (masalan, 40% pambiq 60% sintetik liflor), termostati daha
asagi Utllama temperaturu olan materialin temperaturuna tayin edin (bu halda bu, sintetik liflorin Gtilama
temperaturu olacaq - yoni. asagi temperatur).

3. Bgar parganin terkibini bilmirsinizsa, paltarin normal geyinma zamani gériinmayan hissasinda Utiilema
testi ederek muvafiq temperaturu tayin edin. Asagdi temperaturdan baslayin ve parga lgun tehlikasiz olan
muvafiq temperatura gatana gadaer onu tadricen artirin.

4. Utiiden sonra biitiin kir ve lekaler qalmaqdadir, ona géra ds (tiilemazdan svval paltarin temiz olub
olmadigini yoxlayin. ©gar yoxsa, avvalca onlari yuyun.

5. ©n yaxsl naticeler quru Utlilema zamani, orta temperaturda alds edilir: gox yliksak temperatur ve ya
Utiniin gox uzun middat bir yerde saxlanmasi sari lekalars (yaniglara) sabab ola biler.

6. Ipak, yun va ya sintetik liflerden hazirlanmis parcalarin "parilt" effektinin qarsisini almag tigiin onlari
icaridan Gtulayin.

7. Maxmarda (tiilema izlerinin gériinmameasi Uglin pargani bir istigamata (dena boyu) Utllayin ve Gty
pargaya basmayin.

8. Bir gox pargalar tam qurudulmadiqda utlilemak daha asan olur. Masalan, ipak.
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TEXNIKi MBLUMAT
Tachizat garginliyi: 220-240V ~50/60Hz
Nominal glic: 1600W

sti setha diggat yetirin:

isleyan cihazin slgatan sethlsrinin temperaturu yiiksak ola bilsr. Cihazin isti sathlerine
toxunmayin

dtraf miihit namina. Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segma
yigilmasi tglin nazards tutulmus mivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixariimali ve ayrica toplama ve
saxlama menteqgasine apariimalidir. istifade olunmus cihaz miivafiq toplama ve saxlama mentagesine qaytariimalidir, giinki
onun tarkibindaki tahliikali maddslar saglamliq ve atraf mihit Gglin tehllika yarada biler. Mahsulun tizerindaki isara cihazin
moaisat tullantilari ila birlikde atilmamasi lazim oldugunu gosterir. Tullanti elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf mihit tigiin
zararli maddalar olan tullantilardir. Bu maddalar torpagdin, suyun ve ya havanin girklanmasina sabab ola bilar ve belslikle do
insan organizmina daxil olaraq goxsayll saglamliq xastaliklarine sabab ola biler, masalen: gérma, esitma va nitq pozgunluglari,
hamginin bdyrak, garaciyar va Urayin zedalenmasine, ve dari xastaliklarina sabab olur. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv
sistemlare de manfi tasir gostararek xargange sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda biten bitkilerin ve onlardan alinan
mohsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamlida tasir riski yarada bilsr. Cihazi moeigat tullantilari ligiin konteynerlara
atmayin!!
Xidmat Bger siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayst barade melumat vermsak istayirsinizss, lttfen, gabzi veran satici
ila birbaga alags saxlayin.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e
pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé pérmbahen aty.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar
ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetem pér pérdorim shteépiak. Mos e pérdorni
pér géllime té tjera gé nuk pérputhen me géllimin e synuar.
3. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té lidhet vetém me njé
prizé té tokézuar 220-240V ~50/60Hz Pér té rritur siguriné e
pérdorimit, mos lidhni shumé pajisje elektrike né té njéjtén
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kohé.
4. Jini vecanérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur
fémijét jané afér. Fémijét nuk duhet té lejohen té luajné me
pajisjen Mos lejoni qé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin ate.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési té reduktuara fizike,
shgisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé ose
njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné
udhézime se si té pérdorni udhézimet pér pérdorimin e sigurt
té pajisjes dhe jane té vetédijshém pér rreziget gé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga
fémijét pérvec nése jané mbi 8 vjec dhe kéto aktivitete kryhen
nén mbikeqyrije.
6. Sa heré qé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén
nga priza duke e mbajtur prizén me dore. MOS e téerhigni
kordonin e rrymés.
7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé
ose ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi me lagéshtiré
kampingu).
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése
kordoni i rrymés éshté i demtuar, ai duhet te zevendésohet
nga njé pajisje e specializuar riparimi pér te shmangur njé
rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen nese kordoni i rrymés éshte i
démtuar, nése ka réné ose éshté démtuar né ndonjé menyre
ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni veté
pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé ne goditje elektrike.
Merrni pajisjen e démtuar né gendréen e duhur té shérbimit
pér inspektim ose riparim. Tée gjitha riparimet mund té kryhen
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vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e
kryera né ményré jo té€ duhur mund té pérbéjné njé kércénim
serioz pér pérdoruesin.
10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té ftohté, té
géndrueshme, té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta té
kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz et;.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés
ose té preké sipérfage té nxehta.
13. Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa mbikéqyrje.
14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé
rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Né
lidhje me keté, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.
15. Nése éshté e nevojshme té pérdorni njé kordon zgjatues,
perdorni vetém njé me njé kunj tokézimi dhe te vlerésuar péer
ngarkesén e energjis€, jo mé pak se ai i hekurit té lidhur me
te. Litarét e tjeré zgjatues ("me té dobét") mund té
mbinxehen. Kablloja duhet té€ vendoset né ményré te tille gé
té shmanget térheqja ose pérplasja aksidentale mbi té.
16. Gjithmoné shképuteni hekurin nga furnizimi me energ;ji
elektrike pérpara se ta mbushni hekurin me ujé ose kur
hekuri nuk éshté né perdorim.
17. Prekja e njé kémbé té nxehté, kontakti me avull té nxehté
ose ujé mund té rezultojé né djegie. Kini kujdes kur e ktheni
hekurin me koké poshté, pasi mund té kete ende ujé te
nxehté né rezervuar edhe pasi hekuri té jeté shképutur nga
priza.
18. MOS lejoni gé hekuri i nxehté té bjere né kontakt me
pélhura ose materiale té€ ndezshme pér njé kohé te gjaté.
19. Kini kujdes gé té€ mos lini kordonin e rrymés né kontakt
me pllakén e nxehté té hekurit. Léreni hekurin té ftohet
plotésisht pérpara se ta ruani.
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20. Nése nuk e pérdorni hekurin edhe pér njé kohé té
shkurtér, fikni opsionin e avullit.

21. Né asnjé rrethané mos hekurosni rrobat ose materialet e
veshura nga njerézit ose kafshét.

22. Asnjeheré mos e drejtoni avullin drejt njerézve apo
kafshéve.

23. Hekuri duhet té pérdoret né njé sipérfage té
géndrueshme, té barabarté dhe mund té vendoset vetém né
njé sipérfage té tillé.

24. Mos derdhni ujé me substanca kimike, aromatike ose
pastruese né rezervuar.

25. Mos e mbushni rezervuarin e ujit mbi nivelin MAX.

26. Spina duhet té higet nga priza pérpara se té€ mbushni
rezervuarin me ujé (né rastin e hekurave té lagur me avull
dhe hekurave me spérkatje).

27. Vrima e mbushjes sé ujit né rezervuar nuk duhet té hapet
gjaté hekurosjes.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

A. Vrima e mbushjes sé ujit

B. Butoni i avullit

C. Kordoni i rrymés

D. Hyrja e kabllit rrotullues

E. Doreza e termostatit - rregullimi i temperaturés
F. Drita treguese e termostatit

G. Depozita transparente e ujit

H. Pllaké hekuri

hekurosje

Pérdorimi i paré

Kur pérdorni hekurin pér heré té paré, mund té ndjeni njé eré té lehté tymi dhe té dégjoni tingujt e
elementéve plastiké gé zgjerohen pér shkak té rrities sé temperaturés. Ky éshté njé fenomen normal dhe
zhduket pas njé periudhe té shkurtér pérdorimi. Gjithashtu rekomandohet kryerja e hekurosjes sé paré né
rrobat e zakonshme té pérditshme.

Pérgatitja Renditni rrobat pér hekurosje sipas udhézimeve ndérkombétare té hekurosjes né etiketa, ose
nése nuk ka asnjé, sipas llojit té pélhurés.

SHENIMET NE Etiketa |LLOJI | MATERIALIT |RREGULLIMI | TERMOSTATIT

Méndafshi - lesh Temperatura e ulét -
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oy Fibra sintetike Temperatura mesatare - -

Pambuk Temperatura e larté - - -

MOS HEKURONI

Filloni té& hekurosni me materiale gé duhen hekurosur né temperaturé té ulét. Kjo sekuencé hekurosjeje
shkurton ndjeshém kohén e pritjes (hekuri nxehet mé shpejt se sa ftohet) dhe eliminon rrezikun e djegies.
Hekurosja me avull

1. Kontrolloni gé spina té jeté shképutur nga priza.

2. Ngrini pjesén e pérparme té hekurit pér ta béré mé té lehté derdhjen e ujit né rezervuar dhe pér té
shmangur derdhjet.

3. Ngadalé, duke pérdorur njé ené té veganté, derdhni ujé né rezervuar, duke pasur kujdes gé té mos e
derdhni pértej nivelit t&€ shénuar né peshore si "MAX".

4. Vendoseni hekurin né njé pozicion vertikal. Fusni spinén né prizé.

5. Drita treguese e termostatit tregon gé hekuri po nxehet. Prisni derisa drita treguese e termostatit té fiket.
Mé pas mund té filloni t& hekurosni.

Paralajmérim: gjaté hekurosjes, drita treguese e termostatit ndizet periodikisht, kjo do té thoté se
temperatura e zgjedhur mbahet konstante. Nése e keni ulur temperaturén, mos filloni t& hekurosni derisa té
ndizet sérish drita e termostatit.

Paralajmérim: Léshimi i vazhdueshém i avullit ndodh vetém kur e mbani hekurin né njé pozicion horizontal.

Mund té ndaloni Iéshimin e avullit duke e vendosur hekurin né njé pozicion vertikal ose duke Iévizur butonin
e avullit. Si¢ vérehet né cgelésin e termostatit dhe né tabelén né fagen e méparshme, mund té€ pérdorni avull
vetém né temperaturat mé té larta. Uji mund té pikojé nga hekuri nése temperatura e zgjedhur éshté shumé
e ulét.

PROCEDURA PAS HEKUQESIMIT

Higeni hekurin nga priza. Pasi hekuri té jeté ftohur, zbrazni rezervuarin duke e kthyer hekurin pérmbys me
kémbén tuaj dhe duke e tundur butésisht. Léreni hekurin té ftohet plotésisht. Vendoseni gjithmoné hekurin
né njé pozicion vertikal.

KESHILLA

1. Rekomandojmé pérdorimin e temperaturave té uléta kur hekurosni pélhura gé kané finitura ose dekorime
té veganta (temina, géndisje, et;.).

2. Nése pélhura éshté prej materialesh té ndryshme (p.sh. 40% pambuk 60% fibra sintetike), vendoseni
termostatin né temperaturén e materialit me njé temperaturé mé té ulét hekurosjeje (né kété rast do té jeté
temperatura e hekurosjes sé fibrave sintetike - d.m.th. temperatura e ulét).

3. Nése nuk e dini pérbérjen e pélhurés, pércaktoni temperaturén e duhur duke kryer njé test hekurosjeje
né njé pjesé té veshjes qé éshté e padukshme gjaté veshjes normale. Filloni me njé temperaturé té ulét dhe
rriteni gradualisht derisa té arrini temperaturén e duhur qé éshté e sigurt pér pélhurén.

4. Té gjitha papastértité dhe njollat vazhdojné pas hekurosjes, késhtu qé pérpara hekurosjes, kontrolloni
nése rrobat jané té pastra. Nése jo, lajini ato sé pari.

5. Rezultatet mé té mira arrihen kur hekurosni né thaté, né temperaturé mesatare: njé temperaturé shumé e
larté ose mbajtja e hekurit né njé vend pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njolla té verdha (djegie).

6. Pér té shmangur efektin “shkélques” té pélhurave té€ béra prej méndafshi, leshi apo fibrash sintetike,
hekurosini ato nga brenda.

7. Pér té parandaluar shfagjen e shenjave té hekurosjes né kadife, hekurosni pélhurén né njé drejtim
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(pérgjaté kokrrave) dhe mos e shtypni hekurin kundér pélhurés.
8. Shumé pélhura hekurosen mé lehté kur nuk jané tharé plotésisht. Pér shembull, méndafshi.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni i furnizimit: 220-240V ~50/60Hz
Fugia nominale: 1600 W

Vini re sipérfagen e nxehté:

Temperatura e sipérfaqeve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té
destinuar pér grumbullimin selektiv t&€ mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato
duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi ve¢mas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké
té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér
shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve
elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né
ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té cojné né sémundje té& shumta shéndetésore, si:
crregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe
shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes
dhe riprodhimit dhe té cojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé rriedhin prej tyre
mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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